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DlREeeiON GeNERAL BE ADMlNtSTRACION ClVIL DE LAS 

IsLAS FiLipiNAS. — Si^edon de Gobernaeion.—Negodado 
de mprenta. — EI Excmo. Sr. Gobernador general, por 
aeuerdo fecha 6 del aetual, ha tenido a bien eoneeder 
^V. laautorizacion solieitada para imprimir j' publiear 
una gramatiea eserita en idioma Gastellano l'agalo, de 
que es V. autor, eon el fin de difundir la ensenanza de 
la lengua espanola en estas Islas. 

Lo que tengo el gusto de partieipar 4 V. para su 
eonoeimiento y satisfaccion, devolviendo adjunto el 
ejemplar manuserito de dieha obra. 

Dios guarde a V. muehos anos; Manila 8 de Marzo 
de 1884. — P. O. — Biedrdo de Yargas, — Sr. D. Sin- 
foroso Apaeible, Profesor de Latinidad y segunda en- 
senanza. 
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A LA REAL SOGIEDAD EG0N6MIGA 

DE AMIGOS DEL PAIS. 

Eji solo nombre de Amigos del Pais que 
lleva esa ilustre eorporaeion, es el que me 
aaimo, en mi justa eortedad para dirigirme a la 
misma y dediearle esta insignificante obrita. 
La eonsideraeion de que esta, de poea impor- 
taneia eomo es, no dejar4 de eontribuir en 
algo^ y a su manera, a eierto adelantamiento 
del pais, del que esa eorporaeion se titula d|g- 
nisimamente .amigst, me permite esperar que, 
sin atende^r las imperfecciones de la obra, y mi- 
rando solo por el bien, poeo 6 mueho, que ella 
puede reportar a un buen numero de habitantes 
de esta grande y riea poreion del territorio de 
Espaiia, aeogera eon benevolencia esta dedi- 
eatoria que tengo el honor de ofrecerler 
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SA lA^GA TAfiALOG. 



Sa inyo co inihahandog ang aquing pagod 
na guinugol sa pag huhulog sa uieang tagalog 
nang Gompendio nang Gramatiga Gastellana, 
at ang naguing nais liaiig loob co, ay ang pa- 
quinabangau nausl nang mangag aaral nang 
uieang eastil^, na dapat pagsieapan, at masid- 
hing ipiiiagtagubilin nang Gobierno. Labis eong 
talastas na marami eayong maquiquitang ca~ 
malian 6 manga pananalitang di tuto, sa gaua 
eong ito, nguni,t, eung may eamunting eaga- 
lingan, ay siya ria lamang tingnan. 

Sa pag hahandpg co sa Jnyo nang gaua 
eong ito, ay ealangeap ang pag sam6 na ida- 
langin sa ating Panginoong.Dios na mangya- 
ring sa gauang ito ay paeamtan ang eaniyang 
bendioion, at sa pamag-itan nang ealinisliiii&ang 
Ina nang aua, ay aco,i, eahabagan hangang ,na- 
bubuhay dito sa magdarayang mundo, upan ding 
palaring magsasama tayo hang panonood sa ca- 
niya sa bayan nang eatahimiean. 
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KANG 



. UIG A.ISTe OA.STIL A. 
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Tinatauag na Gramatiga ay angeatiponan nang 
manga utos, na pinagcacaquilanlan, at nag tuturo 
nang piig uiuiea, at pag sulat na magaling, at tama 
sa lugar. Ang GRAMATieA, eung sasalaysayin sa ui- 
eang eastila ay J^r/^ delinblar^ y eseribir eorreeta- 
mente. Apat ang bahagui (partes) nang Gramatiga.; 
Analogia\ Sintaxis, Prosodia at Ortografia, \. ' 

Ang Analogia ay ang nag sasalaysay ng eahu- 

logan ng manga uiea (palabras) at mga eahingian 

na tinatauag na aeeidentes at propiedades, Sintaxis 

- ang iltig tuturo nang mahusay na pag sasamasa- 

- nia nang manga partes nang oraeion. Prosodta^ng 

nag papaquilala nang tama at matouid na pag^^a- 

^ ring nang manga letras, silabas at palabras. OrtO" 

. grafia ang nagbibigay nang panununtunan^ (reglasy' 

' sa pag lalagay nang o^anga letras at tanda (Signos) 

naiig sulat- * _\ 
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' 4 . CASAYS.VYANN6GRAM^lCAC;iSTEtt-AKA'" / 



PARTEJ11IMERA. 

Aniitlogla. 
CAPITULO i." 



/ 



PARTES DE LA ORAOilON. 

Ang eabooan nang manga uiea at paraan nang ^ ' 
pag uiuiea ng isang eaharian 6 eabayananay tin^- 
tauag naeaniyang uiea 6 salita. Ang uiea 6 sqlita' 
nang manga tagalog ay tinatauag na idioma. tagalo, 
lengua tagala; ang uieang eastila ay idioma. es- 
panol 6 eastellano, lengua espanola d eastellana; 
sa pagca,t, nag pasimula sa Gastilla, 

Ang anomang uiea na pinagpapaquilanlan tiatin 
nang na sa ating isip 6 loob sa boong eadalian ay / 

tinatauag sa uieang eastila na palabra^ voi^ poea- - '"* 
blo^ termiiio^ dieeion. 

Ang palabra, po{, dieeion^ ete. na pauang iisa 
^ng eahulogan ay guinagaua nang siiaba, ang^si- ^ ' ^ 
laba ay guinagaua nang letra. ' ' ,.i 

Ang tinatauag na silaba ay ang isang bigeas 6^ J 
tunog nang voces, para nang eineo ay daluang si- ' '^] 
laba, sapagca,t, daluang bigeas* nang voces; odtapO\ - , ;C / 
tatlong silaba ete. , ' ^ ; ' M 

. Ang tinatauag na aeento ay .isang eildlit na ini- ' - ,i 
'lalagay sa itaas nang isang silaba 6 letra v6cal at:^;,-";^ 
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' partes'ng o*^'ci6n. , 5 iHi' 

bang sa eaya parang'nBhihintopg sandali.rito ang. 
voces; eddda^ domino^ sa tihaay sa /a at sa iea- 
laua ay sa no gagauin ang nSsabing paghint6 ,6 
pag pap;ihaba narlg tunog. 

Ang silaba^i, ualaa0 sadiang bilelng nang letra 
at g^noon din ahg {^^jabra ay ualang sadiang 
' bilaag nang sil^ba. Mayroong silaba na iiskn'g 
letra ang dala, mayroong dalun, tatlo ete. Ga- 
noon dinang palabra, eung minsan tiy iisang.yi7aiS>a 
ang dala, eung minsan ay dalua, tatlo, apat 6 
mahiguit, para nang yo isang silaba lamang'da- 
pua,t, isang boong palabra. 

Bagay^'sa manga letras, silabas at palabras ay 
ma'sasalaysay rin eung dumating na sa tereera 
parte na tinatauag na Prosodia, 

Dalua, tatlo 6 ilan mang palabra na attog 
guinagamit sa pagpapaquilala nang isang ganap 
na salita na ibig nating sabihin ay siyang dito 
sa Gramati^a ay tinatauag na oraeion. Ang 
manga bahagui 6 partes liang oraeion ay sam- 
puo na ito,t, ito: artieido, nombre, adjetivo^ pro- 
nombre^ perbo, partieipip, adperbio, preposieion, 
conjuncion^ interjeccion . 

\ Sa sampuong ito ay ang anim na nangunguna 
ay tinatauag na deelinables, variables, sa tnaea- 
touid ay nag papabagobago eung gamitin, iat ang 
apat na huli ay indeelinables, invariableSy nli 
ang cahuloga,i,^ hindi nag babago.^ 

Ang manga tinatauag na aeeidentes nang de- 
eUnaeion (pag papabagp) nang ar/fa/to, nang wom*- 
bre^- nang adjetipOj nang pronpmbre, at nang . 
partieipio sa uieang eastila ay nangyayari lamarig, 
sa generos at niimeros, hindi sa easos, sa pagca,t, 
. di^a-,ip, .nag papag[uil^la ang preposieion. Ititia*^ 
. tan^i arig pronombres 'per'sonales. / ^' . , ' 
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6 GASAYSAYAN NG GRAMATiGi^ CaSTELLA1!^A \ .^ {■ 

Ang^ manga g6nerqs ay aniniy maseuUiio, fe-^ . 
me?iinOj neutro, epieeno^ eomun^ atnbiguo.MaS'- 
eiilino ay ang genero na haeaealaearti sa anbmang 
lalaqui tauo 6 hayop para nang*D/eg^o, Caballo, at 
raanga bagay na bagamayt^ ualang sexo (quinaqui- 
quilanlan ng lalaqui at babae) ay •guinagaua nang 
maseulino, daliilan sa eaniyang terminaeion, \ca- 
tapusan) 6 eaya siya nang naguingealaearani, para 
nang oro, plaeer/elima. Genero/emenino ay ya- 
ong naeasasaeop sa anomang babae, tauo 6 hayop/ 
para nang Isabel, Gallina, at sa ibang bagay na . 
uala mang sexo ay dinadala sa genero^g ito ayon . 
sa eaniyang terminacion,6 eayadahilang siyanang 
quinagauiang palaearin, para nang piedra^ caL 
Neutro ay yaong guinagamit sa manga bagay na 
hihdi totoong alam at tueoy, at ito,i, sa uiamg 
eastila ay sariH nang manga adjetivos, nang lahat 
halos na pronombres, at eun mihsan ay nang sus- 
tantivos, para nang lo bueno, lo nialo, lo justo^ 
io tuyo, lo nuestro, eso, aquello^ Lp prineipe^ lo 
eapitan, Epieeno ay ang isinasange'ap sa mga pa- 
ngalan nang manga hayop na sa isang terminaeion 
at artieulo ay nalalaeop ang daluang sexo,; para 
nang Buitre,, niilano^ na paraiing maseulino, eung • 
loob ang pinagsasalit-an ay habi\t\ perdii,aguila, 
na parating femenino, eung ioob la]aqui ang pi- 
nag-Lmsapan. Gomun ay ang genero nang manga 
nombres nabagama,t, nadadapat sa daiuang sexo^ '^ 
ay naguiguing maseulino 6 femenino, alinsunod 
sa eaniyang sexo, eung loob iisa ang terminaeipn, , ^ 
para nang mdr//r^ testigo, na eung lalaqui ay maV 
eulino, at eung babae ay femenino..Tinatauag lia ' 
ambiguo ang genero nang manga nombres na hindi 
mani magbago-nang signiileaeibn .(cahurogan}-c.,at/^^ 
terminoeion (eatapusan) ay napagearariiuan aarig/^:^^^^ 
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*?XrTES NG OKACIOK. '' ^ ,7 

gamiting eung minsan ay maseulino^ eung minsan 
ay femenino, para nang e/ eo/or at /a color,et 
puente -di la puente, el mar at la mar. 

Ang manga numeros ay dalMa.sitigidlar atplu- 
raL Smgular ang nadadapat sa isa lamang, para 
nimgho7nbre, easa^ monte, Plural pagea lumampas 
na sa isa, para nang hombres, easas^ montes, 

Caso na tinatauag ay ang ealagayan sa ora- 
eion nang nombre, nang adjetivo, nang pronom- 
bre, at nang partieipio, ealagayan na sa uieang^ 
eastila ay ipinaquiquilala nang preposieion at ar- 
tieulo; tangi iamang ang pronombre personal na 
nagpapabagobago, eaparis nang manga voces de- 
elinables sa.gramatiea latina. Anim ang manga 
easos: n07ninativo, genitipo, datipo, aeusatipo^ 
poeatipo, at ablaiipo.. 

Sa nomihatipo ilinalagay ang tinatauag na 
sugeto nang'verbo, at hindi tumatangap nang 
ano mang preposieion. 

Sa genitipo ang bagay nang lahat na manga 
nombres na nagpapaquilala nang easarinlan^ 6 
pagea may ari, na sa uieang eastiia ay pinanga- 
nganlang propiedad, posesion^ perteneneia, at pa- 
laguing rnay dalang preposieion de. 

Sa datipo dinadala ang bagay na quinapapa- 
tungohan nang galing 6 sama nang aeeion nang 
verbo, at halos parating may dala sa unahan 
nang preposieion a, 6 para. 

Ang aeusatipo ang pinaglalaguian nang bagay 

ina sadiyang tinutueoy nang verbo sa activa (pa- 

eiente) na eung minsan ay may dalang prepo- 

sieion a, at eung minsan ay uala. . < 

S'dpoeatipo ang lagay ngnombrena atiag tina- 
tauag, at manaeanaea ay may easama na interjec- 
eion/^/i/oeaya /oh! a{ ualang dalangpreposieioa,- 
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'8 gasaysayak ng graMatica c;XstellaK'a ''' . ^y 

Sa ablativo ang lagay nang lahat na^aDg ca- . 
hulogan ay pinangagaliilgan, calalaguian,"^paraan/ 
panahon, easangedpan^ gagauin ete. na sa uieang 
eastila ay tinatauag na origen^ situaeion^ modo, 
tiempo, instrumento^ tnaleria\ at palaguipg rnay 
dalang preposieion. Ailg mahga preposieionesina 
guinagamit dito sa ablatiyo ay ito,t,-ito: eon, 
de^ desde, en^ por, sin, sobre/tras. * 



CAPiTULO 2/ 

artIgulo. 

Ang artieulo ay isang parte nang oraeion na 
nangunguna sa nombre, tiang maeapag paqui- 
lala nang eaniyang genero at numero, at ganoon 
din sa ibang partes nang oraeion, at marahll 
pa,i, sa isang boong sahta, nang mapagquilala 
na ang rnanga ito ay parang nombre ang pagr 
ealagay sa oraeion. Dalua ang manga jr//ci//o^)v 
determinado, at generieo 6 indeterminado,Sa dal- 
uang ito ay maiimit gamitin ang determinado, 
eaya pag tinurang artieulo ay siya na ang sina- 
sabi. 

Artieulo deienninado. Ang artieulo determi- 
nado sa uieang eastila ay tatlong uiea^ elj la^ los. 
Ang el ay singular masculino,'at eaniyang plu- 
ral ay los, la^ singular femenino, at eaniyang 
plural ay /^r^, /o singular neutro, at ualang plural. 
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ARtieuto/.: 9 S 

DEGLINAGION DEL ARTfCULO. 



NUMERO S'INGULAR. 



NoMmATiyo Ang 
Gr5:NiTivo • Nang, sa 
Datiyo Sa 

AeusATtYO Nang, sa 
VocATivo Oy 
.Ablativo Sa, nang 



El,-la,-.lo. 
Del,-de la^-de lo. 
Al,-para el-a ia,-para ia- 

a lo, para lo, 
El, al-la, a la-lo, (\ lo. 
Kl,-la. 
Del,-de la,-de ld,-con, en, 

por, sin, sobre el, la, io. 



NUMERO PLURAL. 

Los,-las. 



De los,-de las, 
Alos, para los, a las, para 
las. 

Los, a los, las, a las. 
Los-las. 

Con, de, en, por, siil, so- 
bie los, las. 



/ ' \i 



NoMiNATivo Ang manga 
Genitivo Nang sa ma- 

Dativo Sa manga 

AcusATivo Nang sa ma- 

nga 
VocATivo Oy manga 
Ablativo Sa nang ma- 

nga, 

Ang al at del ay na sa lugar naiig a el/at 
de elj na parang pinaieli ang salita, na ito/i, sa 
uieang eastila ay. tinatauag na emtraeeionr 

Nasabina na ang artieulo ay isinasama sa 
unahan nang nombre, 6 eaya sa ibang partes 
nang ora<;ion at marahil pa,i, sa manga boong 
saiita na lUmalagay na parang nombre sa or^- 
eion. Maquiquita ang ealinauari nito sa m'anga ^ 
na sunod na halimbaua. El si de las ninas /dng ; 
oo nang man^a dalagaj; El eomo de tu rapida ^ '-, 
^lemeion Cang paano nahg maddli mongp^gea^ , H;^ 
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lO GASAYSAYAN n5 GRAMATICa CASTEIXANA 

taasj; Lo bien que hieiste fang buti nang pag- 
eagaua 7noJ; Et C(finer conforta el euerpo Cang 
eumain ay nag papatWay nang catauanj; Ei 
eumplin los mandamimtos de Dios es la primera 
obligaeion del hgmbre Cang iumupadnang mang^i 
utos nang Dios ar siyang unang eatungeoldn . 
nang tauoJ sa manga halimbauang ito,i, naqui-^ 
quitang maliuanag na ang manga, verbos, ad- 
Verbios, loeueion entera (boong salita) ay guina- 
mit sa oraeion na parang nombres, dahilan sa 
pagealagay nang artieulo. ' 

Isa pang eagamitan nang artieulo ay ang ma- 
eapagpeitueoy nang eahulogangeaiat (significacion 
baga) nang nombre sa tangi at bueod na bagay; 
eaya sa ganitong salita: dame los Libros fibtgay 
mo sa aquin ang nianga LibrosJ ipinaquiquiiala 
nang artieuiong los na naaalaman na eung aling 
manga libros ang liinihingi; datapoua,t, eung ui- 
eaing: darne libros^ ualang artieulo, a^' maaa/i 
eung ioob anomang libros ang ibigay. 

Ualang sadiyang pagcaquilanlan (regla iija) 
eung eailan ilalagay 6 hindi ang artieulo, ga- 
yon ma^i, mayroong ilang pageaeaalaman dung 
dapat lisanin ang parteng ito. nang oraeion. 

Hindi Imalaguian nang i^tieulo ang nombre 

eung may nangungunang pronombre demostra- 

tivo '6 posesivo, para nang: eite hombrey esamu^ 

^gery aquellos soldados, mi hermano, puestra casa\ 

siis meritos. 

Garaniuan ding lisanin ang artieulo sa manga 
nonibres propios de personas (pangalang tunay 
nang tauo) para nang Pedro, Maria; dappua,!, ' 
ito,i, sa singular lamang, sa pagca,t, sa plural ■ 
ay malimit laguian, para ndng Los Juanes y los" 
AntOiiios son de siierte^ ang manga Juan at manga -^ 
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ARTieULO. 1; 






Antbnlo ay mapapalarin), at ganoon din eung sa 
pagpapariquit nang salita a^^ tinuturan sa plural 
}aong manga ilang pangalang bantog^ para nang^ > " :^X^ 
Los eieerones, Los Miirillos, Los Alejaiidros. . /'\ l 

Galaearan din namang hindi laguian nang ar- « . < • 
tieulo ang manga pangalang tunay nang maaga " 
eah^rian, eabayanan, eapuioan ete. para nang 
Espana, Manila, Lu{on; datapoua at mayroong 
iba,t, iba na Ccillangang laguian, para nang la 
Habanay la Goruna^^El EerroL / . '- 

Gung dalua, tatlo 6 ilan mang nombres na 
nageaeasama ay natiitongeol sa isangeapoua nom- 5 

bre ay lalaguian lamang nang artieulo ang nangu- / 

nguna at liindi na -ang iba, v'. gr.: e/ palor^ pru- 
deneia y santidad de David; los meritos y serpi- 
eios de Jose. . ' 

Pinageaugalian na na ang artieulo maseulino 
el ay isangeap sa nombreng^ femenino na ang 
unang letra ay (7, 6 eaya may h sa unahan; data- 
poua,t, ito,i, eung may aeento ang a at sa singular ^ * 

lamang, para nang el dginlay el dninia^ el hdeha. 
Datapoua at sinasabi riny la a, la A, at ang ma- 
nga pangalan nang babae, para nang la Ana, la ^ - -> 
Angela. 

. Ariieulo ihdeterminado. Apg artieulo inde- / >ur 
terminado 6 generieo ay un para sa maseulino, > ^ 

at ang eaniyang plural ay unos; sa femenino ay 
una., at ang eaniyang plurai ay unas, at ang gaua^i, { r 

magpaquilala nang genero at niimero nang nom- ^^ 
bres, datapoua.t, may eaunting ealaboan, Cung \;^ 

uieain, v. gr.: un horabre hd venido; una rnuger ^ i 

hi^o esta, uala tayong ibig sabihing sadiya bagay ' - y." 
sa lalaqui at babaeng ito, At ganoon din sa plural, - ' J; 
V. gr.: unos viagei'os hni pasado; nw ataearon .^ \ K 
unas ealenturas. . . ^ ^ '^ 
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GAPITULO 3.^ 






NOMBRE. 

Ang nonibre sastcmtivo natinatauag nanaang ^ 
nombre lamang at ito nga ang totoong pangalan, , 
ay ang parte nang oraeioni na nag papaquilala 
/"' nang ano mang bagay, mdy ealoloua 6 uala jlara 

nang easa (bahayj, eampo (buquid)^ santidad 
fcabanalanj, Eernando, Maria^ Pablo. 

Ang nombre sustantivo eiy maaaring mag-isa 
sa oraeion, sa pagca,t, may sarili siyang ealaga- . 
yan, at liindi eaparis nang adjetivo, na palibhasa 
ay parai;ig pangdagdag lamang ay hindi maaring 
lumagay sa oraeion na nag-iisa eundi may rna- 
easamang nombre sustantiVo na parang siyang 
quinacapitan niya; at eung naquiquita mang ma- 
naeanaea ang adjetivo sa oraeion na ualang 
easamang sustantivo. ay eung totoong lilinauin 
ay mayroon dmg sustantivo na hindi na lamang 
^-^ sinabi, sapagca,t, nababatidna. Datapoua,t, eung 
ang adjetivo ay gamitin sa genero neutro ay na- 
aaring mag-isa sa oraeion, at ualang easama eupdi 
artieulo lamang na ito ay nasabi na nangsaiay- 
sayin ang g6neros nang manga nombres; at sa 
gariito man ay mayroon ding natatagong sustan- 
tivo. Ang nombre sustantivo ay siya ngang to- 
toong pangalan nang ano mang bagay, at siyang 
nagpapaquilaia sa atin nang ano mang ibig'iia« 
ting tueoyin 6 pagsalit-an. 

Ang nombre ay daluang bahagui, propio . 
(tunay) at apelatipo (pajasac) 6 eomun, J^ropto - 
' ay ang nadadapat sa isa tanr|afig; apelativo 6 &)-!^ \'y"M 



,v*4"-'. ..!'.■/.'•,.. ' '^'hA}'^!]^^ '-''■, :i'' ':,'%/' '^k^J?J?--A<Mi 



& 



m7:^'^\ 



'X 



" "^'Wlm 



4^ 



'i3 



mun, ay ang nadadapat 'sa- marami; para nang^» 
Manila ay nombre propio, sa pagca,t, nadadapat, 
lamang sa isang lugar na ganito ang pangalan../ 
Ganoon din ang nombreng Eernando ay propio^ 
sa pagca,t, nadadapat lamang sa isang taad na 
ganito ang pangalan. Hombre, eiiidad, ay hombre 
generieo 6. eomun, sa pagca,t, nadadapat sa lahat 
narfg tauo at, lugar na ganito ang paqgalan. Gung 
marami raang tauo 6 lugar na nag eaeaparis ang 
-. pangalan, ay hindi rin nauauala ang pagea nom- 
bres propios, dahilang sila sila ay nageaeahira- 
man at nagbaaasahnan nang pangalan. 

Ang tinataiiag na aeeidentes prineipales nang 
nOmbre ay tat!o: genero, numero at easo. 

Genero nang nombres. Nasabi na sa unahan 
na ang tnanga generos ay anim, maseulino, /e- 
'nienino, neutro, epieeno, eomun at ambiguo/ 
Nang ^nabatid na mabuti ang -iTianga reglas na 
sumusonod, ay magaimg na pagdaiuahin ang pag 
' qui!ala nang manga, nombres; bagay sa eaniyang 
significacion (eahulogan) at sa eaniyang termina- 
eion (eatapusan). 

Reglas nang genero nang manga iwmbres 
ayon. sa eaniyang significacion. Ang manga nom- 
bres propios 6 apelativos nang anomang ialaqui, 
tauo 6 hayop ay mas'eulino ang generb, para nang 
Pedro, BucefalOy na ito,i, propios; apelativos, 
para nang hombre, eaballp, itinatangi dito ^ng 
haea 6 jaca, na ang cahologa,i, isang eabayong 
ialaquing munti, na eung turingan ay parating , 
temenino. 

"Ang manga nombres propios 6 apelativos nang 
manga babae, tauo man 6 hayop, ay may dalang 
genero femeninor prppios para nang Mari<t\ Za^ 
iw^uilda; ape!"ativos para n'ang nuiger^ yegua... 



\ 
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Ang mga nombres nS ang cahtiloga,i, c?ktung- ':', 
coran,cagao-anan,carangaIan(oficios,profesi6ne$^ ^.^ 
dignidades) na nadadapat sa niiga ialaqui, ay may :' - 
dalang genero maseulino, para nang Ar^obispo^ ^ 
Coronel^ Zapatero. Cung nadadapat sa m^nga * 
babae, ay femenirio para neing eosturera, Actn{^ 
Cocinera, * ,y> 

xMarami s;^ ganitong manga nombres ay^lii- %^ 
nagauang maseulinos 6 femeninos, alinsunod sa i^ 

eanilang terminaeion, para nang Rey^ Reynd; . ' 
Abad^ Abadesa; Doetor^ Doetora. 

Ang mangaapellidos ay guinagauang maseuli- 
nos, eung ang pinag-uusapan ay lalaqui, para • ^ 

nang ^^/ Go/7{j/^:(; at femenino eung babae, para 
nang La Trugillo. 

Ang manga nombres propios nang manga ca- 
harian, eabayanan, eapoloan ete. ay nageaearo- /* . 
roon nang genero nang eanilang terminaeion? Caya 
earaniuang uieain: Toledo es ventilado'^ Bilbao 
lliipioso, Valencia llana. Ganoon man ay uini- 
uieang la gran Toledo na ditQ,i, napapaguiit ang 
uieang eiudad, at saea todo Mdlaga, todo Bar-- * ^ 
eelona na dito,i, parang easapi ang uieang pue" : 
blo; at maaari rin namang uieain toda Mdlaga^ 
toda Bareelona. 

Ang mariga pangalan nang manga ilog ay. 
maseulino ang genero, para nang Man{anareSj 
V TajOj Pasig; datapoua,t, sa Aragon ay uiniuieang "^ { . 
la Huerva, at ang Esguepa ay maseulino 6 fe- '- 

menino. -^ ' '^^i 

Ang manga pangalan nang manga letras sa .'^.; 

uieang eastila ay may dalang genero femenino .5i 
para nang la c, la niy la o. ' e^' I 

Reglas nang genero nang- manga nombres . .C;!^i 
alinsunod sa tanilang terminaeion. Ang manga. :t.|;| 

'- ■ . ^ • .c ' ' :' :;■ - ^' '^,.* ' t%fM 
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nombres na ang eatapusang letni ay 4,;ay ffeme- V^' ^ \ 
, nino ang g6nero, para nang e^^^^ (bahay),^^^^^'^ 
(eumot), ;^^ew/j/t^ (dungauan). Datapoua,!, pauang 
Uiaseulinos itong nianga sumusunod: albaeea, 
anagrania, clima,,dia, diploina, despota, dogma, 
drama, poema at iba pa. ^ 

Ang eisma ay ambiguo, at iba pa; at eomuii 
ang idiota at iba pa. 

Centinela, Vigia at iba pa ay naguiguing . 
masculi;io, eung guinagamit sa pa|tuturo 6 pag- 
lalagay eaya nang binag sa i^ang lalaqui; v. g.: 
ya es hora de relepar al eentinela; El Vigia hd 
heeho la serial; Fulano es iin rnariea. 

Ang manga pangalan nang manga tanda sa 
musiea la at fa, al yaong mahiguit na isang* 
silaba na ang eatapusan ay a na may aeento, ay 
maseulino ang genero, para nang mand,farfald. 
Hng mamd ay femenino, albald ay ambiguo. 

Ang earamihan nang may eatapusang e ay 
maseulino, para nang adarve, eontraste^ deelire, 
laere ete. Itinatanging temeninos ave, a^iunbre^ 
barbarie, base, llape, at manga iba pa na onti- 
onting matutohan. 
[ .Guinagamit na parang maseulinos ul feme- 

ninos, tungeol sa eaniyang eahulogan, ang arte^ 
dote^ frente, eorte, at manga iba pa. 

Ang manga may eatapusang i ay earaniuang 
_ maseulinos, para nang aleali^ aleli, tahali. Ibi- 
^ nubueod na temeninos dioeesi, huri, metropoli^ 
palmaeristi at iba pa. 

Ang manga may eatapusang o ay masculino&, 
para nang bulto, filo, rito, taeo) Dito,i, itinatangi 
ang mano., nao^ seo na patiang femenino. Reo 
/ at testigo ay eomun ang genero, Pro ay guina- \ 
^ gamit na parang ambiguo. ^ - 
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i / ' . Ang may eatapusang u ay maseulmo^' pard , 
:C, ' hang a/a/«, espiritu^ tisu. Ang /r/^w ay dating ' ; 

^; , guihagamit sa daluang genero, dapoua^t, ngayon 

]f: ' ay. rerlienino lamang, V 

; / Ang manga natatapos sa dety temeninos,' para 

a ' nang bondad, mereed, salud. ItiAatangi an^ ilang 

; '- maseulinOs, para nang ardid^ aspid\ aiaudyees- 

^i '^ ., ^; ped^ huesped ete, 

Ang may eatapusang / ay maseulino para 

nang carcaj^ boj^ reloj\ Ang troj ay femenino. - 
/ . Ang manga natatapos sa / ay maseulinos^ para - 

n'dng p^anal^ clavel^ atril^ arbol, , abedul. j^ng ' 

manga sumusonod ay femeninos, eal, eareel^ eol^ 
i m/e/, sal, Ang eanal ay maaaring maseulino at . 

femenino. 

■ 77 Ang manga may eatapusang 7Z ay maseuHnos, ^ 
Vi para nang pan^ almaeen^ hollin, dietdmen, w- ■ 

lumen. Itinatanging femeninos yaong tinatauag 

; " • na verbales en ion, para nang aeeiony mueion; 

!;; at ang earamihan nang eatapusa^i, /on, maliban 

sa ilang maseulino, para nang Genturion^ em- 

brioUy gorrion. Ganoon ding manga femeninos 
\^," . arruma{on., elin 6 rr/;/, come:(on, desa{on imd- 

gen at iba pa. Ang Yirgen ay eomun, bagama,t, 
Ty malimit gamitin sa genero femenino. 

;' ;- Ang mdrgen at orden ay magagarrtit na mas- 

(;- eulino, at fen*ienino. 

■ ■.[.i: Ang marlga may eatapusang r ay maseuliho, 
>- para nang albur., ambar, eollar, plaeer., temor\ 
f ; jfi^;?r. Itinatanging femeninos ^or, labar., muger., ' 
|/ev segur at iba pa. \ 
v/| Guinagauangmaseulinos manatlemeninoseaya, . 
-. ; anga^uear., eolor., mar. .Ang mdttir ay eomun. 
':'--^';}.^ Ahg may eatapusang s ay raasculinq^ para 

1: / nati^a^^ arnes^ anis. Ang mangaionod ay^puro- e^/.:^ 












^ :^^ 'nifr^'^::s^ 




^ nOmbhe, "^ , IJ 

purong femeninos, pigris, hipotesis, lis^ mies, 
res^ silepsis^ tos, ' ; ,.V 

Ci///^ at andlisis ay guinagamit na niaseulino 
at femenino. 

Ang manga ea-tapusan ay / ay niaseulinos, 
para nang cenit{ d:{imut. 

Ang eara^^^ nang manga catapusa,i, i ay 
iemeninos, ppi^'n fa^^ altipe^, cert>ii, eoi, 
crii{. Ang m3,riga sumusonod ay pauang maseuli- 
nos albornoj(\ arro{, barni{, ha{ (por el de lena) 
mati{, pei (animal) testti^ ai ibapa. Ang pre{ ay 
ambiguo. 

Niimero nang manga nombres. Ang numero 
nang manga nombtes ay dalua, singular al plural 
na 'ito,i, nasabi na sa eapitulo i.'' 

Ang numero plurai ay doon din guinagaua 
sa numero singular, na dadagdagan lamang nang 
letra s eung ang eatapusang ielra nang nombre^ 
ay vocal na ualang aeento para nang earia^ eartas; 
templo, templos; at eung ang eatapusang letra nang 
nombre sa singular ay eonsonante, 6 eaya vocal 
na may aeento na hindi e, ang idadagdag sa 
plural ay ang silaba es, para nang ra^on^ ang 
plural ay ra{ones; mes^ meses; bajd^ bajaes. 
Itinatangi dito img papd, mamd^ ehaeo at ehopd 
na ang eanilang plural ay papds, mamds^ ehaeos 
'dlehapos, bagama,t, ang huling letra nang eani- 
lang singular ay vocal ^a may aeento. Ang raa- . 
nga nombres na ang eatapusang letra sa singular 
ay e na may aeento ay ngayo,i, s rin ang\. 
inilalagay sa plural para nang cafes plurai nang % 

cafe. ' ■ ' y'\'i,^ ^'^t 

Ang manga tinatauag na apellidos patronimieos :>^^'^C V^ 
na ang catapus.a,i, ^, at may aeento sa s^ilaba •" V: 'v^V4ii 
penuitima ay hindi na nagbabago cjng pturai; para '*! y^l^ 



<^ 
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nang Martine^, Perei^ Fernande^, na ganito rin 
eung turan, singular man at plural man. 

Ganoon din naman ang lahat nang nombres 
na mahiguit na isang silaba at ang eatapusa.i, 
s at ualang aeento ang huling vocai ay magea- 
tulad din ang singular at ptural v. g.: Cdrlos^ 
liines, crjsis^ brindis^ dosis, sintdxis ete. 

Ang earamihaa nang manga nombres ay 
mayroong singular at plural; datapoua,t, may- 
roong ilan na may singular at ualang plural, at 
ilan naman na may plural, at ualang singular. 

Ang manga nombres propios (pangalang tunay) 
nang manga eaharian, eabayanan, manga bundoe^ 
dagat at iba pang manga lugar, ay ualang plur.al; 
eaya nga,t, eung ating uieain v. g.: las Castillas 
ay natatalastasnatin na mayroong (Oastilla la Vieja 
at Castilla la Nueva, 

' Ualang plural ang manga pangalan nang ma- 
nga bagay na parang nbg-iisa sa eaniyang eala- 
gayan, para nang el eaos, el Genesis at iba pang 
uiea na ang eahulogan ay hindi maeatangap 
nang plural, para nang la nada, la inmortalidad. 
Ganoon din ualang plural ang pangalan nang tina- 
tauag na metales, para nang el oro, la plata^ el 
plomo; yaong manga tinatauag na pirtudes teolo- 
gales^ para ng la fC\ la esperan^a^ la earidad at 
marami pang iba,t,^ iba na hindi sinasalaysay dito. 

Ang pag gaua nang plural nang manga uieang 
magcalaquip 6 mageaeabit (palabra eompuesta, 
vocablo eompuesto) ay hindi nageaeaisa; ang iba 
ay tumatangap nang plura^ sa daluang mageala- 
quip, para nang rieas-hembras; ang iba ay sa iealua 
lamang, para naag /erro-earriles; ang iba ay sa 
nauunalamang at hindi sa iealua, para nang hijos-^ 
^dalgo. 
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Ang ibang nombres naman ay mayrobng plureU 
lamang at ualang singular, para nang albrieias, 
arras^ exequias, puehes, trebedes^ piperes, ma^ ^ 
nes^ ete. 



DEGLINAGION NG NOMBRE AIPELAT1V0 

i . 



SUSTANTIYO MASGULINO/ 



NUMERO SINGULAR. 



Tagalo. 

NOM. 

Genit. 

dai,'; 

Aeus. 

V"0CAT. 

Ablat. Sa,6nang sinsing 



Ang sinsing 
Nang^osa sinsing 
Sa sinsin.p, 
rsang o sa sinsmg 
Oy sinsing 



Castella)io. 

El anillo. 
Del anillo, 
A, 6 para el anillo. 
El, 6 al anillo. 
Oli anillo. 

Goii, dc, en, por, sin, so- 
. bre el anillo. 



NUMERO 

NoMiN. Ang niga sinsing 
Genit. Nang manga 6 sa 

manga sinsing 
Dat. Sa manga sinsing 
Aeus. Nang manga 6 sa» 

manga sinsin<,^ 
VocAT. Oy manga sinsing 
Ablat. Sa manga 6 nang 

manga sinsing 



PLU^AL. 

Los anillos. 

De los anillos. 

A, 6 para los anillos. 

Los, 6 a lep^^m^illos. 
Oh anillosV. 

Con, de, en, por, sin, so- 
bre los anillos. 



-A 



-^ 



/,^j " 



,C\./1, 



■iy. 
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r . / SOSTANTIYD PEMENINO. 



■ Tdgalo. 

NoMiN. Ang bahay . 
Gbnit. Nang, 6 sa babay 
Dat. Sa bah'ay 
Aeus. , Nang, 6 sa bahay 
VocAT. Oy bahay 
Ablat. Sa, 6 nang bahay 



NUMERO SINGULAR, 

Castellano, 

La easa. 
De la easa. 
A, 6 para la easa. 
La, 6 a la easa. 
Qh, easa. 

Con, de, en, por, sht, so- 
bre la easa. 



NUMERO PLURAL, 

NoMiN. Ang inga bahay Las easas. ' 

Genit. Nangmanga, 6*^sa 

manga bahay De las easas. 

Dat. Sa manga bahay X, 6 para las easas. 
Aous. Nang manga 6 sa 

mangS bahay A las easas, las easas. 

VocAT. .Oy manga bahay Oh easas. r 

Ablat. Sa manga, 6ii)ing Gop, de, en, por, sin, so- 

manga bahay bre las easas. 



DEGLINAGION NG NOMBRE PROPlO. 



^' Tagalo. 

N. SLAntonio 

G. Ni, eay Antonio 

X). Gay, sa eay Antpnio 

A. Gay Antonio 

V*^ Oy Antonio , 

A, ^l!^iycay Antohio 









:S 






Cqstellano. 

Antonio. 
Dc Antonio. 
A, 6 para Antonio. 
A Antonio, ' 
O Antonio. 
. Con, en, p.or, dO:i^ sin^, 
^ br€ Aiitpnio; ." .,u ,,, 



^v 



so-^; 
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DE LAS VARIAS ESPEeiES DE NOMBRES 

(m\?jga NOMBRES NA iba,t, iba angcabagayan.) 



^•^s; 






AnG MANGA PRlMltlYOS AT 'DERIYADOS. Tilia* , 

tauag na vocablo primitivo, palabra primitiva, 
ay yaong uiea na hindi nahgagaling sa ibang 
uiea, para nang pan, a{u!\ eorrer. Tinatauag na, 
derivado ay ang nangaling sa ibang uiea, para 
nang panadero, galing sa pan; aiulino^ galing 
sa aiul; eorretear, galing sa eorner. Sa nianga 
nombres, adjetivos at verbos primitivos nangaga- • 
ling, ay eapoua nonibre|, adjetivos at verbos deri- 
vados; datapoua,t, dap^t pagmasdan na sa manga 
nombres. ay nangagaling naman ang manga ad- 
jetivos at verbos, v. g.: sa amor ay nagmumula , ; 
ang amoroso; sa agujeroay ang agujerear: ganoon 
din sa manga adjetivos ay nangagahng ang manga 
nombres sustantivos, para nang rnayoria ay 
hombre sastantivo na nangagahng sa adjetivong 
inayor; sa blaneo na adjetivo ay nangagahng , 
ang yerbong blanguear; at sa manga verbos ay / , 
nangagahng din naman ang manga nombres sus-* ' ^ 
tantivos at adjetivos, para nang adoratorio ay^ % 
galing sa adorar; sa aborreeer ay lumabas ang ^ ^ . 
aborreeible. Mayroon din namang verbos at sus- ./ , 
tantivos na nangagahng sa pronombres at ad- *^^ ' 
verbios, para nang tutear at tuteo ay gahng sa .. ^^^ 7 
pronombreng tu^bastantear at bastanteo sa ad- <>}' 
verbiong bastame; en eneimar sa adverl:n6ti§ </^^'':,/i|ti 
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Gayon din naman tinatauag na derivadDs 
patronimieos ahg manga apellidos na nangaga- 
ling sa manga pangalang tunay nang tauo, para 
nang Sanche{, Aharei^ Eernandei na nangaling 
sa manga nombres propios Saneho^ Atparo^ 
Fernando. • 

SiMPLE AT eoMPUESTO. Piuanganganlang sim- 
ple ang uiea na hinfli nararagdagan nang ibang 
uiea nang J^iya,i, gauin, para nang: eoro, fino^ 
tener^ donde; at eompuestos ang mayroong isang 
uiea 6 palabra simpfe na may eaeabit na isa 6 
mahigait na ibang uiea, para nang: dnle-eoro^ 
entre'/ino, eon-iener^ a-donde, Caya nga imay 
roong nombres eompuestos, adjetivos eompues- 
tos, verbos eompuestos at adverbios eompuestos^ 
at gayon din"%aman mayroong simples. 

Sa manga palabras eompuestas, maguing 
nombre, verbo, adjetivo, ete, ete, ay ang na- 
ngunguna,i, malimit-hmit magearoon nang ca- 
muntmg pagbabago v. g.: earri-eoehe^ euatr- 
alpo^ eO'Operar^ na dito,i, ang manga nangu- 
nguna ay earro, euatro^ eon. 

Sa manga palabras eompuestas ay mayroong 
eapoua nombres na pinag-isa para nang boea- 
manga; isa eayang nombre^at isang adjetivQ^ 
V. g.: barbilindo; 6 eaya lumbahe, para nang: 
^salyo-eondueto; isang nombre at isangverbo v. g : 
mani'Obrar; 6 bahgtad, v. g.: ^uita-sol; eapou^ 
adjetivos, para nang perdi-negro; adjetivo at 
verbo, para nang pana-'gloriarse; pronombre at 
nombre, para nang -7iuestr-amo; pronombre at 
partieipio^ para nang se-mopienie; pronombre at 
verbo, para nang cuai--quiera; yerbo at partiei- 
pio, para nan^ pasa^polante; verbos na pinag- 
eabit nang conjucion 6 hindi man, para nang 
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va-i'Ven, gana^pierde; verbos na may Gasamang 
pronombre sa huli, v. g.: eorre-^e-di'le^ 6 e^y^i 
eorre-^e^-i-di-le; daluang adverbios, para nang 
an-te-ayer; adverbio at nombre, para nang 
menoS'-preeio; advervio at verbo, para nang ma/- 
gastar; adverbio at adjetivo, para nang mal-eon-- 
tento; preposieion at nombre, v. g.: eon-disei'- 
ptilo; preposieion at adjetivo, v. g.: entre-eano; 
preposieion at verbo, v. g.: sobre-poner; preposi- 
eion at adverbi'o, para nang de-mas; daluang pre- 
posieion at nombre, para nang sub-de-legacion; 
daluang preposieion at adjetivo, para nang sub- 
de-legable; daluang preposieion at verbo, para 
nang sub-de-iegar; daluang preposieion at adver- 
bio, V. g.: a'de-mas; conjuncion at verbo, v. g.: 
gue-haeer; 6 tumbalie, v. g.: pense-gue; mayroon 
namang eompuestos na lumalabas sa pageaea- 
ogma-ogma ng sarisaring simples, para nang ^'w- 
hora-buena; Ha^^-rne-reir; Alil-en-rania; Eras-^ 
ante-ayer. 

Mayroon namang manga uiea na sa eastila ay 
hindi guinagamit eundi isama lamang sa ibang 
uiea, para nang abs^ di^ niono.proto^ na ito,i, hindi 
gamiting nag-iisa, eundi ieapit sa iba, para nang 
abstraer^ disentir, monomania^ proto %ptario, 

Dahilan din dito ay eung dumating na sa tina- 
t^ag na primitivos at derivados ay maquiquita 
na ang eompuestos ay naiiba nang munti sa sim- 
ples, para nang Bifronte eompuesto nang/rew/e. > 

Yerbales. Nombres verbales na tinatauag ay 
yaong nangagaling sa verbo, at tumutulad ditb 
nang munti 6 malaqui bagay sa eahulogan 6 sig- 
nificacion, para nang andador^ andadura^ galing 
sa verbo andar^ leetura sd leer^ abatimienio sa 
abatir. 
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^ G6liectivos. Tinatauag na colectivos ang rna- 
hga nombres na bagama^t, na sa singular ay ahg 
sinasabi af earamihan, para nang ej^rcito, eung 
loob n^ sa'sin^^ulat- ay arig eahulogatig sinasabi' ' 
ay earamihang sottdalo; rebano^ CcauanJ m ang 
sinasabi ay earamihan 6 eatiponan nang manga 
hayop na inaalagaan, para nang baea,. tupa ete. 

Partitivos. Ang tinatauag na nombr§ parti- 
tiyo ay yaong nagsasabi nang* ilang bahagui na 
ipinageauatae-uataean nang isang boo, para 'nang 
mitad (ealahati); tereio (leatlo); guinto iealima . 
ete. ■: ,..,'-. - "- ■ /.' ■ , 

PROPORGrONALEs. Nombre proporeional ay 
yaong nagsasalaysay eung maeailarng nasisilid ang 
isang munting bilang 6 bagay sa isang malaqui, 
para nang triplo, (tatlong gayon); 'quiutuplo (li- 
mang gayon); deeuplo (sampuong gayon); ete. 

Aumentativos at diminut[vos. Tinatauag na 
ganito ang manga nombres na, eung mangaling 
sa iba, sa pagca,t, sila naman ay derivados din^ 
ay nagdadagdag 6 nagbabaiias dang eahulogah 
nangeanilang pmangalingan, bagay sa laqui (la- 
mailo), eamahalan (estimaeion) earangalan (dig- 
nidad) eababaan (importaneia) ete. Gung nagda- 
ragdag, atig tauag ay aumentatipos; eung nagba- 
'bauas ay diminutipos. ^ 

Ang mang^ eatapusang (terminaeiones) na la- 
Ipng gamitin sa manga aumentativos ay tatlo: a^o 
aia, on ona\ ote ota; para nang hombrony hont- 
bi:d\o^ lay aumentativos nang hombre; animalon, , 
animalote, nang animal; mugeroita^ nnn^muger, 
Daf)at tandaan na maraming aoml?fes na may 
genero femeaino, p|g guinauang aumemativ5s^ , 
ay naguiguing-masOTlinos, pa^ritang eui^harotr^/ 
eukbron^ ntascaMHimvon% ^ai^ulirioli^^ r^^ 
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galing sa euehara^ eidebra^ mdseara^ na puron;; 
temeniiios. ' 

Pinagearaniuan namah na sa aumentativo ay 
mangaling ang eapoua aumentativo, para nang 
hombronaio galing sa eapoua aumentativo /?om- 
bron; picarona{o sa eapoua aumentativo piearon. 

Ang manga eatapusang guinagamit sa mga di- 
minutivos ay ito: ieo^ ica,-illo, ilia^-itO;, ita^-uelo^ 
uela\ para nang sa edntaro (banga, galong) ay lu- 
malabas ang eantarieo^ cantarillo,y'Cantarito, sa 
gata (pusang babaye) gatiea, gatilla, gatita; sa 
hombre ay ang hombreeieo hoinbreeillo, hombre- 
eito; hombre:{uelo;sa mugeray mugereiea^ muger- 
eilla^ mugereita, rnuger^uela; sa pan ay pane- 
eillo; sa pe{ (isda) ay peeeeillo ete. , ^ 

Ganoon ma,i, mayroon, bagama.t, hindi ma- 
raming dimiautivos na ang eatapusan ay e/6% para 
nang pobrete sa pobre; vejete sa viejo; ca,tapusa,i, 
in, pafa nang espadin sa espada; peloquin sa j;e- 
luea; hjo^ para nang animalejo sa animal; eau- 
dalejo\sa eaudal; at may manga iba pa nahindi 
totobdg gamitin na hindi na ilinagay dito. • 

Guing ang nombc.e primitivo ay niay eatapu- 
sang eii, 6 eaya f(^ ang eaniyang diminutivo tiela 
ay lal^guian ^sa unahan nang /^ eaya. Aldehuela 
dlminUtWo nang aldea; Lueihuela nang Lueia, 

Gainoon din mayroong diminutivo$ na gaUng 
sa ea^oua diminutivos, para nang periquito sa 
Perieo; 6 eaya sa aunVentativo, para nang salon- 
eito 'sa saloii. 

Sa mginga halimbauang nan^^a sa unahan ay 
sueat maq,uita na ang manga 'diminutivos av 
gahng sa/ manga nombres, dito,i, ipinapatig na 
sa uieaog eastila at ,sa mto^a salitaang mag eaea- 
samahan, ay nangagaling dih naman sa manga 
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adjetivos, sa manga partieipios, sa manga ge- 
rundios, at pati sa manga adbervios. Halimbaua: 
repoltoeillo^ todito galing sa adjetivos i^epoltoso 
at todo; iimerteeito, apiiradillo ealentito, galing 
sa partieipios muerto, apurado, at ealiente; Ca- 
Handito sa gerundio eallando, lejitos^^a. adverbio 
lejos sa ilang adjetivos at adverbios ay may na- 
gagaua rin namang aumentativos, dapoua,t, sar. 
inap easamahan lamang para nang granda^o 
muehaio. 

Caraniuaqg magearoon sa uieang eastila noong 
manga deripados, na eung titingnang magaling 
ay hindi aumentativos 6 diminutivos, eundi ma- 
tatauag na despriciativos, sa pagca,t, may lang- 
eap na pula 6 tuya, para nang easuea, poe- 
tastro^ ealdueho^ ehiguilieuatro^ hominieaeo ete 



GAPITULO 4." 

ANG NOMBRE ADJET1V0S. 

Ang nombre adjetivo na tinatauag namang 
adjetivo lamang ay 'ang parte nang oraeion na 
isinasama sa sustantivo, at siyang nagpapaquilala 
nang eagalingan 6 easamaan nang eahulogan 
nang sustantivo, na ito,i, tinatauag na adjetivos 
calificativos, para nang biieno^ malo.reeto^ justo; 
6 .eaya nang dami 6 bilang, para nalng algimos^ 
muehos,. tres, peinte^ mil^ na ito,i, tinataua^g na 
adjetivos determinativos. 

[ Ang a(^jetiyp ay parating may easamang sus- 
,tantivo, na' siyang pagtatamaan sa genero/ nu- 
mero at easo, v. g.: saeerdote bueiio^ mujer dis- 
creta^juecesrectms Ang terminaeion nang neutro 
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ay eaparis din nang maseulino, at ualang plural, 
para nang lo bumo^ lo reeto. 

Sa manga ad)etivos ay mayroong dalua ang 
rerminaeion (eatapusan) para nang r^eto^ reeta^ 
malo^ rnala; at mayroong isa lamang, pii a nang 
grande, siuik\ 

Gapdgea ang adjetivo ay ang catapusa,i, o^ 
ay eapilitang mageaearoon . nang terminaeion ^, 
jia siyang T)ara sa iemenino, para nang bueno^ 
buena, justo, justa, Cung isa lamang ang termi- 
naeion ay siya ring para sa femenino at maseu- 
iino, para nang hombre grande, muger grande. 

Mayroong adjetivos na hindi ang eaiapusan 
av o, (^aiapoua $lI may terminaeion t'emenina, sa 
maeatouid ay para nang • maliorguin^'a, hara" 
gan,-a, Marami ang catapusa,i, or, para nang 
seductor,-a; ilang diminutivos na ote^ para nang >, 
regordote^-a; at ang maiiga catapusa,i, es^ na nag- 
..sasabi eung taga saan, para nang aragones.-a; 
ganoonyin ang espariol^-a; andalu{,-a;^t ibapa. 

Ang manga adjetivos na hindi na sambit sa 
unahan a\ isa lamang terminaeion, para sa mas- 
eulino, femenino at neutro. 

Ang adjetivos bueno, malo, ninguno^ algimo, 
ay uinauala ang o, pag nan^^una sa sustantiyo, 
para nang buen hombre, mal senor, algun dia^ 
ningini reinado, at ito ay para sa singular la- 
maiig at maseulino. 

Ang adjetivo^v;/7rfe ay eung manguna sa sus- 
tantivo i\ eung minsan ay mauala ang de at eung 
minsan ay hindi. Ganoon man, pagea ang sipa- 
sabi ay ang earangalan 6 cagalip|^an nang bagajr 
na quinasasamahan niya, at hindi ang lacjui n^ng 
eatauan 6 anyd, ay eargimuang alisin ang silaba , 
^, para nang gran eapitan'^ gran ^abalio, ^ \ ^ 
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Arrg ddj@tivo santo^^ eung mapalagay sa una- 
han nang. nombre ^y uinauala ang silaba /o, na 
it9,i, sa singuiar lamarig, .at^sa genero masbu- 
Imo^ pdva'mngSdnPedrOyi$ian Juan^ datapoi&a,t, 
boong. uiuieain ,cung isasalnia sa tatlong ito: 
Santo pomingo^ Santp Tomds^ San^ Tonhio. 

Ang' adje!tivos'^ na eada at demds^ ay guina- 
gamit sa sing^lar at plural na ualang pagbabago; 
datapoua,t, ang eaaa ay hindi maisasama sa 
neutro, at hindi magagamit sa plural, eundi may 
easamang numeral (iardenal, para nang eada seis 
dias^ eada wtil hombr es:. Ang ambos (eapoua) at 
sendos (malalaqui) ay parating plural. 

Dapat tandaan na maraming adjetivos ang 
guinagamit na parang' sustantivos, at eung mag- 
eagayon ay raaaaring mag-isa sa oraeion, na ua- 
lang easamang sustantivos, at maeapagsasama pa 
nang ibang adjetivo, v. g.: tm pobre dndrajoso; 
im valiente esearmeniado; dito^iy eing poBre at 
pdiipite ay oapoua adjetivos, na napalagay na 
pOTang sustantivos. ^ ^^ 

Ang adjetivo ay raayroon ding deelinaeion,' 
eaparis nang sustantivo; datapoua,t, may genero 
neutro, na ^alang plural, at vocativo. 

. SARI-SARING ADJETlVOS. 

Yerbales. Atingnaquita na^asa ,mang£i ver- 
bos ay maraming nangagaling na nombres; ga- 
noon din maraming adjetivos angganito rin, para 
nang amable sa amar; posible sa poder; haeedero 
s'd haeer; ?neditdbu7tdo sa mediiar. ^ , 

Ang manga adjetivo^ na guinagamlt sa pag- 
bilang ay tinatauag na numerales; itoyi^ apat na ' 
bahagui^ eardinales 6 absotuttiSy orditidles^ par^ 

>/. g>>-. ■ .-■;,' - . /4? • V' ..•'\ ■■■■•'-: ■,,..,'• ■v^'/. 
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titipos, eoleetipos. A bsolutos6cardinaJes.^ ay ji4ori^ 
iialang sinasabi eundi tagaiia$ na biUng o-^^TOi^ 
v^ g.: iinoi 4os, siete^ m//, para nang sei$ hom^p ': ; 
bres, dos eabaltos, na dito^, ^djetiVO| 'si|a;v(Ja-\v V; 
poua,t, eung sabihing parang paogaYkpg tijfnky;^ ' //;^ 
ang dos. at seis na uieain' bagang gaiaito: uridos ^^ ^ >^ 1^^ 
grande, im seis mal heeho^ ang dos ai seis ky ndf- 
guiguing sustantivos. 

Ang manga numero^ uno' at eierito^ ay pag na*' 
ngunguna sa sustantivo ay nagu-iguitig wt at (nen^ * 
para nang un atnigo^ eien pesos 

Ordinales ay ang manga a<]^jetivosr na guiria- 
gamit sa pagbilang na nagpapaguilala nang^ pa'g- 
eaeasunod-sunod at pagea ayos, paranang/^n- 
niero, segundo^ octavo, pig^simo. Ang ordinales 
primero at postrero, ay inaalis ang hiiling letra 
pag nanguna sa nombre, v. g.: el primer aniper" , 
sario^ el postrer duelo de Espaila. Ganoon din 
ang//er(fi^ro, bagama,t, di palagui, sa pagta^t, ut* 
niuieang el tereer dia^ at el tereero dia, 

Mayroon namang adjetivos partitivos at pro- 
poreionales, para nang tereio.-a^ guinto^-^a at tr^i-- 
ple^ guinttiple^ na ito,i, e^Iad din nang manga 
sus;tantivos tereio^ quintOy^txtriplo^ quint\iplo^ na 
ito^i, nasabi na sa pa^ina I24. ' 

POSrnVOS, C0MPARATIV0'S, SUPERLATIV0S. 

■ ■- ^' V - ■■" . : ^ : ■ - ■-'; , A 

. Ang manga adjetivos na nagpapaquilala la-^ 
mang nang cahulogan^6 eabagayan nang sUstatl^ 
tiv6, ay tinatauag na adjetivos positivos^'para . 
nang-£^we/zo, malOy grande, pequeno. Ang man^uv 
adjetivos na guinagamit sa pagtutulad 6 pagp^pa- ' 
ri^s nahg sustantivo sa eapoua sustanh^p 4' pro- ' 
nOmbre, ay tinaiauag na comparativOs, pamnang - 
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mefor^ peor^ mayor^ menor^ superior^ inferiqr; 
at ito^i, totDong eaeaunti sa uieang eastila; data- 
poua,t, tinataepan ang eaeulangang ito natlg ma- 
nga adverbios 7^;/, mas,menos, na iniuuna sa po- 
sitivo, V. g. : Pedro es tan fiel eristimo eomo Junn^ 
^ pero peor soldado; Andalueia es nias estetisa que 
Yaieneia^ aunqae esta menos eii/tipadaSa ma- 
nga halimbauang ito, ay naquiquita naang manga 
positivos /zcV, e^/e//,ya, eultimda, ay nagaingeom- 
parativos dahilan sa adverbios tan^ mas^ ntenos. 

Dito nama,i, naquiqaita na ang manga eom- 
parativos sa uieang eastila ay baqiiin eaeaunti na 
ay hindi pa mandin nangagaling sa eaniyang po- 
sitivos, na maeatulad baga eamunti man, para 
nang mejor comparativo nang bueno; peor nang 
malo\ superior nang alto\ infcrior nang bajo, 

Ang manga adjetivos na uala namang pinag- 
tutularan ay parang totoong pinalalaqui ang sig- 
nitieaeion nang positivo av tinatauag na superla- 
tivos, para nang santisinio, grandisimo. Sa ui- 
cajig eastila ay maraming totoo ang superlativos, 
at bahagya na ang comparativos; ang earamihan 
noonay guinagauangpositivos din, na dadagdagan 
lamang nang isimo^ eung ang eatapusan ay letra 
eonsonante para nang sutil^ sutilisimo; 6 eaya 
ipalit sa huling letra nang positivo eung ito,i, vo- 
eal, para nang duiee^ duleisimo; gn^to gratisimo. 
Sa ibang uiea ay nageaearoon nang eamunting 
eaib-hap, para nan^ /uerte /ortisimo; Jiel. '/ideli- 
simo, Mayroon namang iba na ang eatapusdn.ay 
errinio, para nang liberrimosa libre;celeberrimo 
sa eelebre ete. 

Mayroon namang anim na superlativo na hindi 
ang eatapusan ay isimo^ at uala eamunti mang 
pageatulad sa eanilang positiYOs, at itp,t,,ito: op- 
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timo superlauYo nang bueno; pesirho neiUgmaloj 
maximo nang graiide; minimo nang pegueno;: 
in/imo nangbajo; supremo nang alto. , ' 

Ang lahat nang positiyos ay nagagauang su- 
perlativos, laguian lamang sa utiahdn nang ad- 
verbio muy para nang muy santo; muy sutil^ muy 
grape; na. ito.i, sa eahulogan ay eaiiangis- din 
nang ang eatapusan ay isinio, santisimOy sutili- 
simo, gravisimo; bagama,t, eung totoong pag oona- 
uain ay ang verdadero superlativo (catapusa,i, 
isimoJ ay mahiguit ang eahulogan sa superlativo 
supletorio {positivo na mayroong nzt/j^). 

Dito naman sa manga adjetivos ay mayroon 
ding aumentatiyos at dmiinutivos, para nang sa 
manga nombres sustantivos, at nangagaUng sa 
sustantivos 6 eaya sa eapoua adjetivos; para nang 
eobardon sa eobarde; Boba^o, Bobalieon^ Bobillg, 
sa Bobo; tontuelo, iontueta sa tonto al tonta; 
simpleeillo. simpleeilla sa simple. 



GAPITULO 5/' 



PR0"NOMBRE. 

Prottombre ay isang parte nangoraeion na ma- 
limit gamitin at humahaiang 6 lumalagay sa lu- 
gar nang nombre, nang houag na itong ulit-ulitin. 

Limang bagay ang pronombres: persouales^ 
demostratipos ^posesir^s ^ relatipos^ indeterminados. 

pRONOMBREs PERSONALEs. Tiuatauag na pro- 
nombre personal ay yaong inilalagay sa liigar 
nang persona (bagay na may is'ip) at eung tninsa,!, 
nang eosa (bagay na uaiang isip). Ito ay tatlo, /o, 
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/1/, ^/. Yo ay ang ittilalagay sa lug^r nan^'^ pri- vf i 
mera persona, 6 nang nag uiuiea; tH sa lugar nang • \, 
.<;. s^gunda persana, 6 nang pinag uiuieaari; el sa lu-> -m 
^. .^ gar nang ^tereera persona, d nang pinag uusapan. ' ^ 
• Jtong rnanga pronombres personales, ayinay , -\ 
pagbabago-bago sa deelinaeion: jo at e7, ay ua- 
lang vocativd, ang j^o at tti, may genero eomun 
sa singular; d:apoua,t, ang <?/yay sa singular man 
ay may terminaeion femenina; at silang tatIo,i^ ' 
para-parang. may terminaeion femenina sa nti- 
mero plural. 



DECLINACION DEL PRONOMBRE. 
PRIMERA PERSONA. 

NUMERO SINGULAR, 

r 

Tagalo. Castvllano, 

NOMINAT. Ac6 Vo. 

Oenit. Aquin, co Dc mi. 

Datiyo Sa uquin ' A mi, para mi, mc. 

Aeus. Sa aquin A mi, me. 

Ablat. Sa aquin, co En, por, de eonniigo. 

NUMERO PLURAL. — MaseuHno. 

NoMiN. Tayo: eami . Nos, nosotros. 

Gbnit. Atin, natin, amin, 

^ namin I)e nos, de nosotros. 

Dat. Sa atin, sa amiili/ ,,. A /los, papii tios, a noso- 

>_^^ ' )^\ r iros, p^ra nosotros. 

Aous. Sa atin, sa amin, \\ Nos^ a no$^ a nosotros. • 
Ablat. Sa atin, sa a^iin^ Con, de, en ete^ nos, 6 ^ /^,. 
;^; ' fiftin, aamin \ '^ nosotros/^ '^ ^': 3 
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NOM. 

Gen. 
Dat. 

Aeus. 
Ablat. 



^HONOMBRE 



PLVRAL.—Femenino 




'^Nos, nosotras. ^ . 
De nos^ de nosotras. ' h 
Nos, a nos^ para nos/6 

nosotras. 
Nos, a nos, k nosotras. 
Con, de, en ete. nos, 6 

nosotras. * 



SEGUNDA PERSONA. 

SINGULAR. 
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NOM. 

Genit. 

Dat. 

A(;usat. 

V0CAT. 

Ablat. 



NOM. 

Genit. 
Dat. 

AeUSAT. 
V0CAT, 

Ablat. 



lea'o, ca 
lyo, mo 
^Sa iyo 
Sa^iyo 
Oy ieao 
Sa iyo, mo 



De ti. 

A ti, para ti, ic. 

A ti\ te. 

Tu. 

De, en, por, ete. eontigo. 



^ 



NUMERO plural. — MasculinS\. 

Cay6 Vos, vosotros\'| 

Inyo, ninyo De vos, de vo^Dtros. 

Sa inyo A 6 para vos, a 6'para 

vosotros, os. 
Sa inyo A vosotros, a vos, os. 

Cay6 Vos, vosotros. 

Sa inyo, ninyo Con, de, cn, por ete. vos, 

vosotros. 






Eem^nino. 



•v^r 



NOM 

•:G^N, 



.-%, 



"^yr^^ ^^r^A ' 




y.^ 



;Vos, vo^otras. 

De vos, de vosotras. 
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I>AT. t)s, a vas^ para vos, S vo- 

V - sotras, paravosotras. 

Aeus. . Os^a vos, a vosotras. 

Voc. Vos, Yosotras. 

Ablat. Con, dc, en, por ete. vos, 

/ • vosotras. 

TERGERA PERSONA, 

\ SINGULAR. —Af^5CW/mO, 



NOM. 

Gen. 
Dat. 

Aeus. 
Ablat. 


%a El. ^ , ^ 

Niya, eaniya De el. 

Sa eaniya A el, para e{, le. 

Sa eaniya A eU le, lo. ^ 

Sacaniya,niya Con, de,en,porctc. el. 




PLURAL. — Maseulino. 


NOM. 

Genit. 
Dativo. 
Agus. 
Ablat. 


•Sila EIlos. " 
Ganila, nila De ellos. 
Sa eanila A eUos, para ellos, les. 
Sa eanila A ellos, los. 
.Saeanila, nila ' Con, de, en,por ctc. ellos. 




TERGERA PERSONA PEMENINA. 




singular. 


NOM. 

,'Gen. 
* Dat. 

Agusat. 

Ablat. 


Ella. 

De ella. 

A ella, para ella, lc. 

"A eUa, la. * 

Con, de, en, ete. ella. ^ <^ 


NOM. 

,Gen. 


PLURAL. ' ' , 

^ Ellas. . . - ^ 
. Deeilas. ^ > ;a 
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Dat. 

AeUSAT. 
AbI4T. 
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A ellas^ pai^ ell^s, les. 

A ellas, las. 

Con( de, en, ete. ellas. 

TERGERA PERSONA NEUTRA. 



^W^ 
/ 



NOM. 

Gen. 

Pat. 

AeUSAT. 

Ablat. 



Yaon 
Noon 
Doon 
Noon 
Noon, doon 



Ello. 

De ello. 

A ello, para ello, lo. 

A ello, lo. 

Con, de, en, ete. ello. 



Se at si ay ganoon ding pronombre sa tereera 
^ersona, na ualang pinageaib-han ang singular at 
plural, at ualang nominativo at vocativo na ga- 
nito ang eaniyang deeiinaeion. ' 

Gen. De si AeusAT. Se, a si. 

Dat. Asi, para si , se Ablat. En, de ete. eonsigo. 

Ang dedinaeion na iio ay paris paris sa tat- 
long genero, at uala ngaag pinageaib-han ang sin- 
gular at plural. Ang totoong hinahangad eaya gui- 
nagamit ang se ay ang jnailagan ang masamang 
tunog na mangyayari sa pageaeasama nang dal- 
uang easos nang prohombre sa tereera persona; 
V. g.: eung" sa tanong na ^le diste la earta? ^le 
eontaste lo oeurride^ (iibinigay mo sa cani}^a ang 
sulat? -^sinalita mo sa eaniya ang nangyari?) ay^ ; 
sagutin natin ya le la lei; ya le lo eonte, ay >^ 
mageaearoon nang isang masueai na tunog, ni 
hindi mang^ayari eung uieaing ^e le la^ lei; se / 
lo eonte. 

Ang pronombre .^e ay malimit namang gami- 
ting easama nang rnanga verbos na inilalagay 
na parang impersonales, sa manga verbos na 
tinatauag na reflexivos at reeiproeos, at ganoon 
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dih sa t>'agialagay riang or^eion sa pasiv2ti^n'a ito,i, \ ' 
maquiquita sa eahiyang lugari ' .. ' ^ 

Sa g^n6fo neutro nadadaipat ang manga ,pro- / . 
hombres ^//a at /o, na parating sa tereera per- 
sonH ang lagay, at siyang humahal^ng sa su- 
^ geto nang oraeion; ;v. g.: ello podrd ser per- 
dad^ pero no lo ereo; (yaon ay maaring maguing 

^ eatotohanan, datapoua,t, di co pinaniniualaan) ' 
se lo dije y nox lo eomprendio (sinabi co yaon sa . 
eaniya at hindt na batid). 

Ang pronombres personales e/, la^ lo, los^ las, 
ay tiia natutulad sa manga artieulo; datapoua,t, 
maquiquilala agad, dahilang ang manga artieu- 
ios ay isinasama lamang sa manga nombres at 
sa unahan, para nang el tiempo^ la virtud, los 
hombreSj las easasy lo bueno; ang manga pro- 
nombres personales ay sa verbos lamang ipini- 
pisan, mauna 6 mahuli, para nang el hablo, 
6 habld el; la lleParon^ 6 llevdronla; los eas- 
tigaron, 6 eastigdronlos; no habia que eomer y 
lo busearon 6 busedronlo. Sa manga halitnba- 
uang ito,i, na pagea ang pronombre ay nahu- ,, 
huii sa verbo ay naguigumg eaniyang isang uiea \ 
nang verbo, dahil na naeaeabit sa eaniya. 
- pRONOMBREs DEMOsTRATivos. Tinatauag * na 
pronombre demostrativo ay yaong guinagamit 
sa pagtuturo 6 pagtueoy nang ano mang bagay. \ 
-^ Ito ay^tatlo: e.y/e, esta, esto (ito) ese^ esay eso ^ 
(iyan) aquely aquetla^ aquello (yaon) ang plural, 
^y estos.estas; (^sos^ esas; aquelloiy aquellas. Di-, '.^ 
to,i, na4uiquita na par^ parang maytoon'g tatlong , "1 
generos maseulino, femenino at neutro, at.dalua ' /; 
sa plural, sa pagca,t^ angneutroayualang plur^^l.y ^ ^.^ 

ys Tungeol sa pag gamit nitong 'nianga ptononi-^i 
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-ang bagay tia pinag-uusapan a^ nalalapif sa nag-^ *' ^^1 

uluiea at nalalay6 sa ^iinaguiuieaan, pe^ra.nang \> ,\-/;?%v^ 
este libro, estas hojas\ ese ang gagamitin';Oi»g ^^' 3^^ 
malayo sa naguiuiea at malapit sa pinagi|iu|ck2(ri *^\ r^'^M 
para nang esa botella^ ^esos ^euehillos; eungN ang 
bagay na pinagsasalir-an ay mageaparis riang.lai 
pit 6 lay6 sa naguiuiea at pinaguiuieaan, ay 
gagamitin ^ng a^we/, para nang aguel moftte^aque- 
llas gallinas. v 

Guinagamit din ang pronombre demostrativo 
sa pagsasabi nang manga bagay na nahahWetp^ 
6 pararig nahaharap, 6 may eaunting pagealapit,. 
6 mal^quing pagealayo, na ito,i, maguing sa ma- 
nga bagay na napapaquiramdaman, (eosas ma- 
terialesyat maguing sa hindi natin nararamdaman 
(eosas inmateriales) v. g.: este que me acompafia 
(itong sumasama sa aquin); ese que te sigue, (iyang 
sumosonod sa iyo); aquel que /2wje (yaong nagta- 
tanan); esla vida es muy triste (ang buhay na 
ito,i, totoong mapanglao); y^ dejards esas ma- 
nias (iiuan rrio rin ang manga gaui mong iyan); 
nune^ olpidare aquella desgraeia (eailan ma,i, 
di co malilimutan ang saeunang yaon). \r^ ' 

Gapdgea ang pronombres este^ ese, ay nangu- \ ; 

nguna sa adjetivo o/ro, ay ieaeabit pa sa ca- ^ \ ^ 
niya, na ang lagay ay maguing isang; uiea lamang ' .:. 
silang daiua,^para nang estotro^ estotra, esotra, ; v . *< 
estotros, esotras^ ete. ^ .^ v: \ 

Ang manga pronombres demostrativos, ca*' 
paris din nang manga adjetivos ay guiodgarpU 
sa genero neutro, at malimit ang eso v. g.: eso^ se' 
,verd, (lyan ay n>aquiquita) eso no es eierto, (iyaa 
ay hindi totoo) eso quisiera yo (iyan , sana ang ,, ^7v if^ 
ibig co) esto es mentira {ito,i, eabulaanan^^^i^'we- ' < ^4*^ ^yS 
Uq no tiene eerte^a (yaQ,i, ualang page^tptoo.)^ , , ; /• \1 %|^;f 






4'.i 





















38 GASAtSAYAN KG Gi^AMATICA CAStELLANA " • / 

Ang4nanga adjetivos to/ at serne^ante^ ay na^ ■ 
ipalalag^y namang parang pronombres denniostrar- 
tivos ^ manga salita na cauangqui nang nanga 
susonod: no hare yo tal; nunea he pisto tal homr 
bre; no profeso semejantes doetrinas, ete. 

Ang manga pronombres na ito, ay taganas 
na parang adjetivos eung nasasama sa nombres, 
•para nang e^/^ libro, esas eartas; at doon lamang 
nageaearoon nang totoong pagea pronombres eung 
ilagay na ualang easamang nombre, para nang 
sa ganitong salita: /o^ rieos y los pobres tienen 
dipersas situaeiones; aquellos, tienen satist'eehos 
easi todos sus gustos, y estos apenas satisfacen 
uno d medias, 

Pronombres posesivos. Tinatauag na pronom- 
bre posesivo ay ang nagpapaquilala nang easa- 
rinlan 6 pagea may-ari (posesion, perteneneia). 
Cung ang may eaniya ay yo (ac6) ay mio, mia 
sa singular; mios, mias sa plural, para nang //- 
bro miOj eartas mias. Cung ang may-ari ay tu 
(ieao) ay gagamitin ay tuyo, tuya sa singular, 
tuyos, tuyas sa plural, para nang eaballo tuyo, 
easas tuyas. Cung ang may eaniya ay ellella, ellos, 
ellas (siya, sila) ay ilalagay ang suyo, 'suya sa 
singular, suyos^ suyassa plural, para nang pena 
suya^ panuelos suyos. Pag ang may eaniya ay 
ang nosotros nosotras (tayo, eami) ay gagami- 
tin ang nuestro, nuestra sa singular, nuestros^ 
miestras sa plural, para mng padre nuestro, her- 
manas nuestras. Gapagea ang nagmamayeaniya 
ay diti^ posotros, posotras (cay6) ay ang isasan- 
eap ay puestro^ puestra sa singular^ al puestr6si[ ' 
puestras sa plural, para nang uuestramadre^ pues- ' 
tros hijos, Ganoon din, pagea alin man ditp,i^' 
ibig gamiting parang neutro sa sihgular ay^an^ ^^ 
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terminaeion masculina,i, lalaguian nang artreulp -'^ 
lo^ para nang lo mio^ lo tuyo^ lo puestro ete» J , 

Gapagea ang m/o, mz(3, ay napauna sa nombre 

ay inaalis ang o at a "para lialig mi maestro^ mi 

hermana, Ganoon din ang tuyo, tuya^suyo^ tuya 

.uinauala ang jo at jjf, para nang tu aolor, tu 

/ama^ su taleiitOy su /ortuna. -^ 

Sa plural ay naguiguing nm^ tus^ sus, eutig 
mangunguna rin sa nombre^ para nang mis ser" 
pieioS) tus meritos^ sus penas. 

Ang manga pronombres posesivos ay mapa- 
nganganlang tunay na adjetivos; -datapoua^t, sa 
pagca,t, galing sa pronombres personales, at'siya 
na namang pinageabihasanhan ay ipinaparati na 
sa *caniya ang pangalang posesiros. 

Anaqui ang pfonombres lAiestro at i^iestro ay 
hindi magagamit eung hindi isa lamang ang e^u- 
sap, dahilang ito,i, sangeap lamang sa plural da- 
poua,t, pinagealaearan na^ at lalo na eung ang 
nangungusap ay isang malaquiangcapangyarihan, 
na uieaing nuestro .6 nuestra, Halimbaua, ei/ng 
mag uiea ang hari nuestro consejo, nuestra eon- 
eieneia; 6 eaya eung ang pinaguiuieaan ay may 
malaquing earangalan, para nang puestra sahtidad^ 
puestra Magestad. Gempon din, may eaugalian 
na ang isang eseritor a}( magsalita bagay sa ca- 
niya nang nosotros at nn^stro^ sa iugar nang ^-o 
at mio. 

Pponombres RELATivos. Aug tiuatauag ua pr6-, 
hombre relativo ay yaong nahihinguil at para 
nang n^ sa lugar nang isang nombre 6 prondm- 
bre na nasambit na sa unahah, na dahilan dito,i, 
tinatauag na anteeedente. Gung minsan ay nahu- 
huli ang anteeedente, at ito; doon maquiquita sia 
sintdxis. Apat ang pronombres relativos: que. 
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eual, quieny euyo. Ang tatlong riauuna ay. may- i 
rooii lamang isarig termiriaeiori; at ang euyo, ay ". 
may terminaeiob femenina euya, Ang que at eual 
ay nagagamit sa maseulino, lemenino at tieutro, 
para'nang el hombre que piene^ la muger que 
ptene^ lo que sueede, na dito,i, purong que^ ay ga- 
noong apg anteeedente hombre ay maseulino, ang 
muger ay femenino^ ang lo ay neutro; el hom-^ 
bre el eual viene^ la muger la eual piene, io eual 
sueede, ay ganoon din hindi riag-iiba ang eual, 
Ang quien ay hindi nagbabago maseulino man 6 
femenino, at ualang neutro. Ang euyo ay uala # 
ring neutro. Ang plural nang eual ay euales; nang 
quien ay quienes; nang euyo ay euyos, curfs; 
ang que mageaparis ang singular at plural; da- 
tapoua,t^ ipmapat-ig na ang ^w/e;^ ay guinagamit . 
din sa singular, eung ioob eaniyang anteeedenie 
ay plural, v. g.: los siete sabios d quien la Gre- 
aa penera tanto (ang pitong marurunong na igui- 
nagalang na totoo nang Greeia). 

Ang quien at euyo ay hindi nalalaguian nang 
artieulo; ang eual ay naquita nang Hnalaguian; 
datapoua,t, hindi, eung sa praeion ay may pag- 
aalangan 6 pagtatanong (duda, interrogaeion) v. g. : 
' iino de estos eaballos, no se eual^ pino de eaga- 
yan, (isa sa manga eabayong ito, dieo ma^laman 
eung aUn, ay nangaiing sa Ca$'dyan)ientre Maria 
y Juana id eual prefeririasl (sa eay Maria,t, eay 
Juana ^sinong pipiliin mo?) Ito namang proaombre 
eual ay uala ring artieulo eung itinutugon sa adr 
jetivo taL ^ - 

Ang que ay eaparis din ang eahulogan nang el 
eual, la eual, lo eual^ los euales^ las euales, alin- ^ 
sunod sa anteeedente, para nang et pan que 6 el 
eudl tu eomes; las penas qUe 6 las euales tu su/res". . 
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Guinagamit naman ang pronombre gue neutro 
m ualan§ anteeedente, at eung gayon ay isusula,t 
na may aeento, at ang cahuloga,iv eaparis nang 
que eosa, qu6 motipo, que objeto. Caya arig uieang 
^que hare? ay gaya rin nang ^que eosa hare? 
(anong gagauin co) no se eomprende el porqu^ ni 
el para que de semejan}e C07tducta^ {hindi natatia- 
lastas ang puno,t, dahilan nang ganitong eaga- 
gauan); ^d que rienen esos alardes? (anong eahu- 
logan nang manga pangangalisag na iyan?) si me 
equipoque, deseo saber en que (eung aco,i, nagea- 
mali, ibig eong maalaman eung sa ano) ete. 

Ang euyo ay parating nagsasabi ng easarinlan 
6 pagea may eaniya, at eaparis ang eahulogan ng 
del cualj, de la eual, de los euales^ de las euales, 
de quien, de quienes^ ayon sa eaniyang anteee- 
dente eung maseulino 6 temenino, plural 6 sin- 
gular; at itatama sa bagay na hinahauaean (eosa 
poseida) sa genero at numero, para nang el hom- 
bre eiiyos servicios, ay eaparis nang el hombre 
del eual los servicios, sa pagca,t, ang hoinbre na 
anteeedente ay singular at maseulino; las mugeres 
euya gloria, ang euya ay eaparis nang de las 
euales, dahil na ang anteeedente mugeres ay plu- 
ral at iemenino; datapoua^t, eiiya ay itioatamei sa 
gloria na eosa poseida. 

Ang pronombre demostrativo tal ay tinutugon 
nang relativo eual^ para nang tal ha sido su eompor- 
tamiento, eual podia desearse (ang asal na ipina- 
quita niya ay totoong magaling, na hindi na ma- 
hahanapan pa.) 

Ang adietivo euanto ay naguiguing tila pro- 
i^ombre relativo eung mapatugon sa tanto Vw g.: 
mientras seasrieo y dadivos6, tendrds tantos ami^ 
gos euantos quieras. (samantalang ieao ay ma- 
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yaman at magandang loob ay mageaearoon ca 
nang manga, eaibigang ilan man ang ibig mo). 

Ang pronombres eompuestos eualgiiier^ 6 eualr 
guiera^ quienquier 6 quienquieray ang eanilang 
plurai cualesquierj cualesquiera^ quienesquiera ay 
eompuesto nang eual at quien at perbo 'qucrer, 

Ang cualquiera ay pag uala sa ealapit nang 
unahan nang sustantivo ay hindi inaalis ang hu- 
iing letra; nguni,t, eung malagay sa unahangeala- 
pit nang sustantiyo ay maaaring alisin ang hu- 
ling letra, 6 eaya hindi, para nang cualquier su- 
getOy cualquiera sugeto; cualquier dama^ eual- 
quiera dama. Sa plural man ay ito rin ang laead, 

'Ang daluang uieang ito que at eual ay hindi 
parating pronombres^ sa pagca,t, ang que ay ma- 
limit na conjuncion, at ang eual ay maminsan 
minsa,i, guinagamit na parang adyerbio. 

Pronombres indeterminados. Dalua ang tina- 
tauag na pronombres indeterminados, alguien at 
nadie; ang alguien ay easing eahulogan nang 
alguna persona, at nadie^ ay nang ninguna per- 
sona. Gung minsan ay tinuturan na lamang fzm- 
guno sa lugar nang nadie, at alguno sa lugar 
nang alguien. Ang numeral uno ay naipaialagay 
namang parang pronombre indeterminado, at gui- 
nagamit sa tereera persona, para nang no estd 
uno siempre de humor (hindi palaguing mala- 
mig ang ulo nang isa) sa lugar uieaing yo no 
estoY siempre de humor. ^ 

Itong tatlong ^pronombres jindeterminados ay 
ualang plural, a^^ ang alguierr Sil nadie ay iisa ang 
terminaeion; datapoua,t, atig uno ay mayroong 
femenino una, eaparis ding eung siya,i, adjetiy(^ 

Guinagamit ding parang pronombres indeter- 
minados ang manga relativos tal^ eual, quien sa 
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manga salitang para nito: todos, eual mas^ eual 
menoSj eontribuyeron al buen resuHado (a,ng la- , 
hat, ang iba,i, mahiguit, at munti ang iba, ay 
nangagsitulong sa mabuting linab-san) tal habrd 
que lo sienta asi y no lo diga (mageaearoon nang 
ganito ang aeala, at hindi sabihinV ^w/en aeon-- 
seja la retirada, guien morir peleando (ang iba,i, 
naghahatol na^^uttiurong, ang iba ay mamatay 
sa laban). 

GAPiTULO 6.*^ ^ 

ANG VERBO. 

Tinatauag na verbo ay ang parte nang ora- 
eion na nagsasabi nang gaua (aeeion) 6 eala- 
gayan, at halos parating sinasabi ang panahon 
atpersona. Cung uieain, ipaghaUmbaua, jro estoy 
agradeeido; tii soeorriste nuestra neeesidad; el 
sol se nublaba, ang manga uieang estoy, soeor-- 
riste, nublaba, ay tatlon^ pagbabago nang tatlong 
verbos na mayroong Inaraming paraan sa pag- 

fpaiba-il^a sa pagca,t, ang verbo,i, siyang mara- \ 
ing totoo na pagpapabagobago lalo sa lahat 
nang ibangpartes nang oraeion. 

Sa manga verbos ay mayroong primitivos 
at derivados, simples at eompuestos, na ito,i, 
nasabi na sa manga pagina 21 at 22. 

Alinsunod sa eaniyang halaga at eatungeulan 
sa gramatiea at iba pang manga eabagayan ay 
binabahagui sa adipos 6 eaya transitipos, neu- 
tros 6 intransitipos, reflexivos 6 reJlejos, reei- 
proeos, auxiliares^ impersonales, defectivoSy re- 
gulares at irregulares . Verbo activo 6 transitivo 
ay 'yaong verbo na ang sinasabi ay nahuhulog 6 
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lumilipat sa bagay na siyang eahanganan 6 eaga- 
napan nang oraeion, para nang ametr d Dios^ 
(umibig sa Dios) aborreeer el vicio, (magalit sa 
easam-an) imr rerdad, {m^^'sabi nang eatoto- 
hanan) sa manga hahmbauang ito ay ang Dios^ 
pieiOy perdad^ ay parang siyang linipatan nang 
pag-ibig, pageagalit, pagsasabi^ eaya tinatauag na 
termino, 6 eomplementOy na eung minsan ay may 
preposieion a^ at eung minsan ay uala. 

Ang verbo activo ay eung uaia mang easamang 
termino ay malalaguiein eung ibig. Verbo iteutro 
6 intransitipo ay yaon na ang aeeion ay hindi 
maealipat sa iba, at natitira sa gumagaua, para 
nang vipir^ (mabuhay) morir (mamatay). Verbo 
rejlexivo ay yaon ang aeeion ay bumabalie sa 
sugeto 6 gumagaua, at linalaguian nang proijom- 
bre personal, para nang ro me quejo; tu te arre^ 
pientes; el rey se digna; nosotros nos eondole" 
mos; posotros os avergoniais; los hombres se ale- 
gran; 6 eaya mahuli at eaeapit ang pronombre: 
quejome, dignase. Ganito lamang ang pag-gamit 
sa manga verbos na ito, caya,t, hindi masasabi 
yo quejOj, tu arrepientes^ el rey digna tte. Verbp 
reeiproeo ay yaong nagsasalaysay nang pagpapa- 
litan 6 paglilipatan (eambio mutuo) nang aeeion 
ng daiua 6 mahiguit, para ng Pedro y Antonio 
se eartean (si Pedro,t, si Antonio ay .nagsusu- 
latan). Maraming verbos activos at neutros na 
guinagamit na parang reflexivos 6 reeiproeos^ ca- 
ya,t, nasasabi rendir las arma^^ at rendirse d 
la /atiga; dormir vestido^ dormirse en el aula; 
Luis tutea d Eernando^ Luis y Pernando se tu-- 
tean, Ang verbo regular ay ang hindi uinauald 
ang eaniyang letras radieales sa lahat nang tiem- 
pos at personas, at sumosonod sa paraang ca- 
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raaiuan nang paglalagay nang terminaeion sa ea^ 
niyang conjugacion. 

Verbo irregular. Ay yaong nagbabago nang 
letras radieales 6 eaya terminaeion na itinuturo 
nang conJugacion regular. 

CoNJUGACiON. Ang mahusay na pageaeasunod- 
sunod nang manga pagbabago (inflexiones) at ca- 
tapusan (desineneia) nang verbo ay tinatauag na 
conjugacion; apat ang eaniyang partes, modos^ 
tieinpos^ numeros^ personas, Tinatauag na modos 
ay ang paraang quinagauian sa pagpapaquilala 
nang aeeion nang verbo; tiempos ang nagsasabi 
eung eailan nangyayari ang aeeiong ito; ang nu" 
meros at personas ang pinageaeaalaman eung ano, 
sino. aiin at ilan ang sinasabi nang verbo. 

MoDOs. Ang modos nang verbo ay apat; m- 
finitipo, indieatipo, imperatipo^ subjuntipo. 

Ang mo^o infinitivo ay yaong nagsasaysay nang 
verbo na ualang numero at persona. , . 

Tatlo ang tinatauag na formas nang infmitivo, 
ang isa ay forma simple ang tauag, at ang dalua 
ay formas eompuestas. Ang una,i, ito nanga, ang 
forma simple ay nageaearoon, nang alin man sa 
tatlongeatapusan, ar, er, zr, v. g.: amar, temer^ 
partir; at siyang nagbibigay nang ngalan sa verbo, 
at pinangagalingan nang anomang gauin sa ca- 
niya sa conjugacion regular. 

Itong tatlong terminaeiones ay siyang eatugon 
nang tatlong conjugaciones sa eastellano. Ang ca- 
tapusan ay ar^ ay.sa primera con]ugacion; ang 
er sa segunda; ang /ray sa tereera. Ang manga 
letras na nasaunahan nito ay, tinatauag na radi- 
eales, caya,t, sa nasabi nang tatlong verbos ^//mr, 
temer^ partiry ay ang ietras radieales ay am^ tem^ 
part. ■ ^- i . ' ; ■ ■ ;:• ^ ;^ , .^7; 
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4^ GASAYSAYAN NG GRAMAT1CA GASTELLANA. 

Nalalagay rin sa modo infinitivo ang gerundio 
at partieipio. 

. Ang gerundio ay ang guinagamit eung ang 
aeeion nang verbo ay mayroong pasubali (eon- 
dieion) dahilan (eausa) 6 ibang manga eabagayan. 
Ang earaniuang eatapusan (terminaeion regular) 
ay ando^ eung'ang verbo,i, natatapos sa ar^ para 
nang amando gerundio nang amai\; 6 eaya iendo^ 
eung natatapos sa er, 6 /r, para nang temiendo 
at partiendo^ gerundio, nang temer at partir, 

Ang gerundio ay ualang pagbabago- isama 
man sa manga maseulinos 6 femeninos, sa sin- 
gular 6 sa plural, para nang polando el pdjaro. 
polando la paloma^ polando los pdjaros, polando 
las palomas, piniendo lo neeesario. May ilang 
gerundio na nagagaoan nang diminutivos, na 
ito,i, nasabi na sa pagina 25. 

Ang~participio, sa pagca,t, isa sa manga par- 
tes nang oraeion ay bueod na masasabi sa ibang, 
eapitulo; nguni,t, dahilang nalalagay naman sa 
modo infinitivo, at guinagamit sa pag-gaua nang 
tiempos eompuestos, ay eailangang baguitin na 
rito. Tinatauag ngang partieipio ay ang varia- 
eion nang verbo na guinagamit na parang adje- 
tivo; at itoay dalua, partieipio activo^ at partiei" 
pio pasipo. Ang partieipio activo ay ang catapusa,i, 
ante eung ang verbo ay ar^ para nang amante sa 
amar, otorgante sa otorgar; pagea ang verbo ay ang 
catapusa,i, ^r, 6 eaya /r, ay eung minsan ay ente^ 
para nang absorbente sa absorber, reeiirrente sa re- 
eurrir; eung minsan ay iente.^ para nang pertenh' 
eiente sa perteneeer^ crujientesei crujir. Ang par- 
tieipio pasivo, pagea regular, ay ang catapusa,i, 
ado, cungprimeraconjugacion, paranang amadosa 
amar., 6 eaya /Wo, eung segunda 6 tereera eon- 
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pjugacion para nang temido^ partido^ sa temer at 
partir. / 

Modo indieatipo ay ang pinaglalaguian nang 
manga tiempos nang verbo, eung may ibig sabi- 
hin nang i§ang tueoy at tapat na pagsasalita, para 
nang yo estoy alegre (aco,i^ maalio); tii leias^ 
(icao,i, bumabasa); aquel eseribid (yao,i, sumu- 
lat); eesard el frio (titiguil ang lamig). 

Modo imperatipo ay angguinagamit eung may 
iniuutos, inihahatol, ipinamamanhie 6 sinasauay, 
para nang ama d Dios (umibig ca sa Dios) estu- 
^ die Antonio (mag-aral si Antonio) reeibamos los 
- consejos (tumangap tayo nang manga pangaral) 
soeorred al pobre (sumaelolo eayo sa mahirap) 
pengan mis amigos (parito ang manga' eaibigan 
co.) Ang modo imperativo ay ualang primera 
persona sa singular. 

Modo subjuntipo, Ang modo subjuntivo ay 
ang guinagamit eung mayroong ninanasa 6 hi- 
nahangad, 6 eaya may pasubali, at parating nag- 
eaeailangan nang iba pang verbo, nasasabi 6 na- 
tarago (espreso 6 eallado) mapalagay sa unahan 
6 sa hulihan, para nang manga halimbauang 
ito: dai^e lo que den los demds (ibibigay co ang 
ibibigay nang iba) lo diria si lo supiese (sasabihin 
co eung naalaman co) euando V. me lo mande, 
lo hare{p3§ inyong ini-utos saaquin ay gagauing 
co) quien bien te quiera^ te liard llorar (ang to- 
toong umiibig sa iyo ay pai-iyaquin ca). 

TiEMPOs. Angtiempo(panah6n)ay angguinaga- 
mit eung uiniuiea ang verbo; at bagama^t, eung to- 
toong susudhiin, ay tatlo lamang ang tiempos, 
presente^ angdumadaan ngayon); pasado^ (ang na- 
earaan na) at /uturo^ (ang dadaan pa) ay ang pre- 
t6rito ay pinagtatlo, at ang futuro ay piriagdaltia. 

r 
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Ang modo infinitivo ay mayroon limang tiem- * 
pos: presente de infinitipo^ para nm^antar^ temer, 
partir; preterito de iiifinitipo^ para nang haber 
amado, haber temido^ haber partido; futuro de 
infinitivo^ para nang haber de amar^ haber de 
temer^ haber de partir; gerundio^ para nang 
amando^ temiendo^ partiendo; at partieipio para 
nang amado^ temido^ partido. 

Ang modo indicativo ay mayroong anim na 
tiempos: presente^ preterito intper/eeto^ preterito 
perfecto, preteriio pluscuamperfecto, futuro im- 
perfecto^ at futuro per/eeto. 

Ang presente de infinitivo ay maaaring isama ^^ 
sa presente, sa preterito at sa futuro, para nahg 
quiero estudiar (ibig eong mag-aral) temi eaer^ 
(nataeot aeong mahulog) proeurare penir (mag- 
pipilit aeong parito). 

Ang gerundio ay naaari ring isama sa pre- 
sente, sa preterito at sa futuro, para nang voy 
paseando (aco,i, nag-gagala)/w/ paseando (aco,i, 
nag-gala) ire paseando (aco,i, mag-gagala.) 

Ganoon din ang partieipio, activo 6 pasivo, 
para nang soy amante^ (aco,i, nangingibig) Jui 
amante (aco,i, nangibig) sereamante (aco,i, mangi- 
ngibig) soy amado (aco,i, iniibig) fui amado (aco,i, 
mihi^) sere amado (aco,i, iibiguin). 

Ang preterito perfecto de indicativo ay nag- 
eaeadalua, simple at eompuesto. Simple ay ang 
hindi nageaeailangan nang ibang verbo, para nang 
estudie^ leimos. Gompuesto ay ang nageaeailangan 
nang presente de indicativo nang verbo auxiliar 
haber., at partieipio pasivo nang verbong guina- 
gamit, para nang he estudiado., hemos leido. 

Sa pag-gamit nang daluang ito ay ganito ang 
tatandaan. Cung ang bagay na sinasalita ay nang- 
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yari sa isang panahong talastas at naearaan na 
ay gag|aniitin-*ing preterito simple, ,v. g.: /e^w- 
eristo naeio en tiempo de Aitgiisto^ (si Jesucristo,i', 
ipinangariae sa panahon ni Augusto) Pedro oyd 
misa en Antipolo el ano pasado^ (si Pedio,i(^ nag- 
sitTiba sa Aniipolo nang taong naearaan) data- 
poua^t, eungangpanahong pinangyarihanay hindi 
guilala 6 eaya quilala man, ay hindi pa naea- 
earaan, ay dapat isangeap angpreterito eompuesto; 
V. g.: Pedro ha estado en Roma, (si Pedro,i, 
naparoon na sa Roma) sa halimbauang ito,i, da- • 
pat ilagay ang pretento eompuesto, sa pagca,t, 
ipinaquiquilala na si Pedro,i, buhay at maaaring 
bumalie uli; eung si Pedro,i, nam.atay na, ay nag- 
daan na di rin ang panahon ni iPedro, at dapat 
riang gamitin ang simple at uieaing Pedro estiipo 
en Roma. Laiong matatalos ito, eung sa isang 
halimbauaay ilagay eapoua ang daluang preterito, • 
para nang Pedro se aiisentd ayer y ha puelto hoy^ 
(si Pedro^i, umalis eahapon, atnagbalie ngayon). 

Mayroon pang isang preterito eompuesto nang 
hube^ hubiste ete. at nang partieipio pasivo nang 
verbong guinagamit, para nang despues que hube 
pisto las tiestas sali de la dudad (nang maquita 
co na ang fiesta ay umalis na aeo sa Ciudad); 
ang preteritong ito ay guinagamit lamang eung 
mapasama sa manga uieang despues que, luego 
que^ asi que^ euando, no bien ete. 

Ang modo imperativo ay ualang tiempo eundi 
isa, ang presente lamang, sa pagca,t, ang pag- 
uutos, pamamanhie ete. ay parating nangyayari 
sa presente, eung loob ang ini-uutos ay gagauin 
sa ibang panahon. 

Ang modo subjuntivo ay mayroon ding.anim 
na tiempos, eaparis nang indicativo. 

^ ^ ' - 4 ' ' 
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Ang preterito imperfecto de subjuntivo ay may 
tatlong eatapusan (terminaeion) r^y^'^"^5 ^- Ang 
pag-gamit nang tatlortg ito,i, hindi nageaea isa, 
at malimit ay ang malalaguian nang isa ay hindi 
malalaguian nang iba. Gunguieain, ipaghalimbaua, 
si yo a^nara 6 amase las riqneias, proeiiraria ad-- 
guirirlas, ito,i, mabuting salita; datapoua,t, hindi 
magaling, eung sabihing si yo amaria las ri^ue- 
{as, proeurase adguirirlas, Ganoon ding ito,i, ma- 
buti, si leyeras 6 leyeses buenos libros, serias 6 
fueras mas instruido; nguni,t, masama eung ga- 
nitohin si leerias buenos libros^ tueses mas ins- 
iruido, Sa manga haUmbauang ito ay naquiquita 
na ang terminaeion ra at se ay nagagamit sa 
maraming salita na iisa rin ang eahulogan, data- 
poua,t, hindi sa lahat; para nang yo anidra 6 
amaria las ri^ue^as, si me diesen la salud qiie 
mefalta^ dito,i, nageaea isa ang primera at - se- 
gunda, at hindi ang primera at tereera, sa pagca,t, 
masama ang labas eung uieaing' yo amase las 
riqueias si me diesen^ ete. 

Ang terminaeion raay madaling napapahalang 
s^ ria at se^ caya,t, mauiuieang el mueble pudiera 
ser mejor, at el mueble podria ser mejorj at ga- 
noon din, hiee que piniera^ 6 eaya hiee que vi- 
niese. Datapoua,t, ang ria at .^e ay totoong nagea- 
eaiba, naangisa,i, hindi mahahalangan nang isa, 
eaya, ang saUtang jo ^wer/i^ ir d Sepilla, ay hindi 
mapapaUtan nangyo quisiese ir d Sepilla. 

FoRMACiON DE Los TiEMPOs. Pag-gaua nang 
tiempos). Ang tiempos ay may tinatauag na ^/m- 
ples^ at may eompuestos^ simples ay yaong sa isang 
uiea lamang ay sinasalaysay ang eahulogan, para 
nang amo^ amabas, amo, amare; eompuestos ay 
ang nageaeailangan nang dalua 6 mahiguit na 
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uiea sa pagsasaysay nang eahulogan, para nang 
he amado^ habias amado^ hupiera amado^ habia 
de amar, Ang lahat na tiempos simples nang 
manga verbos regulares ay nangagaling sa isarig 
parang puno, na tinatauag na rai{ eomiin, na 
ito.i, ang presente de infinitivo nang baua,i, 
verbo. Ang tiempos- eompuestos ay nangagaling 
sa preterito de infinitivo, at parating mageasama 
ang auKiliar haber^ at partieipio pasivo ng verb(.). 

Ang manga letras nanasahulihan nang manga 
letras radieales ay siyang pinagcacaquilanlan nang 
tiempos at personas, eahit may uiea na ang qui- 
nalalaguian ay daluang tiempos at daluang per- 
sonas, para nang ama, na tereera persona sa 
singular nang presente de indicativo, at segunda 
persona sa singular nang presente de imperativo. 

Ang manga verbos ay mayroong numero sin- 
gular, at numero plural, eaparis dm nang ibang 
partes variablef^ nangoraeion. Cung ang sujet(> 
nang verbo ay iisa ay ilalagay ang verbo sa nu- 
mero singular, para nang el rey mandd (ang 
hari ay nag-utos) Antonio pendrd (si Antonio,i, 
paririto); at ilalagay sa plural, eung an^sujeto 
""ay marami, 6 mahiguit na isa, para nan^o^ re- 
yes mandaron (ang manga hari ay nangag-utos) 
Antonio y Pedro pendrdn^ (si Antonio^-t, si Pe- 
dro,i, magsisiparito). 

Ang personas nang verbo ay tatlo sa singular^ 
at tatlo sa plural, na ito ang itinutugon sa manga 
pronombres personales na naipaquilala na, para 
nang yo amo^ tii amas^ el 6 ella ama^ nosotros, 
nosotras amamos^ posotros posotras amais^ ellos 
ellas aman. 
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YERBOS AUXILIARES. . ^ 

Tinatauag na verbo auxiliar ay yaong isina- 
sangeap sa pag-gaua nang tiempos eompuestos, at 
gayon din. sa pag-gaua nang tiempos sa voz pa- 
siva, easama ang verbo ser^ na verbo auxiliar 
din, dahilang sa uieang eastiia ay ualang tunay 
na tinatauag na voz pasiva. 

Ang manga verbos auxiliares totoong malaqui 
ang pageaeaibaiba; datapoua,t, dahilang sila,i, 
totoong eailangan sa pag-gaua nang tiempos 
nang lahat na ibang verbos, ay una muna silang 
ipaquiquilala, bago ang manga verbos regulares: 

Ang manga verbos na tinatauag na tunay at 
totoong auxiTiares ay dalua, haber at ser^ baga- 
ma,t, may iba pa na tinatauag ding auxiliares, 
na guinagamit lamahg sa ilang bueod at tanging 
pangungusap. 

ANG VERBO HABER. 

Ang verbo auxiliar na ito ay tinatauag ding 
aetipo at impersonal. Sa eaniyang pagea auxiliar 
ay m^roong lamang na manga tiempos na su- 
musutlod, 

Conjugacion del verbo auxiliar HABER. 

MODO INDICATIVO. 

Tiempo presente, 

NUMERO SINGULAR. NUMERO PLURAL. 

1 / pers. Yo he i .* pers. Nosotros hemos 

6 habemOs. 1 

2 "* pers. Tu has ^ 2.* pers. Vosotros haheis/'". 
3.' pers. El ha 3.*pers. EUoshan.-' /'/^ 
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I le^npo preterito imp&rf€CtQ. v ^ 

3INGULAR. 4 PLURAL. , ' 4^ 

j*pers. Yohabia i.^pers. Nosotros habia- ^ ^ i'^ 

mos. ' " '^ 
^.'^pers. Tuhabias 2.'' pers, Vosotroshabiais, 

3 /' pers. El habia ' o.'pers. Ellos habian. >^ v 

Tiempo preterito perfecto, 

SINGULAR. PLURAL. ^^ 

[.•^pers. Yo hube i."pers. Nosotros hubi- > 

mos. 
2/'pcrs. Tu hubiste " 2.'' pers. Vosotros hubis- / 

teis. 
3.*pers. El hubo 3.' pers. EUos hubieron. 

'Tiempo futuro impcrfccto. 

SINGULAR. PLURAL. Y 

1 / pers. Yo habre i .=» pers. Nosotros habre- 

mos. 
' ^.''pers. Tu habras 2." pers. Yosotros ha- 

breis. ^: 

3.^pers. El habra 3.^pers. EUos hab.ran. 

\ ^/ 

MODO SUBJUNTlVO. 

Tiempo preseiite, i 

SINGULAR. PLURAL. ,:;•' 

j,'*pcrs. Yo haya i.^pers. Nosotros haya- .1^5 

mos. ' • ■ '^ ' ^ -^^^ 

2.*pers. Tu hayas 2 " pers. Vosotroshayais. iM 
3.*pers. Ei haya 3.* pers. Ellos hayan. 
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Tlenipo preterito impevfecto. 

H SINGULAR. 

1 /' p^rsona Yo hubiera, habria, hubiese. 
2.^ pers. Tu hubieras, habrias, hubieses. 

3.' pers. El hubiera, he^bria, hubiese. 

PLURAL. 

] /" pers. Nosot. hubieramos,habriamos,hubiesemos; 
2.'' pers. Vosot. hubierais, habriais, hubieseis. 
'i:-' pers. EUos hubieran, habrian, hubiesen. 

Tiempo futuro imperfecto, 

SINGULAE. PLURAL. 

^i.^ pers. Yo hubiere. r.' pers. Nosotros hubie- 

remos. 

2.'' pers. Tu hubieres. 2.' pers. Yosotros hubie- 

reis. 

3.'' pers. El hubiere. 3.'' pers. EIlos hubieren. 

MODO INFINITlVO. 

Presente , Haber. 

Gerundio Habiendo. 

Ang lahat na manga tiempos na ito ay pu- 
rong tiempos simples nang verbo auxiliar haber, 
at ito rin nga ang manga guinagamit sa pag gaua 
nang manga tiempos eompuestos nang alin mang 
verbo. Naquita natin na ang presente de indiea- 
tivo nang verbo haber ay he^ has^ haf hemos^ 
habeis^ han; eung ipag-halimbaua ay ida^dag 
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ang partieipio pasivo nang verbo ama\\ na amado, ' x > , ' /^^^ 

ay lalabas ang preterito eompuesto' /re amado, \ .'^; 

^v has amado, ^hd amado^ hemos amado^ habeis , .v^f| 

/ amado, hdn amado. ' . ' '^ ■ ,V V 

Ang verbong haher ay hindi lamang au)aliaf. ^^ 

sa ganitong paraan; malimit namang sinasamahan 
nang preposieion de at infinitivo ang alin mang :; 

verbo, para nang he de eaminar^ habias de res- 
ponder, hiibo de eseribir, habremos^ de eantar^ ♦ 

hayais de eomprar^ hubieren de pender. 

Ang verbo tener ay auxiliar din sa ganitong 
paraan, dapoua,t, ang ilalagay ay hitidi prepo- . ' 

sieion de, eundi cunjuncion que, para nang teng'o 
que salir^ tupiste que estudiar, tendremos que 
leer^ ete, Nalalaguian din naman nang preposi- 
eion de, para nang haber; datapoua,t, ito,i, laead 
sa una, at ngayon ay hindi na guinagamit nang 
ganito eundi sa presente de indicativo lamang, 
at eung mayroong bala 6 banta, para nang tengo 
de apergoniarle (hihiyain co siya) tengo de £s- 
earmentar d ellos (dadalain co sila). Ang daluang 
lio ^ haber at tener^ eung guinagamit na parang 
auxiliar, ay halos parating ang eahulogan ay pa- 
nahong dadaan pa Ctiempo renidero) at ang ca- \ ^ 

^ raniuang sinasabi ay ang hangad, CpropositoJ pag- 
eaeaWangan, O^eeesidad) eatungeulan fobligacionJ '; 

nang pag-gaua nang sinasabi nang verbo na si- - 

nasamahan nila. 

Ang verbo deber, pag nasonordn nang pre- 
posieion de, at may eahalong pagsasalauahaa 
(dudaj hinala (presuncionJ bintang nang loob 
fsospechaJ ay naguiguing verbo auxiliar din, para, / U 
nangdebe de estar traseordado (marahii ay na- )/ 
eaealimot) debia de pensarlo asl^ euando lo dijo^ ' '■'-:U-:.>- 
(ganoon mandin ang hinihinala nang- eaniyang^^^^^ ^^^^^^ :"^^ 
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sabibin) debio de reeibir afgtina mata nuepd (ua-^.^^^ 
.l^rig salang tumangap 'nang masamang balil;^); ^-/'^' 
Gapagea ang verbo deber^ ay naeasama dtin^ ^ '\^ 
ibang yerbo^ at ualang preposieion rfe, ay hindi ! V; 
ria auxilfar, eundi 'regente 6 determinante, na ; .^^ 
ito,i, pag uusapan sa tratado nang oraeiones. Gaya V 
iba ang eahuiogaa eung mayroong de^ at iba 
oung uala, para nang Pedro debe eiiidar d su 
padre^ (si Pedro,i, dapat mag alaga sa eaniyang ' 
ama) Pedro debe de euidar d su padre (marahil, 
6 sa hinala eo^ ay si Pedro,i, nag aalaga sa ca- 
niyang ama). . ^ 1 

. Ang nasabi nang verbo teuer^ at ganoon din 
ang dejar^ estar^ guedar, llevar ay naguiguing 
verbos auxiliares naman sa pag-gauanang manga 
tiempos eompuestos nang ibang verbos, eung 
ang partieipio pasivo nila ay para ring auxiliar, 
para nang tengo pensado ir d Manila; liepo en- 
tendido que jamds /o eonsentire; estd niandado 
qiie se hagan rogatipas; dejaron dieko que ven-' 
drian rnahana; qued6 resuelto que se haria esto. 
Ang verbo haber na activo a}^ eaparis din 
nang eahulogan nang teiier (magearoon), At baga- 
ma,t, siya,i, verbb irregular^ ay ihnagay na rito ;: 
ang eaniyang conjugacion. Ito ay hindi na pi- 
nag gagamit eundi sa ilang tiempos lamang, at 
totoong bihira pa. ^ ' . 
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Conjugacidn deJ verbo H ABER eomo aeti vo. 



MODO INDICATIVO. • 

Tiempo presente. 

SINGULAK. PLURAL. 

Yo..., he Nosotros hemosohabemos. 
Tu.... has Vosotros habeis. 
El ha Ellos han. 

■ PreUrito imperfecto . 

Yo.... habia Nosotros habiamos. 
Tu.... habias Yosotros habiais. 
El habia Ellos habian. 

Preterito perfecto. 

Yo... hube 6 he habido Nosotros hubimosohemos 

habido. 

Tu... hubiste ohashabido Vosotros hubisteis 6 habeis 

habido. 

El.,.. huv6 6 ha habido EUos hubieron 6 han 

habido. 

Preterito pluscuctmperfecto. 

Yo.... habia habido Nosetros habiamoshabido. 

Tu.,.. habias habido- Vosotros habiais habido. 
El..... habia habido Ellos....... habian habido. 
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Futicro imperfecto> 

Yo.... habre Nosoiros habremos. 

Tu.... habras Vosotros habreis, •• 

El habra Ellos...... habran. 

Fitturo *perfecto. 

Yo. ... habre habido Nosotros habremoshabido. 
Tu.... habras habido Y^^^^^os habreis habido. 
El ^habra habido ^Ellos habran habido. 



MODO IMPERATIYO. 

Presente. 

He tu Hayamos nbsotros. 

Haya.. el Habed vosotros. 

Hayan ellos. 

MODO SUBJUNTIVO. 

Presente. 

Yo.... haya Nosotros hayamos. 
Tu.... hayas Vosotros hayais. 
El haya EUos hayan. 

Preterito imperfecto. 

Yo hubiera, habria, hubiese. 

Tu hubieras, habrias, hubieses; 

EL hubiera, habria, hubiese. 

Nosotros hubieramos, habriamos, hubiesemos. 

Vosotros hubierais, habriais, hubieseis. 

EUos hubieran,.habrian, hubiesen. , * 



ri: 
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Preterito perfecto. i ^,,; 

Yo.... ha^^a habido Nosotros hayamos habido 
Tu.... hayas habido Yosotros hayais habido. 
El..... haya habido EUos hayan habido, 

Preterito pluscucmperfecto, 

Yo hubiera, habria, hubiese habido. ^ 

Tu hubieras, habrias, hubieses habido. 

El hubiera, habria, hubiese habido. 

Nosotros hubieramos, habriamos, hubiesemos habido. 
Vosotros hubierais, habriais, hubieseis habido. 
Ellos hubieran, habrian, hubiesen habido. 



Puturo imperfecto. 



Yo.... hubiere 
Tu.... hubieres 



Nosotros hubieremos. 
Vosotros hubierais. 
EUos..... hubieren. 



klll. . . 


Puturo 


i:^iiu3. .... 

'perfecto. 


11UU1\^1 ^ll . 


Yo.. 


.. hubiere habido 


Nosotros 


hubieremos ha- 
bido. 


Tu... 


. hubieres habido 


Vosotros 


hubiereis habido 


El... 


.. hubiere habido 


Ellos 


hubieren habido 



MODO INFIN1TIV0. 

Presente haber. 

Preterito haber habido. ,, 

Futuro haber de haber. 

Gerundio habiendo. 

Partieipio habido. 

Ang verbo haber na impersonal, na ang ca- 
hulogan ay eaparis din nang existir^ at ssiC:a ang 



S^V ^'^^&i^^^ &^^..-" 



.f^^^^?tfef^ ' ^-">^$fi^^i>r4^'^i 
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}„< . verbo aetiYo tenet^ ay sa uieang tagale^ ay nsa^p y 

at.ito: magearoon; datap6ua,t, malaqumg C^\b}-^ j^ 
ban nang isa sa isa. Halimbaaa: ' hay dinero ^n ^/ ') 
Id caja (may 6 mayroong salapi sa eaban) ayef ; ^ 
C habia en el mereado buenos peseados (eahapoa ■ < > 

f| ay mayroong mabubuting isdd sa tin.dahan) ma- >^^ 

,:^t naha^ Pasetia de napidad^ habrd mitehas misas^ ""''; 

Kj c (buca§, Paseo nang panganganae, ay mageaearoon :; -i 

/ i : nang maraming misa) en Francia hiibo iin hombre ■■■'■ 

^. verdaderamente grande^ (sa Francia ay nagearopn 

i , nang isang tauo na totoong malaqui) halimbaua " 

nang tener: tu tienes buenos eaballos (ieao ay ^ 
'^ may 6 mayroong mabubuting eabayo) Peiro 

- tendrd grande hereneia, (si Pedro,i, mageaearoort 
nang malaqui[1g mana) posotros tupisteis un eura 
muy santo^ (cayo,i, nagearoon nang isang eurang 
totoong banal) Pedro y Pablo tenian a^ttes mu- 
eho eaudal^ (si Pedro,t, si Pablo,i, mayroong 
malaquing eayamanan nang daeo roon). 

Sa nauunang apat na halimbaua ay hindi 
guinamit sa eastila ang yerbo tener^ eundi ang 
haber; sa apat na huli ay ang guinamit ay tener^ 
at hindi haber, Bueod pang tatandaan ay sa verbo 
haber na impersonal ay guinagamit lamang ang 
tereera persona sa singular nang balang tiempo, 
eaya hindi malalaguian nang sujeto eundi ter- 
eera persona, at eung loob ito,i, na- sa plural, 
* para nang habrd hombre^ habrd hombres; hubd 
muger^ hubo mugeres. 



VERBO SER. 



'i-^.Mfe; 



Ang verbo\,^er^ na tinatauag na sustantiyos^ ' :^^<'i 
ay naiiba sa lahat nang verbps, sa pagca,ji^ siya^ / :''^.| 
lamang ang ualang sinasabi eundi tagan^s na. ^ijVkf 

A- ;:'■.. ■::':-''^^ • '■':.,:•■-:"''■ .,-■'■ ''-^-'^^■■'^'.^. n"'. ■■' ■'^^'■^-■''^■^P'^^^^'-k'^^m 

■ ■■-■ ■' '. A-;.' J : ' :k '. . ,,;...,,/ .;■,. ;" ..';- . .■'?,/ ,'''- i -.:).■■>''■': ^ '':■'■ '':i"^J-:r\c'':jj^.\. '*','t''V''^ 

.,-'■■' - ' ' ■ -'^. '•';*. ■' '■ .■■''. A.^'t'- ' ■:>'■• ■'■ ■■. <'■.'■,'"•.',- 't:^ ■.■%'-p-'t -'■ ■■'■*''''&•'.■»/ ''^^^'^•'nA.* vJ'S&^' 

iiSlii'lliiiiiii^iii^^^S 






r ^ , ''-•'-'.,%- ■;,:' /^ .. / '" ^ 

'-^^ .- ' ^ VERBO. •. :• " - '6k \ ^ vV ^' :^ 

ipatalastas ang manga eabagayAn, at hindi bi^^' ', /^ 

nabanguit eung ang bagay ay gumagaua 6 gui- \ ^.^ 

nagaua, o'eaya man ang ealagayan, at ano pa 7^^/ 

w^nang eaparis nang sinasabi napg ibang*verbo. '^.^ 

V, g.: eso es delirar\ (iyan ay ang mahibang).^ - ^^"J 

Cerpantes fue soldddo [<\ Ger^antes ay naguing ' ']"- 

sondalo) tu eres bueno, (ieao ay magaling) yo .^ , V; 

soy asi^ (aeo ay ganiyan nga). Sa lahat nang sa-^ tV^^ 

litaang ito at ibang eatulad, ay ang verbo ser ay v/' 

iialang guinagaua eundi ieapit sa sujeto nang '■ 

oraeion ang bagay na sinasabi sa eaniya na pi- / 

nanganganlang calificativo 6 predieado. 'v 

Ang verbo ser ay guinagamit na parang verbo . . ^ ^ 

' neutro, eaparis nang /taber na impersonal, 6 eayd • " ." ' 

existir na neutro; para nitong isang salita ni Cer- , '/; 
vantes: tal seiiora no es en el mundo^ na ito,i, 

eaparis din ang eahuiogan nito: tal seriora no hay ^ ; 

en el mundo; tal seriora no existe en el mundo, ; 

(ganitong senora ay uala sa mundo). Si Fray Luis ; / 

de Leon ay nagsalita sa eaniyang libro: los poeos ".,',, 

sabios que en el tnundo han salido (ang ilang ma- ' 
rurunong na nagearoon 6 sumipot sa mundo) ay 

eaparis din nang ganito: los poeos sabios que,hd , ' 
habido^ 6 eaya que han existido en el mundo, 

Ang verbo ser ay guinagamit ding parang \' 
verbo neutro, eung may sumosonod na adverbio, 

6 ibang eapupun-an na nagsasabi nang panahon, *: 

6 cay& lugar, para nang la almoneda es aqui , :- >^ 

(ang almoneda ay dito); hoy es lafiesta (ngayon ; ,1/: 

ang fiesta); en la esealera es el ruido (sa hagda- - tl< 

^nan ang ingay). " ^^ 

Ang verbo ser^ na parang verbo sustantivo, . .\ o-| 

ay sa tagalog ay maguing; eung parang verbo r ; ^ Jj^ 

neutro, ay eaparis nang existir^ 6 eaya hab'er na 'l ;^< J 
ini|)ersonaI, sa tagalog ay magparoon^, sUfnipot;\(^ :'M 

u '■^ ^ 6 "^^. 
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eung parang auxiliar, ay, sa tagalt^g^ at ang ay 
na ito ay eailangan sa lahat nang verbos sa ac- 
;tiva man atsa pasiva; at sa eaniya rin, eutng 
siya^i^ '^e^bo sustantivo na sa tagalog ay m^- 
gumg, V. g.: tu fuiste estudimte {\cao ay naguing 
estudiante). Dapat namang Hiaalaman bagay sa 
verbo ser na sustantivo, na sa tagalog ay ^na- 
guing^ na sa presente de indicativo at preterito 
imperfecto de indicativo ay hindi inilalagay ang 
maguing^ eundi ay^ lamang, para nang tu eres 
bueno (ieao ay magaling) tu eres chiquillo^ euando 
yo estudiaba (ieao ay munti, nang aco,i, nag- 
aaral); sa ibang tiempos ay ilalagay na ang ma- 
guing, V. g.: Pedro y Iiian fueron eomereiantes 
(si Pedro at si Juan .naguing mangangalaeal) jko 
deseo que tii seas saeerdote (aeo^i, nag nanasa na 
ieao ay maguing Pari); Diego no seria soldado 
si sus padres vivieran (si Diego ay hindi magui- 
guing sondalo eung nabubuhay pa ang eaniyang 
manga magulang); tu qiiieres ser sdbio (ibig mong 
maguing marunong) ete. 

Gung minsan naman ay ang verbo tagalo ma- 
guing ay hindi ser sa eastila^ eundi haeerse, pa- 
siva nang haeer^ v. g,: ieao ay niagiiigiiing ma" 
auain^ (tu te haees compasivo); si Jose ay naguing 
saeristan ngayon (Jose se hizo saeristan ahora). 

Mayroong salita sa tagalog na ualang ay ^na 
sa eastila ay may verbo ser^ tila dito ay mahi- 
hinala na ang verbo ser auxiliar ay hindi ang 
ay sa tagalog para nang tu eres valienie (mata- 
pang ca) vosotros sois eobardes (mang^ duag Gay6) 
euantos eran ellos (ilan sila) quien eres tu {sino 
ca) at ibang salita na cauangqui nahg nangas-abi 
na; datapoua,t, eung pagtotouirin at babagohin 
ang paraan nang salita, na gahoon din ang ea-- 
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hulogan ay mayroon ding ay, Ang unang ejem>^ 
plo ay ganito ang eatulad at, eahulogan: ieao ay 
niatapang; ang iealuang ejemplo ay ganito: edyo 
ay manga duag; ang ieatlo: sila ay ilan; an$ 
ieapat: ieao ay sino, Malinao na naquiia natin 
na hindi maaaring lisanih ang ay sa tagalog, 
eung ibig paliuanaguin ang salita, euog sa eas- 
• tila ay mayroong verbo ser. Yaong manga halim- 
baua na nasabi na ualang ay^ sa tagalog ay sa 
pagpapaieli lamang nang sali'ta^ at bueod pa 
ito,i, hindi nangyayari, eundi eung ilagay sa 
huii ang sujeto, para nga nang sino ieao; ilan 
eayo, ete, 

Gung ano ang pageaeailangan nang lahat nang 
verbbs eastellanos sa verbong auxiliar ser^ ay 
siya rin ang verbos tagalos sa ay na auxiliar. 
Sa pasiva ay ito,i, malinao para nang yo soy 
amado^ tii eras amado^ nosotros fuimos amados. 
Sa activa. ay masasabi ring yo soy amante; tu 
eras amante; nosotros /uimos amantes; gayon 
man ay sa pagca,t, ang verbos eastellanos ay 
raay sariling voces sa activa, eaya hindi guina- 
gaua ang ganito, eundi ang eani-eaniyang tiempos 
sa activa, para nangjro amo., tu amahas^ nosotros - 
amamos, ete. datapoua,t, sa tagalog ay parating 
eailangan ang ay na auxiliar sa activa at sa pa- 
siva, V. g.: aeo ay umibig, activa, ieao ay inibig.^ 
pasiva, ete. 



,:r^»^\3 









m.'AM 



<34 CA$AYSAtAlN N€ GUAkATieA CAsfpLL5l'i^A ^^l' ^r 

Conjugaclon n|ing yertio au^iliar SER4 

MODO INDIGATIYO. 

Tiempo preseute, ' / ^^ 

SINGULAK PLURAL 

Yo.... soy Nosotros somos. 
Tu.... eres Yosotros sois. 
£1 es EUos son. 

PreterUo mtperfecto. 

Yo.... era Nosotros eramos. 

Tu.... eras Yosotros erais. 

El era Ellos eran • , 

PreterUo perfecto. ^ ^ 

Yo fai, 6 he sido, 6 hube sido. 

Tu fuiste, 6 has sido, 6 hubiste sido. 

El fae, 6 ha sido, 6 hubo sido. 

Nosotros fuimos, 6 hemos sido, 6 hubimos sido. 
Vosotro's fuisteis, 6 habeis sido, 6 hubisteis sido. 
EUos fueron, ohan sido, ohubieron sido. 

PreterUo pluscuamperfecto, 

Yo.... habia sido Nosotros habiamos sido. 
'Tu.... habias sido Vosotros habiais sido. "'^ 

EI habia sido ^ EUos habian sido. ' 

Futuro imperfecto, - / ^ ^y\'^ 

Yo.... sere Nosotros seremos. ^ ' \ \ -^^'^'^l 

Tu....'^serds Vosotros sereis. ' ' , ^^^^/v^^^- 

:m?- ' > .. ' . ■ . A • .'- ''-'. ^ ^^ '- ii'U'^ 



^^- ' '■ ." .^> :\ '/ ,' '' ^.fl^^-r^'^ 
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VERBO 

Tuturo perfect<f^ 



65 



Yo.... habre sido 
Tu.,.. habras sido 
Ei habra sido 



Nosotros habremos sido. 
Vosotros habreis sido. 
Ellos habransido. 



1:^1. .. . 


. iiauiet 


9juv^ i^ii\jo iiak/i«ii 

MOl^O IMPERATIYO. 






Presente, 


Se... 

Sea.. 


. tu 
. el 


Seamos nosotros 

Sed Yosotros 

Sean.... ellos. 



Yo.. 


.. sea 


Tu... 


. seas 


EL... 


.. sea 



Presente de subjuntivo. 



Nosotros seamos. 
Yosotros seais. 
Elios sean. 



Preterito imperfecto. 

Yo fuera, seria, fuese. 

Tu fueras, serias, fueses. 

El.. fuera, seria, fuese. 

Nosotros fueramos, seriamos, fuesemos. 
Vosotros fuerais, seriais, fueseis. 
EUos fueran, serian, fuesen. 



Yo! 
'Tu. 



Preterito perfecto. 



haya sido 
hayas sido 
hava sido 



^' f. 



Nosotros hayamos sido. 
Vosotros hayais sido. 
EUos...'.. hayan sido. 



^-.■-^.'•..'^•-.^ \: fc •■'-'" ■••.^■-^"K^f-^' :\,( ^'>V':^:iM'^^^^^ 
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Preterito plu8cuamperfecto, 

Yo hubier-a, habria, hubiese sido. 

Tu........ hubieras, habrias, hubieses sido. 

El hubiera, habria, hubiese sido. 

Nosotros hubieramos, habriamos, hubiesemos sido. 
Vosotros hubierais, habriais, hubieseis sido. 
Ellos hubieran, habrian, hubiesen sldo. 

Futuro imperfecto. 



Yo.... fuere Nosotros fueremos. 
J Tu.... fueres Yosotros fuereis. 
El fuere Ellos fueren. 

Futuro perfecto. 

Yo.... hubieresido Nosotros hubieremos sido. 

Tu.... hubieres sido Yosotros hubiereis sido. 

El hubiere sido EUos...... hubieren sido. 

^ MODO INFINITIVO. 

Presente ser. 

Preterito haber sido. 

Futuro haber de s(4r. 

Gerundio siendo. 

Partieipio sido. 



;/ %;; 

■■;.# 
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YERBO. 



) 
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MANGA HALIMBAUA 

NA PAG CACAQUir.ANLAN NANG MUNTI NANG PAG GA- 
MIT SA GASTILA NANG VERBO SER. 



leao ay magaling. 

Si Francisco,t, si Di'ego 
ay mabuting manga anae. 

leao ay maliit pa nang 
quita,i, maquilala. 

Gami ay may ealalae- 
han na ng mamatay ang 
aming ama. 

^Cayo,i, naguing estu- 
diante? 

Ang sabihan ay si Juan 

ay naguing mag babangea. 

Saaeala co,i, si Gaiisto ay 

naguing inyong maestro. 

leao ay maguiguing 
Pari. 

Si Eduardo,t, si Felix 
ay maguiguing mangaga- 
mot na balita. 

Gung ieao ay maguing 
sargento ay aco,i, naguing 
eorOnel na. 

Mag paeabait ca. 

Mangag paeabuti ca- 
y6«ig anae. 

Ibig co, na ieao ay ma- 
guing Pari. 

Ang Dios ay nag baba- 
ual na ang tauo,i, ma- 
guing palalo. 



i'^>. . ^" '^1^1% li %i,r:^^::^:K< ri ,^-V: ^ 



Tu eres bueno. 

Praneiseo y Diego son 
buenos hijos. 

Tu eras pequeno ajjn 
euando te eonoei. 

Nosotros eramos gran- 
deeitos euando murio 
nuestro padre. 

(:Vosotros habeis sido 
estudiantes? 

Dieen que Juan habia 
sido marino. 

Me pareee que Galisto 
habiasidoYuestromaestro. 

Tu seras saeerdote. 

Eduardo y Felix seran 
medieos famosos. 

Guando llegues a sar- 
gento ya habre sido co- 
r^nel. 

Se tu juicioso. 

Sed Yosotros buenos 
hijos. 

Yo quiero que tu seas 
saeerdote. 

. Dios prohibe que el 
hombre sea soberbio. 
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Gung si Doroteo ay ma- 
galing, ay hindi sana pi- 
naalis nang eaniyang'pa- 
nginoon. 

' Cung ieao man ay mag- 
aral na sampuong taon, ay 
hindi ca maguiguing toto- 
ong marunong gaya ni 
Juan. 

Cung si Hipolito ay ma- 
butinganae ay hindi mag- 
papabaya sa eaniyang 
anla. 

Si Mamcrto,i, naea pag- 
sondalo na, nang mama- 
tay ang eaniyang ama. 



Si Doroteo fuera 6 fuesc 
bueno, no hubiera sido 
despedido por su anio. 

Aunque estudiaras diez:^ 
aiios, no{serias tan- sabio 
eomo Juan. ^ 



9i Hipolito fuere buen 
hijo, no abandonaria k su 
padre. 

Mamerto habia sido ya 
soldado, euando muri6 su 
padre. 



Conjugacion nang manga varbos REGULARES. 



Nasabi na sa pagina ^5 eung alin ang tina- 
tauag na conjugacion; ganoon din eung alin ang 
verbos regulares. Ang conjugaciones nang verbos 
regulares ay tatlo. Ang una, na tinatauag na pri" 
mera conjugacion, ay angsa manga verbos naang 
eatapusan nang presente de infinitivo ay ar^ par^ 
nang aniar; ang iealua, segtinda conjugacion^ ay 
er, para nang temer; ang ieatlo, tere^ra cdnjii- 
gaeion^ ay ir, para nang partir. Ang tiriatauag 
na letras radieales ay ang natitira eung alisin arng 
ar^ 6 er, 6 /r, para sa tatlong verbos na ito ay 
ang letras radieales ay am; tem^ part; at itong, 
manga letras radieales ang siyang pinagdadag-^ 
dagan, eung gauin ha ang manga tlempos na may, 
ndmero at persona 













HALIMBAUA} 

NA PAGTUTULARAN NANG KTaNGA VERBQS SA 
PRLMERA CONJUGaCI0N. 

Uq(>i|)ig... Amar. 

MODO INDICATlVO. 









Presente, 



SINGULAR. 



Aco,i, umiibig (i) 
Icao,U umiibig'(2) 
Siyl.i, umiibig 



Yo.. 
Tu,. 
E1.. 



smauLAR. . 

iimo, • 

amas. 

ama. 



PLURAL. 



Cami, 6 tayo,i, umiibig 
Cayo,i, umiibig 
Sila,i, umiibig 



PLURAL. 

Nosotros amamos. 
Yosotros amais. 
Ellos aman. 



(i) Ang i na napapaguima sa daluangeoma sa huli nang aeo^ 
ieao, siya, ete. ay na sa lugar nang ay^ para nang aeo ay, ieao 
ay, ,etc. na ito,i, ualang dahilan eundi ang madedi ang salit^, 
at ito,i, nagagaua lamang eung ang cat?pusa,i, letra vocal. 

(2) iMaraming nan^imgusap na linalaguian na^gn at ^ sa ca- 
sunod nang un;mg silaba, eung ang iealuang silaba nang verbo 
tagalo ay ang pasimuia,i, m, para nang eumain, uminom, sumu^ 
iaty ete. V. g.: ang presente de indicati\o ay tinuturan nila 
nang ganite: eungmaeain, ungmiinom, sungmusulat; at ang iba 
ay nindi masabi eung bajquin sila nangungusap nang ganito; 
ang iba naman ay di utriano,i, nacaririquit nang salita. Bagay ' 
sa diquit nang salita ay eung may sampuo ang na.ririquitan nang 
gayon, ay sarapuong libo ang hihdi; at tanongin man ang ma- 
huhusay raag uieang tagalog sa boong eatagalugan, ay hindi 
aayon sa eamaliang ito. Ang autor nang Pasiong mahal nang' 
A. P. J., ang autor nang Florante, at iba pang mahuhusay ningj^ 
tagalogay hmdi nabighaning sumunod sa ^alabas na ito. 
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Preterito imperfe(Ao. * ^ ^ .^ 

*'^'^ V ^ 

Yo.. ...... amabai: 

\ Tu amabas. , .- 

V ^Satagalogay eatuladdin El amaba. \ 

' nang presente de indiea- Nosotros amabamos. 
tivo. Yosotros amabais. 

EUos amaban. 

Preterito perfecto, 

Aco,i, umibig Yo... ame, 6 he amado, 6 

hube amado, 

Icao,i, umibig Tu... amaste, 6 has ama- 

do, 6 h)ibiste 
amado. ^ 

Siya,i, umibig El... amo, 6 ha amado, 6 

hubo amado. .« 

Cami, tayo,i, umibig Nos. amamos, 6 hemos • 

amado,6hubimos , 
amado. 

Cayo,i, umibig Vos.. amasteis, 6 habeis 

amado, 6 hubis- 
teis amado, 

Sila,i, umibig Ellos amaron, 6 han ama- 

, . do, 6 hubieron 
amado. 

Preterito phiscnamperfecto, 

Aco,i, naeaibig na Yo,.. habia amado. , 

Icao,i, naeaibig na Tu.. habias amado. 

Siya,i, naeaibig na El... habia amado. . ^; j 

Cami, tayo,i, naeaibig na Nos. habiamos amado, .:1)^^ 

Cayo,i, naeaibig na ' Vos, habiais amado. - • %w 

Sila,i, naeaibig na EUos habian amado. . "^.y 

*- ' - - '..''--.-*. ''^'"^^!l 

■ ■ - ■■-,■•-'. ' hj-* i-^i •','■,.;■.;• re/I 
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Aco,i, libig 
Icao,i, iibig 
Siya,i, iibig^ 
Gami, tayo,i, 
Ca3^o,i, iibig 
Sila,i, iibig 



Futuroimperfecto, 

Yo amare. 

Tu........ amaras. 

El. ........ amard. 

iibig Nosotros amaremos. 
Yosotros^^ amareis. 
. Ellos amaran. 

Futicro perfecto* 



Sa uieang tagalog nang 
tiempong ito,i, eatulad 
nang preterito pluseuam- 
per^eeto eung uieain. 



Yo... habre amado. 
Tu... habr^s amado. 
El ... habra amado. 
Nos. habremos amado 
Vos. habreis ^mado.* 
EUos habran amado. 



(i) Umibig ca 
Umibig siya 
Umibig tayo 
Umibig eayo 
Umibig sila 



MODO IMPERATIYO, 

Presente, 

Ama tu. 



Ame el. 

Amemos nosotros. 
Amad vosotros. 
Ameri ellos. 



MODO SUBJUNTlVO. 



Presente. 
Yo, 



Sa tagalog ay eaparis 
din nang presente de in- 
finitivo at imperativo. 



an>e. 

Tu ames. 

Ei.. ....... ame. 

Nosotros amemos. 
Vosotrx)s ameis. 
EUos ameil. 



(i) Ane tiem|5ongito,i, ualang primera perspna si Mhgular^ 
at sa tagalog ay eaparis din nang presente de infinii^v6i - ^^ 






MiiJfei 



:^K. 



- ' -<%.^::ik^..^^k^j ' f'^J'y'^^!\'Jk..^ i^l&Mi:# 



— Preterito imperfecto. // . ,v ■ '. ^ 

Yo... amara, .;amaria^ r!: 
amase.^ ' . 

Tu... amaras^ amarias, ^ ' 
amases. ' , 
Sa tagalog a^^ gaya rin EJ...< amara^ ^ amaria, . . 
nang preterito imperfecto ahiase. 

deindieatiyo. . Nos.. amaramos,amaria^ 

mos, amasemos. 
Vos.. amarais, amariais^ . 

amaseis. 

Ellos amaran, amatrian, 

amasen. 

Preterito perfecto, 

Yo haya amada. 

. Sa tagalog ay para rin Tu hayas amado. 

nang preterito perfecto de El haya amado. "^: 

indicativo. Nosotroshayamosamado, 

\ ♦ Vosotros hayais amadb. 

EIlos..... hayan amado. 

Pret&ito phisc'tiam^erfecto, 

Yo... hubiera, habria, 
hubiese amado. 
Tu .. hubieras, habrias, 
V hubieses amado. : 

El.... hubiera,habria,hu- '[; 
"Gaparis dtn nan^ plus- biese amado. ^ J^ 

cuampcrfccto de indiea- Nos.. hubieramos,' ha- \^) 
tivo. ' briamos, hubie- r.;.3s 

semos amado, C^'-M 
", ' - Vos.. hubierais,liabriais, ^^^^ 

':. ^' ■ ■/ , '■hubieseis^madb.;r^''j 

^ I r--\ Ellos hubieran^ ;h^^^ 

/■'■;>• '■\^V-':'4; ■ ■■■.' ^- :; ■ r^K'-'-^^ 

•* ^ ' "^ •.■'"•■■;. ;.^^ :^ '■"•^.' .:-;-:..;: ■'jr?"\ '■:. ^^ '■ -^: :^ ■ 'M'^',: :'■ ';X-^^^ 



~ , '■ ■;■ - . .. ' '.. i-,,r, V-.- ■■*-.->;•:■ -i 



VER«0. 



l 



J?'m<^o imperfecta. 
Yo 






amare, ^ 

amare». 

amare. 



Gaya rin ito sa tagalog Tu 

nang presente de impera- El... 

tivo at subjuntivo, at in- Nosotros amaremos. . "^ 
finitivo. Yosotros amareis. 

Elios amaren, 

Futuro perfecto, 

Yo... hubiere amado. 

* Tu... hubieres amado. 

Ang tiempongito sa fu- El.... hubiere amado. 

turoperfectodeindicativo, Nos.. hubieremosamadOy 

sa tagalog. Vos.. hubiereis amado. 

EUos hubieren amado. 
/ 

MODO INFINITIVO. 

Presente, 



Umibig. 



Preterito. 



Tuturo. 



Gerundio. 
Pag, naag, eung umibig 



... amar. 
haber amado. 
haber de amar. 
Amando. 



Partieipio. 
Iniibig, itiibig.... ♦ Amado. 



-r'mm 



*' - r--l^»f -■ 












\- 
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Malinao na naquiquita sa b'oong con)ugaciiOh^. ,;,*/ 
nang verbo ainar^ na ang dm ay hindi naualS sa. ^ 
lahat nang tiempos at personas, sapagca,t, siyang , \ 
letras radieales. Napg gauin ang presente de in- 
dicativo ay ang idinagdag sa am ay o sa primera . ;,f: 
persona sa singular, as sa segunda persona, a sa ;j 

tereera, amos sa primera nang plural, ^/^ sa se- ' ■ 
gunda, an sa tereera, at lumabas nga ay <^mo, 
amas, ama^ amamos^ ete. Sa preterito imperfecto 
de indicativo ay ang idinagdag sa am ay aba^ ., 

abas, aba, abamos^ abais^ aban, eaya lumabas , ■ 
ay amaba, amabas^ amaba^ amabamos^ amabais^ 
amaban, Gaya eung ibig maalaman eung ano, 
ipaghalimbaua, ang segunda persona sa plural 
nang presente de mdicativo nang verbo eonsignar^ 
ay. tingnan ito sa verbo amar at maquiquita,i, 
amais, sa maeatouid,- ang idinagdag ay ais sa am 
nang maalis ang ar; eaya nga, eung alisin ang ar 
sa verbo eonsignar ay natitira ang letras radieales 
eonsign, na eung dagdagan 6 eabitan nang ais^ 
ay malinao na lalabas ang eonsignais na siyang 
hinahanap. 

Itong paraang ito ang siyang gagauin eailan 
ma,t, may ibig maalamang isang persona, 6 isang' 
boong tiempo nang ano mang verbo, tandaan la- 
mang ang letras radieales nang verbo, at ang ca- 
tapusan (terminaeion) nang manga personas at 
tiempos nang tatlong verbos amar, temer, partiry 
na siya ngang tutularan nang lahat nang verbos. 
Isa p'ang hahmbaua: eung ibig maalaman ang '-.. 

primera persona sa plural nang futuro imperf^to '-'' 

de indicativo nang verbo entMder, ay tingnan - i 

ito sa verbo temer na siyang susundin, dsdiilang [' ^^^ 
ang catapusfc\i, er, at ang maquiquita ay teme- 1; '1 
remos, sa maeatouid, eremos ang iquinabit sa ra- \-.,V^^; ^^ 

' > ' ' ■.;-'• •'^^"' "- '-ri^-e 
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dieales n& fem nang /emer^ eaya ito ring, er^moi 
ang ieaeapit sa entend, na radieales nang eitteri^ 
der, at lalabas ang entenderemos, na siyang ibig 
maalaman. 

Conjugacion nang verbo TEMER, na pagtutularan 

nang manga verbos sa segunda conjugacion, ito 

nga, na ang eatapusan ay ER. 

Mataeot Temer. 

MODO INDIGATIYO. 

Presente, 

Aco,i, natataeot Yo temo. 

Icao,i, natataeot Tu temes. 

Siya,i, natataeot El teme. 

Cami, tayo,i, natataeot Nosotros tememos. 

Cayo,i, natataeot Yosotros temeis. 

Sila,i, natataeot Ellos temen. 

Preterito i77iJje7Yecto, 

Yo temia. 

Sa tagalog ay eaparis Tu temias. 

din ang tiempong ito riang EI temia. 

presente nang indicativo. Nosotros temiamos. 

Yosotros temiais. 
. Ellos temian. 



Aco,i, nataeot 
Icao,i, nataeot 



Pretmto ^erfecto. 

Yo... temi, 6 hetemido^ 6 
hube temido, 

Tu. ,. temiste, 6 has temi- 
do, 6 hubiste te- 
mido. 



:^^ v; 






^^4 






% 
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' ' ---^--1- ' El.... tetni6/6ha temido, v.,|^/^ 1 



Slya^i^ nataeot 
Ganii^ ta^^o,!, nataeot 

Gayo,iv nataeot 

Si]a,i, nataeot 



6 hubo'temido. ^^^ (li^ 
Nos.. temimos, 6 hemoi^' 

temido, 6 hubi- . \ 

mos temido. 
Vo3. . temisteis, 6 babeis ^ 

temido, 6 hubis- 

teis temido. 
EUos temieron, 6 h^h tc- 

mido, ohubieron 

temido. 



Preterito pluscuamperfecto. 



'Aco,i, nataeot na Yo... 

lcao,i, nataeot na Tu... 

Siya,i, nataeot na El . .. 

Ganii, tayo,i, nataeot na Nos.. 

Cayo,i, nataeot na Vos . 

Sila,i, nataeot na EUos 



habia temido. 
habias temido. 
habia temido. 
habiamos*temido. 
habiais temido. 
habian temido. 



■• Futuro i7nperfecto. 

Aco,i, matateueot » Yo temere. 

Icao,i, matataeot Tu........ temeras. 

Siya,i, matataeot El temera 

Gami, tayo,i, matataeot Nosotros temeremos. 

Cayo,i, matataeot. Vosotros teniereis. 

Siia,i, matataeot EIIos temeran. 



Futuro perfecto. 



Sa tagalog ay gaya rin 
&ang pluscuamperfecto. 



Yo... 
Tu... 
El.... 
Nos.. 
Vos.. 
Ellos 









im 






habre temido. 
habras tediido. 
habra temido. . 
habremos teniido 
habreis temidb./ 
habrtotemido^^ 



4 




.^^ %. .■■'^' ■■■■■■..■■ ^■. ^.. v'-' ■ ■■;;■..■ V- ■ , ■^^ ^<'.v- , y''^^^-'^ :^>^:V-^^^, :^:. ■;*^^^^^,-^,..cf 

■■■v,^/v-v ■■,■.''••■;■■.>. -^ " ' ■YitiBO.-', ■■■■".<■ '■■.-■^ '■v*77\-.Hc.^^vVft--^^^^^^ 

.-. :"■■■ :•■■■■■■„-■■. .^--T^^^:. ■ -^^ ■■:.•' .^•■.■■■'' ^^- ■■^ ,:.- ,■ - n:.^^::yv?^r"---.^^-^^^^^^^ 

:,.,, •...•■ V.: ■-...:■, ■ uy '■■■■: ■ > ' ■ * . ' ■■■ -^, r^\''''\---^ y'-^-:-''W''^":^^^ 

• '"' V MODd^-lMPERATlYO. .'■^■' ' '. '■''^^^j'''''y'^S^ 

- ■ ' ■ '■ 'w --■*■•■■ .: "^■^■^■^^■'';1f'^^'"^i^'^ 

^'^ .- ^i- f :•' ■<' ■...■-. .-i^) -■*^^'|i 

Presente, '■'■ ■^^■'^'^''^■^'^'^-■^'S^^'-'^ 

Mataeot ca Teme tu. ■»■ ^:^^^':-^'.: '-^; ■•■^•^'t^^ 

Mataeot siya Tema el. ■ ' ; ••./.■r' s :'-.^''^^^® 

Mataeot tdyo Temamos nosotroSr ^^ " ^tft^ 

Mataeot eayo Temed vosotros. ■ v0fe^ 

Mataeot sil4 Teman elios. ^ :'? ■-:^ 

MODO SUBJUNTIVO. ' ' . " '^ 

^^ 

Presente. , ^ !?i 

^ Yo tema. ' r^ 

' Tu temas. | 

Gaparis din nang pre- El tema. ' - •;;< 

sente dc imperativo at in- Nosotros temamos. , ''''i 

finitivo. Vosotros temais. ^ ' -' 

Ellos teman. , n: 

* ' "*'*'': 

Preterito imperfecto. -: 

Yo... temiera, temeria,te- , ^ ^ '^ 

miese. " ,/^ 

Tu... temieras, temerias, ; \;^? 

temieses. .' ' ' ^ ^ J 

El... temiera.temeria' te- /*/:;l 

■ presente de infinitiTO. ^ Nos . temieramos, tenae- ; , • .;^ 

^ riamos, temie- .^^ '- ^;^ 

.:' ■ '.. ■ . ' semo6. ■; '.'. . :. ,.:-^'' ^ '-^?''' ''"^ 

V Vos.. temieraistememis, ^ ..^''- :r;'^ 

■;•;.; ; '■ . - .^ ^ , , temieseis.' , , ■w:<^ / % '^iW^ 

':. '''■■'- \ . ' ^: Ellos. temieraii^teniermri^^^--^|^S.^ 

/:r. ..••■-' '-■'/ ,■■■ ■• -^.^ ->■' '/■'^;. ^ ...• ,^ :■*• ■^.■/teiniesenr,.^--,'.::.,-if--' \' 7' 

^^^Ha<Y'.^ ^•■''■r%. , '..- ':■::■"'■>■ - ^ :■■:';■■■■:::•,.■ -T^ ^.'■/,:'^'^v^v^"iv^:^:^;/ ^- '-*>'-/ 

5\ T^ '^^t^ ;,;■,;- '^^.••'' :-V V' ■-- i>''^: ..■■■: ':./;„. ..v^>.. ■ .., ■'-''' ^, :^-,*'.V ,';■'- ■.■''"V"-'-- -.;;-■ ,..V':- :' .^'H^^.-^^'H., ^-51' ' '''^it- ^* 

■0,::W::::j:::/U,.-y:: ::■;•.' :-^:#:t#^:-':-f^|rft^''^ 



:mmw'^'-^'W'^-f^^ 



' \- 
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■^■■' ■ ■' ■ .; ' , ' Y ^ : '*' '-'. -4 

. . ■ ^ ■ s \ ' * ' ^^51 '^ ■) 

Preterito perfecto. \ ' . ^ 

Yo... ha^^a temido. ' 

Gaparis din nang pre- Tu... hayas temido. 
terito perfecto.de indiea- El.... haya temido. 
tivo satagalog. ^os. hayamos temido. ; .. . 

^ ^ Vos.. hayais temido. "^ 

EUos hayan temido. i 

Preterito plusciiamperfecto. -' 

Yo... hubiera, habria, hu- 

biese temido. 
Tu... hubieras, habrias, 

hubieses temido. ^ 
Ei.... hubiera, habria, hu- ^ 

Gatulad nang plus- biese temido. 

cuamperfecto de indiea- Nos. hubieramos,habria- 
tivo. mos, hubiesemos 

temido. , 

Vos.. hubierais, habriais, ; 

hubieseistemido. 

Ellos hubieran, habrian, 

hubiesen temido. 

Piituro imperfecto, 

Yo temiere. 

Tu temieres. 

Gaya rin nang presente El temiere. 

deinfinitivoatsubjuntivo. Nos temieremos. 

Vos temiereis. 

Eilos temieren. , r 

Puturo perfecto, ^. >, 

Yo... hubiere temid6V 

Tu... hubieres temidb. ;)pj 

Caparisdinnang,futuro El... hubiere temido. . 'r^' H 

perfecto de indicativo. * Nos. hubieremos temido. 1 ;^i 

Voi?.. hubiereis temido. j --^^ 3 

Eilos hubiereh temido. '^ \7^^Pf!'Mi, 

'' ■ • . * if ' ^ ,/^':-dfWM 



"^''S^W^ ^.,^iC.:^- '.'^ ..V'-^"5a._ .r 7'-;-^iii 



-^<1 
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MODO INKINITIYO. ^ ' . 

Presente. 

Mataeot temer 

Preterito, 

haber temido. 
Futitro. 

haber dc temer. 
Go^imdio. 



Pag nataeot, eung, nang 
mataeot 



Partieipio, 



Quinatatacutan, quinata- 
eutan 



temiendo. 



temido. 



'f T '' 



'7^ ^k4 



>^ 



i - iiiiiA? 



'it^ - 'i 



.<. \b- 



• ^ ^6Hly^i^:i^^li^5&^ 
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HALIMBAUANG 






PAGTUTULARAN NANG MANGA YERBOS SA TERGERA CON- y 

JUGAC10N, SA MAGATOUID, ANG MAY GATAPUSANG IR. 



:>^^4'' 



b%.;.r 



Magbahagui Partir. ' * : 

MODO lNDicATlVO. -- 

Presente, %■ 

■ '■■. -1 

Aco,i, nagbabahagui Yo parto. 

lcao,i, nagbabahagui Tu partes. , .^; 

Siya,i, nagbabahagui El parte. 

Cami, tayo,i, nagbabaha- 

gui Nosotros partimos. 
Cayo,i, nagbabahagui Vosotros partis. 
Sila,i, nagbabahagui ' Eilos parten. 

J:^reterUo imperfecto. 

Yo partia. ^- 

• Tu.. partias. 

Caparis din nang pre- El partia. 

sente de indicativo. ■ Nosotros partiamos. ^ " ' 

. Vosotros partiais. , • 

Ellos partian. . 

i^reterito perfecto. / "; 

Aco,i, nagbahagui Yo... parti, 6 he pariido, ; \\ 

6 hube partrdo. ; ' ,, ^ .'^ '^j 
Icao,i, nagbahagui ^ Tu... partiste, 6 has par- /a''!^ 

tido, 6 hubiste'/ ./^;* 
* , ■■' ■' , , partido.. ^ .;^i(vvl 



; H^-.7 -X'">'."'''^' 



' ; ■«'; ■ ;*:;■.>>'■" ' ^- < ■ ■ ' , 'i.:-^-:%:t' '^ >j ;-'■•:!•■ -^'^fl 

Siya^, nagbahagui ' ->^ .Ei:.-r4?arti6,6hapartiao^?' ,' '< i'jf. 

6 hubo partido. ' \ - ^?"^! 
Cami, tayo,i, nagbahagui Nos.. partimos, dhemos 



Cayo,i, nagbahagui 
Sila,i, nagbahagui 



partido, 6 hubiT 
mos partido. 

Vos.. partisteis, 6 habeis 
partido, 6 hubis- 
teis partido. 

EUos partieron, 6 han 
partido, ohubie- 
ron partido. 



Preterito pliiseuennper^eeto. 



Aco,i, naeapagbahagui na 
Icao,i', naeapagbahagui na 
Siya,i, naeapagbahagui na 
Cami, tayo,i, naeapagba- 

hagui na 
Cayo,i,nacapagbahaguina 
Sila,i,^nacapagbahagui na 



Yo... habia partido. 
Tu... habias partido. 
El .. habia partido. 

Nos.. habiamos partido. 
Vos.. habiais partido. 
Ellos habian partido. 



Ac(!),i, magbabahagui 
Icao,i, magbabahagui 
Siya,i, m4gbabahagui 
Cami, tayo,i, magbabahagui 
Cayo,i, magbabahagui 
Sila,i, magbabahagui 



Puturo imperfecto. 

Yo .*. pa.rtire. 

Tu partiriis. 

El partira. 

Nosotros partiremos. 
Vosotros partireis. 
Ellos..... partir^n. 



Putiiro perfecto. 



Sa tagalog ay eatulad 
nang pluscuamperfecto. 



Yo... habre partido. 
Tu... habras parttdo. 
El.... habr^ partido. 
Nos.. habremas partido. 
,Vos.. habreis partido, , 
Ellos habran partido. 






- >v ' vr .--> ■ -:.- ■; -.■.; y ■■' -■^ ' :-: v-^ ■■^'r. '-^t'^':'*'^ :^^^#^^^!fP^fff 
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:A 



MODO IMPERATIYO., 

. Presente, -^ 

Magbahagui ca Parte tu,. 

Magbahagui siya Parta cl. 

Magbahagui tayo Partamos nosotros. 

Magbahagui eayo Partid vosotros. 

Magbahagui siln Partnn ellos. 

MODO SUBJaNTrVO. 

Presente. 

Yo parta. 

Tu.. partas, . 

Gatulad ang tiempong El parta 

ito nang presente de infi- Nosotros partamos. 
nitivo. Vosotros partais. 

Ellos pai'tan. 

Preterito wiperfecta. 

Yo... partiera, pa.rtiria, 
partiese. 

Tu... partieras,j)artirias, 
partieses. 

El.... partiera, partiria, 
Gaparis din nang pre- partiese. 

sente de i,nfinitivo. ' Nos.. partieramos, parti- 

riamos, partiese- 
mos. 

Vos.. partierais, parti- 
riais, partieseis. 

Eilos partieran, parti- 
rian, p'artie^en/ 



i 






, ^'^ - ' ^ . " ^ \ ' -\ \ .V ''%\ 
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PreUrito perfecto. i '^- ^ 

Yo.^. haya partido. ' .^ ^ X^^^ 

TuT Iiayas partido. ' ' ' /^ 

Gaya rin nang pretento El haya partido. _-J 

perfect6 de indicativo. * Nosotros hayamos par- ' /'^ 

tido. :; A 

Vosotros hayais partido. * F^ 

Ellos hayan partido. / "^/ 

Preterito plitsmcmiperfecto. • • p 

Yo... hubiera, habria,hu- :; 

biese partido. ^ v/i 

Tu.. hubieras, habrias, - -;-' 

■* hubieses par- ; J 

tido. ' "C 

El... hubiera, habria,hu- ti 

Gaparisnangplaseuam- biese partido. '''' .^j/ 

perfecto de indicativo sa Nos.. hubieramos, ha- r ' ' I 

tagalog. briamoshubiese- 

mos partido. * - ■ " j 
Vos.. hubierais, habriais, • ■:''/-^: 

hubieseis par- / M' 

tido. /. ;:| 

Ellos hubieran, habrian, /y 

hubiesen par- - S 

tido. ; -;;':'^f 

Putiiro i'mperfecto. ' :';0| 

Yo partiere. / € 

. Tu partieres. /Ii 

Gaya rin nang presente El partiere. ;':i| 

deinfinitivo at subjuntivo Nosotros partieremos. ^ n. 1£| 

angtagalog. , "S^osotros partiereis. ' - "^ll 

Ellos partieren. , ^'lSil 

. - ^ ~ ' '" ' \ '' ■ ^M 






^^; 
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^ ' . Wuturo "per^eeto, ' / ;.^ ^' '* C H 

"''*'' \ 
Yo... liubiere partido. -^ ^*^ 

^ Tu... hubieres partidd, ; ; ^ 

* 'Gaparis dinnatigfuturo El.:.. hGbiere partido, ' ^S 
perfecto de indicativo. Nt)S. liubieremospartidei. '^ I 

Vos.. nubiereis partido/ 
Ellos hubieren partido. 

MODO INFlNrriVO. 

Presente. 

Magbahagui partir. 

Pretmto, 

haber partido. 
Puturo. 

haber de partir. / 

Gerundio. 

Gung, pag, nang magbahagui,. partiendo. 

Partieipio, 
Binabahagui, binahatgui , partido. 



ajgi 



VOZ PASIVA. 






Ang lahat nang tiempos na ating sinabi, ^y^ ^ 
purong na sa tinatauag sa uieang eastila ndi voi{ / !j/ 
aelipa, dahilang ang sinasabi ay ang pag-gaua, '}.: 
(aeeion) para nang yo amo d Dios, (acq,i,ui1ii- ; i 
ibig sa Dios,) ang amo^ (umiibig) ay siyang nag- ../, / i 
sasabi nang pag-gaua co nang pag-ibig, eaya atig '• S 
amo ay doon itinatama ^ (eoneierta) sa j^o ria' 'ca^-l%^;'\ 

/ ^ ;,_ ^x\ ^v>. . ^./'~ . ^% " '^^ ^^'^-^^'^'^^^'^^^^^^^ 









a- 



t ^.^^ 
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. niyang sujeto, at hindi inauiuieang yo ixmas-,^ 6 

yo a?7tais, ^ Cung tambaliquin ahg salita, data- .^ 
poua,t, gayon din ang ealiulogan, ay ang verbo 
ay napaparoon na sa voz pasiva, para nang: ang 
Dios ay iniibig eo^ Dios es amado por mi^ na 
dito,i, inunang sinabi ang bagay na iniibig, at> 
ipinagpahuli ang umiibig. 

Dito,i, naquiquita na ang manga tiempos sa 
voz pasiva, ay linalaguian nang verbo auxiiiar 
na ser, at partieipio pasivo nang verbo; ea^a 
eung uiuieain ang presente de indicativo, hl- 
limbaua; nang pasiva nang verbo amar^ ay cu- 
nin ang manga personas nang presente de indi- 
cativo nang verbo ser, at samahan nang parti- 
eipio pasivo nang amar,, at lalabas na ualang 
sala ang hinahanap na tiempo sa pasiva, na ito 
ngang sumusunod. 

PresentG de indicativo sa iKisiea nang iwrbo AMAR, 



Aco,i, iniibig 
lcao,i, iniibig 
Siya,i, iniibig, 
Gami, tayo,i, iniibig 
Cayo,i, iniibig 
Sila,i, iniibig 



Yo... soy amado. 
Tu... eres amado. 
El.... es amado. 
Nos. somos amados 
Vos.. sois amados. 
Ellos son amados. 



Gung halimbaua ay ibig maalaman angfuturo 
imperfecto sa pasiva nang ainar din, ay ganito 
ang gagauin: eunin ang manga personas nang 
tiempong ito sa verbo ser^ at samahan nang par- 
tieipio pasivo amado^ nang amar, na ganito: 

Futuro imperfecto ele indicativo de pasiva 
del verbo ,AMAB. 



Aco,i, iibiguin 
Icao,i, iibiguih 



Yo... sere arnado. 
Tu... ser^s amad©. v 



>'^' 






f 
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Siya,i, iibiguin El.... sera amado. 

Gan;ii, tayo,i, iibiguin Nos . serenios amados. 

Cay6,i, iibiguin Vos., sereis amados. 

Siia^i, iibiguin Eilos serdn amados. 

Ganito anggagauin sa lahat nang tiempos sim- 
ples sa pasiva eung ibig maalaman. 

Bagay sa tiempos eompuestos ay dito^i, qui- 
naeailangan ang partieipio sido nang verbo ser, 
at j)articipio pasivo nang verbong guinagaua, at 
butod pa ang verbo auxiliar haber^ na ito,i, hindi 
mahihiualay, at ito,i, nasabi na nang salaysayin 
ang tiempos eompuestos. Gung lialimbaua, ay 
ibig maalaman ang pluseuampert'eeto sa indiea- 
tivo sa pasiva nang ainar^ ay ang tiempo ring ito 
sa activa ang eunin, at laguian lamang nang sido 
sa guitna, at siyang pasiva nang nasabing tiempo^ 
at ganito: 

Preterito pluscuamperfecto ele indieaiwo ele pasiva 
iiang rerho AMAR, 

Aco,i, inibig na Yo .. habia sido amado. * 

Icao,i, inibig na Tu .. habias sido amado. 

Siya,i, inibig na El.... habia sido aniado. 

Gami, tayo,i, inibig na Nos. habianios sidoama- 

dos. 

Cayo,i, inibig na Vos.. habiaissido amados 

Sila,i, inibig na Ellos habian sido amados 

Geinito ang gagauin sa pag-gaua nang tiempos 
sa pasiya na tinatauag na eompuestos, na para- 
ting miy auxiliar haber^ at partieipie^ng sido. 






'*^:- 



Ibig maalanian ang futuro perfefe:to de indi-r ^ ** 
cativo de pasiva nang verbo .jrar//r. Ang^gagauin .. 



^':-vL>: ■:': rr< ^-'- > ^"-- // " . ?.<? -t- ;- •7-/?^-// fiJT'> ;\/>^f^^^W^?'^^^ 
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ay euniii ang tieuipo ring ito sa aeiw a^ yo' ha- 
bre partido, tu habrds partido^ ete. at laguian nang 
sido sa pag-itan nang habre^ habrds, ete. at nang 
partido^ na ganito: 

Itihiro 'perfecto de mdieatwo de pasiva 
7iang verbo PABTIB. 

Aco,i, binahagui na Yo... habre sido partido. 

. Icao,i, binahagiii na Tu... habrassidopartido. 

Siya,i, binahei^ui na EL... habra sido partido. 

Cami,tayo,i, binahagui na Nos. habremos sido par- 

tidos. 
Cayo,i, binahagui na Vos.. habreis sido parti- 

dos. 
Sila^i, binahagui na Ellos haSran sido parti- 

dos. 

YERBOS IRREGULARES. 

Verbo irregular na tinatauag ay yaong eung 
yauin ang ilang personas nang isang tiempo, 6 , 
eaya isang boong tiempo, ay hindi sumusunod 
sa cala,carang pag-gaua nang manga tiempos at 
personas nang manga verbos regulares, dahii na 
sa puno, sa guitna 6 sa daeong dulo eaya ay may 
pinageaeaibahan. Ganoon man ay mayroong ma- 
nga verbos na eung gauin ang ilang personas niya • 
ay may nababagong letra sa dulo, 6 eaya sa 
guitna; datapoua,^ hindi tatauaguing verbos ir- 
regulares, dahil na ito ay utos lamang nang Or- 
tografia; para nang may eatapusang ear^ eer^ eir^ 
gar^ ger, gir^ ay mayroong ilang personas na 
ang c, ay naguiguing ^ii, 6 eaya :(, para nang 
toear^ ang preterito perieeto ay hindi toee^ eundi 
togiie; pres^te nang peihoer^ ay hindi Penc0j eun- 
di penio; sa resareiry resar^o; ang. preterito nang 









Mi'si^mM^MsmMa^^^Ea 
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\p^^r, ay hindijb^, curidijt?^e; presente nang;V;H 
proteger, ay hirldi protego, eundi ;7rote/o; sa ear- T'^ 
re^^'r, eomyo. Ganoon din ahg verbo delinquir^ K'-: 
ay hindi irregular^ eung loob sa ilang personas y 
niya ay nauauala ang qu, para nang delineamos, . • 
delineo^ ang ^w^ ay napahtan nang c, sa pagca,t, , '^^ 
ang ^7/, ay napapalagay sa lugar nang c, pag na-. 
sunod ay e^ 6 eaya i. ., "^ 

Gaaoon din eung minsan ay ang / ay napapa- 
litan nang j, datapoua.t, hindi irregulgr ang verbo, ' 
para nang ereer, ay ang ilalagay ay ereyo^ ereye- ' ' ^[ 
ron, ereyera; at hindi ereio^ ereieron^ ereiera^ ete. 

Conjugacion nang manga verbos irregulares. 

Maraming verbos na sa eanilang silaba penul- ' ' 
tima ay mayroong e, ay linalaguian nang isang 
i, sa^^unahan nang nasabing e, eung gauin ang 
manga personas at tiempos irregulares. Sa manga 
halimbauang nasunod, ay mayroong ang eatapu- 
san ay ar^ mayroong er, at may u% na siyang tu- .; ' 
tuiaran nang ibang eaparis din nila. 

Manga verbos irregulares na mayroong e sa jT 
silaba penultima, ay dadagdagaii nang isang / sa 
unahan nang nasabing 6% sa manga personas at 
tiempos na nasasabi. ^ y \ 






Aeertar 
(Tumama) 



Aeierto. 
Aeiertas. 
Aeierta. 
Aeiertan. 



.,v^:4i4 Wj 



Entender 
(Maeabatid) 



Diseernir.^ 
(Macaquilala). 



Presente de indicativo. 



Entiendo." 
Entiendes. 
Entiende. 
Entiendenl 



Diseierno. 
Diseiernes. 
Diseierae. . 
Distierriej%' 



fe 
















^^!.J"^:^:<fl 



V 



VERBO. 



Presente deiinperatioo,^ 

Aeierta; Ehtiende. Diseierne. ^ 

Aeierte. Entienda. Diseieraa. . 

Aeierten. Entiendan. Diseiernaili, 

Presente de s7cbjimtivo. 

Aeierte. " Entienda. Diseierna. 

Aeiertes. Entiendas. DiseiernaS. 

Aeierte. Entienda. Diseierna. 

Aeierten. » Entiendan. Diseiernan. 



Naquiquita natin na tatlong tiempos iamang 
ang napalagay sa tatlong verbos na ito, sa pag- 
ca,t^ yaon lamang ang irregulares; bueod pa ay 
sa tatlong tiempos na ito, ay uala ang primera at" 
segunda persona sa plural, sa pagca,t, ang dal- 
uaitg personas na itoay hindi irregulares, na eung 
gauin ay hindi nageaearoon nang / sa unahan nang 
e^;caya,t, eung ilalagay av ganito: Aeertamos., aeer- 
tais, entendemos., entendeis, deseernimos, diseerms. 

Ang tatlong verbos na ito nga, aeertar^ enten- 
der^ diseernir^ ang pagtutularan sa tationg tiem- 
pos na nasabi na, nang lahat na verbos na su- 
musunod, na tumutuiad sa eanila nang pagea irre- 
gulares, sa maeatouid, tumatangap nang isang 
/ sa unahan nang e sa silaba penultima. Ades- 
trar^ alebrarse^ alentar, apaeentar, apernar^ apre- ^ 
tar^ arrendar., aseender^ aterrar, (i) atestar, (2) 
atrayesar, ealentar, eegar, eerrar, eernery ehneyi- 









(1) Gung ang verbo aterrar 3iy eaparisdin angeahulogannang 
eehar por tierray ilagpae sa lupa) ay irregular; datapoua,t, eun^ 
eatulad nang' causaf*<^'»-'^^r (inaealaguim) ay regular. * 

(2) Ang verbd atestar eur^g eaparis nang llenee^ (magptiao) ay 
.irr^giiUr; eung <;aparis nang etttes^iguar (sumaesi) ay^regular. 



r-y^ 
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tcn\ comen{a?\ eoneernir^ eoneertar^ confesar^ de- ' "' '- 
eentar^ defender, dentar^ derrengar^ deseender, ' - 
desle^tdrar^ desmembrar^ despernar,' despertar 6x 
dispertar^ despe^ar^ desterfar^ emparentar^ empe- 
drar^ empe:{ar^ eneender, eneeniary eneomendar, 
enhestar 6 inhestar^ enlen^ar^ enmendar^ ensan- - 
grentar, enterrar^ entrepernar, errar^ esearmen- 
tar, estregar, /errar^ fregar, gobernar^ haeen- 
dar^ heder, helar^ hender, herbar.herrarrineen- 
sar, in/eniar, inpernar, jimen\ar^ mani/estar^ 
inelar, meiitar^ merenderr^ negar, nerar^ pensar^ 
plegar^ perder^ giiebrar^ querer^ reeentar; reeo- 
niendar^ regar, regimentar, remendar^ salpimen- 
tar^ sarmentar^ segar^ sembrar, sementar^ sen- 
tar^ serrar^ sosegar; soterrar^ temblar^ tender, 
tentar^ traseender^ trasegar, trope:(ar^ pentar^ per- 
ter^ at ang manga verbos eompuestos nang manga 
ito, para nang desaeertar, eneerrar^ desdentar, 
desempedrar^ a/errar^ desgobernar^ deshelar^ de- 
sinpernar, enmelar^ renegar, replegar^ reqiiebrar^ 
sorregar^ resegar, atentar^ ( ij repentar. 

Ang yerbo errar^ (mageamali) na isa rin dito 
sa manga irregulares na ito ay hindi i ang ilalagay, 
cundijK, para nang yerro^ yerran, ete. 

Marami naman ang nianga verbos na may- 
roong o sa silaba penultima, na ito,i, irregulares \ 

din, dahilang ang o ay guinagauang tie sa manga 
tiempos at personas na sumusunod. 

Gontar Mover , ^ ;; 

(Bumilan<^} - ((^amibo) ';' 

'M ■ ■ ^J>: 

(i) Ani? verbo atentar, eung eatulad nang tentar, 6 aiya naii^ :, ■ 

atentarse ay irregular; datnpoua,t^ ^^^'^K ^^»8 eahulogan ay gaya' -'^^ '):/\ 
uani? eometer atentado ay regular. . , ^^».x \|, 






^' "i • "" ' • ^ * >t >. -. 
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Presentede indioativo, ^ \ ^.^ ' .^ //v 

Guento Muevo. /^ \ - V ; . 

Guentas - Mueves. ■•* • •- I- 

Guenta Mueve. / . '- "'; 

Guentan Mueveji. i. 

Presente de iinpenaiuo. \:\ 

Guenta Muevc. 

, Guente Mueva. ^ [^'^l 

Guenten xMueVan. -< - 

Presente de sid)Jiintivo. 

Guente ' Mueva. 

Guentes Muevas. 

Guente Mueva. 

Guenten Muevan. 

Ang daluang ito, eontar at idoi^er., ang siyang 
^ tutularan iiang lahat na iiong sumusunod: absol^ 
rer^ abunolar., aeollar, aeordar^ aeoniar, aeoS" 
tar^ a/orar, agorar^ alniorsar.^ a/origar., amolar^ 
asolar, avergou:^r, a^otar., eoloear, eoeer, eolar, 
eolgar, eoneorddr, eonsolar^ eostar, degollar, de- 
nostary deseollar. deseordar^ deseornar, desftocar^ 
desniajolar^ desolar, desollar, desosar., despergon" 
7^arse^ diseordar., disoher., dolar., doler., empor" 
ear, eneoiitrar, eneorar, eneordar, eiieopar^ en- 
gorar, engros^ar., enlortar., /bllar, for{ar, holgar^ 
hollar, lloper., nianeornar. moblar^ moler, mor" 
der., mostrar, oler., poblar, probar, reeordar., re- 
eortar^ regoldar, remolar^ renopar .,* resuher ., re- ^ ^ 
sollar^ rodar^ rogar; solar. soldar., soler^ soltar, 
sonar^ sonar^ toreer^ tostar^ traseordarse^ troear,, 






tf:^^ 



W' 


i 




:> ^-^' 








i 




■^k' 


;\,,;- 


Sm 
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troriar, polar^ polear^ polper^M^ atig mahgsi! eom-' pl{/: 
j^esjos nitoi'para nang desa/orar, eseoeet, eon^' 'y 
doUrse^, desengrosar^ refoY:{ar, rehollar^^ demos- • • 
trar, eomprobar, enrodar, disonar^ trastoeary 
ertpolper, ' ; 

Ang desosar at oler^ na eaparis din ang pagea 
iri;egulares niyang lahat naWsabi ngayon,ay nag- 
eaearoon pa mandin nang isang // sa unahan nang 
iie^ para nang deshiieso, deshueses^ huelo^ huelas, 
na ito,i, hingi nang Ortografia. 

Ang lahat nang manga verbos na ang eata- 
pusan ay aeer^ eeer^ oeer^ iieir^ ay nageaearoon 
nang isang -^ sa unahan nang c, sa manga tiem- 
pos at personas na masasabi sa halimbauang na 
sa ibaba. Datapoua,t, ang verbo nieeer^ at renie- 
eer^ ay tangi rito, sa pagca,t, regulares; at ganoon 
din ang verbo haeer at eaniyang manga eom- 
puestos, at ^x\2^ -plaeer ^ yaeer ^ eoeer, eseoeer^ re- 
eoeer^ at aj:ig catapusa,i, dueir ay manga tangi 
rin, sa pagea^t, iba ang eanilang pagea irregala- 
res, na masasabi sa ibang lugan 



HALIMBAUA 

NANG MANGA VERBOS IRREGULARES NA NAGGAGAROON 
NANG Z SA UNAHAN NANG C. 



?t,< 



Naeer Agradeeer Gonoeer Laeir. • ' 

(Ipanganac)(Cumilala nang (Macaquilaid) (^Mapaeaga- ;fA 

ling) : v'^ 



Na;£co 



utangnaloob) 

Presente de indk^two* 
Agrade2co Conozco 









mh^^^mMk^'mimuh^^^ 










YERBO. 



w^ 



Pnsente de mpeMwo, 



Nazca Agradezca Conozca Luzca. 

Nazcamos Agraciezcamos ConozGamos Luzcamos. 
Nazcan Agradezcan Conozcan Luzca'n. 



Nazca 

Nazcas 

Nazca 

Nazcamos 

N azcaiz 

Nazcan 



Presente de subjuntivo. 
Agradezca 



Agradezcas 



Luzca. 

Luzcas. 
Luzca. 



Conozca 

Conozcas 
A.gradezca Conozca 
Agradezcamos Conozcamos Luzcamos. 
Agradezcais Conozccris Luzcais. 
Agradezcan Conozcan Luzcan. 



Ang manga verbos na may eatapusang dueir 
ay tumutulad din sa mang'a halimbauang nauuna, 
at bueod pa,i, may iba pang pagea irregulares na 
eaparis nitong sumusunod na halimbaua. 

% Conducir 

(Magdala). 

Prett'rito perfecto de i)idicativo 



Conduje 

Condujiste 

Conduj6 



Condujimos. 
Condujistcis. 
Condujeron. 



Preterito imperfecto de subjuntiro, 

Condujera, condujese. 
Condujeras, condujeses. 
Condujera, condujese. 
Condujeramos, condujesemoS. 
Condujcrais, condujeseis. 
Condujeran, condujesen. 



nn^ 












M^- 
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Futuro imperfecGtode stibjuntivo, ^. 

Condujere Condujeremos. 

Condujeres CondujereiS. 

Condujere Condujeren. 

Ang manga verbos na ang catapusa,i, etler^ 
ullir, aner^ anir^ ihir, iit unir, ay irregulares din, 
dahilang naaalis ang i na dapat mapalagay sa ilang 
tiempos at personas eung hindi.sana irregulares; 
para nang taner, mullir^ ang tereera persona nang 
preterito perfecto de indicativo sa singular at plu- 
ral ay dapat sana,i, tahio^ tahieron^ mullio^ mu- 
llieron^ eung regulares sila; sa pagea.t, irregulares 
ay ang tamang salita a^aho^ taheron^ mullo^ mu- 
lleron^ na hindi Hnaguian nang 4 Caya sa manga 
haUmbauang sumusunod ay maquiquita ang ca- 
linauan, 

HALIMBAUA. ^ 

Tiiner . Mullir 

(Turnagtog) (Magpalambot) 

Pret('rUo perfecto de indieatiro. 

Tanc) MuUo. 

Taneron Mulleron. 

Preterito iniiier^eeto de mbj'iintivo. 

Tanera, tanese Mullera, mullese. 

TaneraSj taneses Mulleras, mulleses. 

' Tanera^, tanes.Q MuUera,lhulIese. , f 

Taneramos, tanesemos Mulleramos, mullesemos. 



^:M. 



-#-^ ' 









;^-r^''^.--^^ 







Taiierais, taneseis 
Taneran, tanesen 
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MuUerais, muUeseis. -' 
Mulleran, muliesen. 



Futiiro hnperfecto d^- subjuntivo\ 



Tanere , 

Taneres 

Tanere 

Tanerenios 

Tanereis 

Tarie»'en 



Mullere, 

MuUeres. 

Mullere. 

MuUeremos. 

MuUereis. 

Mulleren. 



Tanendo 



(ininidio. 



Mullendo. 



Ang verbo sennr at luhat nn anp; catapiisa,i, 
ebb\ edir, egir, eguir^ emir^ enehir, eudir^ estir, 
at etir, [xara nang eoneebir, pedir, regir^ seguir^ 
gemir^ henehir, rendir^ pestir^ repetir, ay irre- 
i.^ulares din, dahilang ang e penuitima ay guina- 
gauang i sa ilang tiempos at personas. 



HALIMBAUA. 



Pido 
Pides 



Pedir 
(Humingi) 

PreseiiU de uulieatioo. 



Pide. 
Piden. 



Preterito perfecto de indieatwo. 
Pidio Pidierdn, 



^*7^f._ 






,■£:-.-. 



.;: ; /' <j,. ' y,^^iui:\ '^f'-^'C^^.^^i.l^ ^■^•i-><'-''^ 
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-'.; / 


'- ■' '■ 


Imperatwo. 


, ' ' ' ^^^yj 


' .' ,.'\ 


Pide 
Pida 




Pidamos. ' ' * 
Piddn. 




Presente de subjuntivo, 

i 




Pida 

Pidas 

Pida 




Pidamos. 

Pidais. 

Pidan. 




Preterlto imper/eeto de 


subjnntivo. 


Pidiera, pidiese 
Pidieras, pidieses 
Pidiera, pidiese 


Pidieramos, pidiesemos. 
Pidierais, pidieseis. 
Pidieran, pidiesen. 



(reniHdio. 



Pidiendo. 



Ang lahat na verbos na ang eatapusan ay ev\ 
at einr^ ay irreguiares din, daliilan sa ilang tiem- 
pos at personas ay ang e ay guinagauang i at sa 
iba pa,i, uinauala ang i na dapat iL^gay eung sila 
sana,i, regulares. 



HALIMBAUA. 



Reir 

(Tumaua) 



Rio. 
Ries. 
Rie. 
Rien. 



Geriir. 
(Suminsin) 



Presenie de indieatiro. 



Gino. 
Gines. 
Gine. 
Ginen. 



''^^\ 



:> ■■,-',.' - C: ; , ■■' , ■■ ■.,■ ,•,"'- ■ i- ■: '" ■■'^'•W";« ^'A^ '''''i%^^-M 




Wi,%V''*'^'''"^^A#'\''^' ^'■^'^^'i^ 






^'1 ♦■ ' 



YERBO. 
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' Preterito perf^o, ^ 


Rio. 


'tin6. 


Rieron. 


Gineron. 


' • 


ImperatiTO. 


Rie. 


Cine. 


Ria. 


Gina. 


Riamos. 


Ginamos. 


Rian. 


Cinan. 




Presente de snbjiintivo. 


Ria. 


{ eiiia. 
Cifias. 


Rias. 


Ria. 


eiiia. 


Riamos. 


einamos. 


Riais. 


einais. 


Rian. 


Cinan. 



(■H 



m 



*-iH 






h% 



Preterito imperatii'o. 



Rierai riese. 
Rieras, rieses. 
Riera, riese. 
Rieramos, riesemos. 
Rierais, rieseis. 
Rieran, riesen. 



einera, einese. 
(^ineras, eineses. 
einera, eiiiese. 
eineramos, eiSesemos. 
einerais, eineseis. 
eirieran, eiriesen. 



Piituro imperfecto. 



Riere. 
tlieres. 
Riere. 
Rieremos.. 
Riereis. 
, Rieren. 



eiiiere. 

eiiieres. 

Ginere. 

Gineremos. 

Ginereis. 

Ciqeren. 



'^4t..,v>.<i:!f:?H.i^^a. 'y ^>.. 



^^V.l'>*A''>43i?l :'^^A^ \i4'-a^k..-^' 
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Gerundio. 



Riendo 



einendo 






Sa lugar nang rio^ rieron^ riera^ riese^ rieras-^ 
rieses ^Qtc. riere^ rieres, ete. at nenrfo, ay gui- 
namit nang una ang riyo, riyeron, riyera^ riyese^ 
riyeras^ riyeses^ ete. riyere^ riyeres^ ete. riyendo; 
*datapoua,t, ngayon ay hindi na pinag-gagamit ang 
ganito, eundi mabihibihira lamang. 

Ang yerbos na herpir at reherpir at ang lahat 
na catapusa,i, entir^ erir at ertir^, para nang 'sen-^ 
tir^ herir^ dipertir^ ay manga irregulares din, da-^ 
hilang eung minsa,i, tumatangap nang isang i sa 
u^iahan nang e nang silaba penultima, at eung 
mihsan ay ang nasabing e ay guinagauang i, ^--- 

HALIMBAUA 



Siento. 
Sientes. 



Sentir 
(Magdamdam) 

Presente de indicativo. 

^ Siente. 
Sienten. 



Sintio. 



Preterito per^eeto. 



Sintieron. 



Sientei 
Sienta. 



Imperativo, 



Sihtamos. 
Sientan. 



/;i=x. 



'^H . 



^'yM{ ^-^r^i^'-^^ '^PiVyyy%Mii(^ 
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PresBnte de siihjuntivo. , ' r 

Sienta. Sintamos. 

Sientas. Sintais. ^ 

Sienta. Sientan. 

PretSrito unpn^eeto, 

Sintiera, sintiese. Sintieramos, sintiesemos. 

Sintieras, sintieses Sintierais, sintieseis. 

Sintiera, sintiese. Sintieran, sintiesen. 

Puturo imj)Prfecto. 

Sintiere. Sintieremos. 

Sintieres. ^ Sintiereis. ^ 

Sintiere. Sintieren. 

Gemmlio. ^^ 

Sintiendo. 

Ang verbo jugar ay irregular dnP dahil sa 
nageaearoon nang isang e sa huli narrg u; at ga- '^ / 

noon din ang manga ang catapusa,i, /r/r nageaea- 
roon^din nang e sa hulihan nang i penultima, sa' 
manga tiempos at personas na nasunod: 

Jugar Adquirir ' 

(maglaro) (magtamo) 

Presente de indieatiro. * ; 

iuego. Adquiero. ^ . 

Juegas. Adquieres. "^ ^^ 

, ^ Juega. Adquiere* , . , 

Juegan '• , . Adquieren. ^ ; 



" ^.iw 



i 






'^'i- Atl' ' 



.Ak>'j«*4";:>.¥ ^r'^; %ikr^, •>^^'.r-.Mln-:4b<^i;^*=Mi»^ia^M 
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" i ■ 



-m 



Imperativo. - ' ' ^/ 1, 

4uega. Adquiere. ; ' i- 

iuegue. Adquiera. , t '* 

lueguen. Adquieran. 

, Presente de subjtmtivo, 

Juegue. Adquiera. 

luegues. Adquieras. 

luegue. Adquiera. 

lueguen. Adquieran. . . 

-/ 
Ang II na nasa hulihan nang imperativo at • 
subjuntivo nangjugar ay- hindi dahilan sa pagea 
irregular, eundi regla nang Ortogratla, para nang '• 
nasabi sa pagina 87. 

Ang manga verbos na ang catapusa,i, uir^ 
bueod lamang ang inmisam\ ay irregulares din^ 
dahilang nageaearoon nang isang y sa hulihan 
nang w sa ilang tiempos at personas. 

HALIMBAUA. 

Huir (umilag). j 

Presente de indicativo. 

Huyo. Huye. 

Huyes. Huyen. . - 

,^ ^ Imperatiuo, . ■>.' 

Huye. Huyamos. ;- - ' \ 

Huya. ' Huyan. ^ 

' ' 'm 
Presente de snl)jiintivo. ^/' ^ ' ^ ^'r 

H.uya. : .' Huyamos. /:/;'*^/ 






VERBO. / ; ' lOt / \: 



Huyas. 
Huya. 



Huyais. 
Huyan. 



Ang* manga verbos nga na ang eatapusa^i, 
tiir ay nageaearoon naman nang y sa lugar nang* 
/ sa manga terminaeiones regulares sa tereera 
persona nang singuiar at plural nang preterito 
perfecto de iadicativo, sa primera at tereera ter- 
minaeion nang imperfecto de subjuntivo, sa lahat 
nang . personas nang futuro imperfecto de sub- 
juntivo, at sa gerundio; para nang huyo^ huyeron; 
huyera^^ huyese, huyeras^ huyeses ete; huyere^ 
huyeres^ ete; huyendo; datapoua,t, ito,i, hindi 
sa pagea irregular, eundi regla nang Ortografia, 
ayon sa manga ipinat-ig'na sa pagina 87. 

Ang dormir at morir ay manga verbos irre- 
gulares din, dahii- na ang ay eung minsa^i, gui- 
nagauang z/e, at eung minsan ay w. 



i 1 



Dormir 
(tumulog) 









Presente de inclicativo. 



Puermo. ^ 
Duermes. 



Durmio. 



Duerme. 
Duerma. 



Duerme. 
Duermen. 



Preterito perfecto. 



Imperativo. 



Durmierori. 



Durmamos. 
Duerman. 

















X 
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Presmte de subjuntivo. 

Duerma. Durmatnos. 

Duermas. Durmais. 

Duerma. Duerman. 

Preterito imperfecta. 

Durmiera, durmiese. Durmieramos, durmiese-/ 

mos. 
Durmieras, durmieses. Durmierais, d^^rmieseis. 

Durmiera, durmiase. Durmieran, durmiesen. ^ 

Futtiro imperfecto, 

Durmiere. Durmieremos. 

Durmieres. • Durmiereis. 

Durmiere. Durmieren. 

Gerundio, 

Durmiendo. 

Ang morir ay eatulad nang dormir sa pagea 
irregular, at naiiba lamang sa partieipio pasivo, 
dahil na ang sa dormir ay dormido^ reguiar, at, 
ang sa inorir ay muerto, irregular. 

Ang manga verbos paler at &alir pati nang 
eanilang manga eompuestos ay manga irregulares 
din, dahilang eung minsan ay nageaearoon %iangi 
isang g sa huli nang /; eung minsa,i, isang i - 
sa lugar nang e 6 eaya / na dapat malagay sa 
manga terminaeiones regulares nang manga ver- 
bos sa segunda at tereera conjugacion: sa se- 
gunda persona nang singular nang imperativo 
ay maalis ang e^ bagama,t, sa paler ay gui- 
nagamit namang may e. • .;fi- 



1 



•:^."' 






" ../-<•-'•("• ^'' 
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VERBO. 



I(>3 



Valer 
(maghalaga). 



Salir 
(umalis). 



Presente de indicativo, 
Valgo. Salgo. 

Futuro imperfecto. 



Valdre. 

Valdras. 

Valdra. 

Valdremos. 

Valdreis. 

Valdran. 


Saldre. 
Saldr^s. 
' Saldra. 
Saldremos. 
Saldreis, 
Saldran. 


f» 


Mperatiy'b. 


Val, 6 vale. 
Valga. 
Valgamos. 
Valgan. 


Sal. 
Salga. 
Salgamos. 
Salgan. . 


Presente de subjuntivo. 


Valga. 

Valgas. 

V"alga. 

Valgamos. 

Valgais. 

Valgan. 


Salga. 
Salgas. 
Salga. V 
Salgamos. ^ 
Salgais. 
Salgan 


Preterito imperfecto. 


Valdria. 

Valdrias. 

Vaiaria. 


*Saldiria. 
Saldrias. 
Saldria. . 



'^^^I^^^^'^^^^S":^^^ 



'^y^S"^-. 
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'■ ^^ '.yaH"'lX"ws- Satdriamol \\j > - '^^ 

;Vadnais. Saldriais. " -( ^ ,. 

:' ., > Valdnan. S^ldrian. ' -. ;? 

• Alin man sa daiuang terminaeion nang im- ''' " 

y. / peratiYo sa segunda persona nang singular ay '^ " :" 

hmdi gumagamit eundi laguian nang pronombres '' ^' 
5.r, personales me, te, nos, v. g.: vaHe,6 valete,val- ' :^ 

V,j, nos, 6 valenos. ;> 

Angpageairreguiarnang verbo^w^^r ayma- ■ 
quiquita sa sumusunod, at ang tiempos na uaia 
rito ay manga regulares. 

, . Andai- 

': ' (lumaead). 

V ,^. Preteritoperfecto deindicativo, " ^ 

^"duve. ^ Anduvimos. 

:/ Anduviste. Anduvisteis. :. 

-> Anduvo. Anduvieron. 

PreteHto imperfecto de subjuntivo. . *; 

Anduviera, anduviese. 
,' * i Anduvieras, anduvieses. - , 

i' " ^ Anduviera, anduviese. . . ^ * . 

^ Anduvieramos, anduviesemos. r 

/V Anduvie:rais, anduvieseis. ' 

'■ /« " , Anduvieran, anduviesen. . ^ ' v * 

t . i^to/'o imperfecto de subjuntivo, ' ' ^ J*^ 

V V Anduyiere. . Anduvieremos. ' ^J 
, ,v Anduyi^res. ^ Anduvierei§. , - . 1i 
y '^ Anduviere. ; , Anduvieren. - ' - 












-^ ■; « ./• ^ YERBo. ' \ ^ . i<5^:\ ^^: ' . -e '' ^ 

: At ganito rin atig eaniyang .eompaestt) des-r 
andar. / . ' 

Asir (pumapit)/ ' - 

' Presente de indieatwo. ^^ 

Asgo. 

l7n2Jerativo, 



Asga. 



Asga. 

Asgas. 

Asga. 



Asgamos. 
Asgan. 



Presente de siibjtmtivo. 



Asgamos. 

Asgais. 

Asgan. 



At gamto rin ang eaniyang eompuesto desasir. 
Gaber (mageasia). 
Presente de indieatipo, 

^ Quepo. 
* Preterito perfecto. 



Cupe. 

Cupiste. 

Cupo. 



Cabre. 

Cabras. 

e^ra. 



Cupimos. 
Cupisteis. 
etipieron. 



Putiiro imperfecto. 



Gabremos. 

Gabreis. 

Cabr^rt.' 









*: 



•v^' iO' 



. iaiM.i:f i.^^^ ,A.M:L -5^ m^'^iS^i^ 
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Imperatwo, 

Quep** Quepamos. 

Quepan. 

Presente de 8Ubjuntivo. 

Quepa. Quepamos. 

Quepas. Quepais. 

Quepa, Quepan. 

Preterito imperfecto. 

Gupiera, eabria, eupiese. 
Gupieras, eabrias, eupieses. 
Gupiera, eabria, eupiese. 
Gupieramos, eabriamos, eupiesemos. 
Gupierais, eabriais, eupieseis. * ' 
Gupieran, eabrian, eupiesen. 

Pitturo imperfecto. 



Gupiere. Gupieremos. 
Gupieres. Gupiereis. 
Gupiere. Gupieren. 


- 


^ . Gaer (mahulog) 


*■ >• 


Presente de indicativo. 




Gaigo. ' 




Imperdtivo, 




Gaiga. ^ Gaigamos. 

Gaigan. 


- "■: '^ 


- } \ ''■ -^ ,^ - 

^ W> ^ ^ *■'• 


rfl*' r'^. 


hi'i^:^:',:^' .-'^ .-.'-'^ .:■■. -V! 


I'M.-:^ 



.' <^^ 



;-^'^^^T" 



'"r:,, ^ '*'.•'" T'^^^e 5^^ \«''-' ^p 



VERBO. 



'r' 



ia7 



S:^ 



Presente de subjuntivo. 

Gaiga. 

Gaigas. 

Gaiga. 

^At ganito rin ang eaniyang manga eompues- 
tos deeaer at reeaer. 



Gaigamos. 

Gaigais. 

Gaigs^n. 





Dar (magbigay). 






Presente de indicativo. 






Doy 






Preterito perf'ecto. 


- 


Di. 

Diste. 

Dio. 


Dimos. - 

Disteis. 

Dieron. 


' 


Preterito imperf'ecto de diibjnntivo. 






Diera,*diese. 
Dieras, dieses. 
Diera, diese. 
Dieramps, diesemos. 
Dierais', dieseis. 
Dieran, diesen. 


"5. 




Piituro imperfecto. 




Diere. 
Dieres 
Diere. 


Dieremos. 

Diereis. 

Dieren. 






Deeir (magsalita).:. 


« 




Presente de indicativo. 




Digo. 
Di<:es. 


Diee. 
Dieen. 


' i, 




,' 


V , -^ 









,..',',/'j?l' 

■i--;/;?^': 



^J^ 



l^'S,^- h . /,;; 
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:|.^^- 
;:!^^:^^ 



Preterito perfecto. ^ 



^; U- rK' 



Dije. 

Dijiste. 
Dijo. 



Dire. 

Diras. 

Dira. 



Di. 
Diga. 



Diga, 

Digas. 

Diga. 



. Dijimbs. ^ 
Dijisteis. 
Dijeron. 



Futiiro imperfecto. 



l7nperativo. 



Diremos. 

Direis. 

Diran. 



Digamos. 
Digan. 



Presente de 8ubjuntivo. 



Digamos. 

Digais." 

Disan. 



Preterito i7nperfecto. ' ' 

Dijera, diria, dijese. Di^eramos, diriamos, dije- 

semos. 
>Dijeras, dirias, dijeses. Dijerais, diriais, dijeseis. 

Dijera, diria, dijese. Dijeran, dirian, dijesfen. 



Puturo imperfecto. 



Dijere. 

Dijeres. 

Dijere. 



Dijeremos. 

Dijereis. 

Dijeren. 



Gerundio. 
Diaendo. 















1^-^M'''J4^^' ^ -^r' fZ¥^tjJ\ u4^\^'>l:4^3^:^f'^ 
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Ang manga verbos eompuestos nang deeir^i 
para nang bendeeir, eontradeeir^ fnaldecir^ ete.^^ 
ay eaparis din nang deeir ang pagea irregulares, • 
tangi lamang ang lahat nang personas nang futuro 
imperfecto de indicativo, para nang >e«i^c/re^ 
eontradeeirds^ maldeeird, ete. ang segunda terml- 
naeion nang preterito imperfecto de subjuntivp^ 
bendeeiria, maldeeirias, ete. na ito,i, pauang re* 
gulares; at ganoon din ang segunda persona sasin- 
gular nang imperativo, para nang bendiee tu^ mal- 
diee tu, na ito,i, iba naman ang pagea irregulares. 

Ganoon din naman malimit-limit gamitin ang 
futuro imperfecto nang^ilang eompuestos nang 
deeir, naeatuiad nang pagea irregular nangyee/r, 
eaya eung minsa,i, naquiquita sa manga iibrong 
gaua nang mabubuting autores ang gamto: mal- 
liird, maldirds^ nialdiremos. 

Erguir (magtouid). 

Presente de indieatwo. 



Irgo, 6 yergo. 
Irgues 6 yergues. 



Irguio. 



Irgue 6 yergue. 
Irga 6 yerga. 



Irgue 6 yergue. 
Irguen 6 yerguen. 

Preteriio perfecto, 

Irguieron. 

hnperativo. 

Irgamos 6 yerg^mos. 
Irgan 6 yergan. ' 



Presente de suhjuntivo. 



Irga 6 yerga. 
Il'gas 6 yergas. 
li'ga 6 yerga. 



'i^t^^^^hi^^ €^::M¥^f._ 



Irgamos 6 yergamos. 
Irgais 6 yergais, 
Irgan p yerganl 



t: 



->t:^i 



& 
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■'^ 
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(^ ' PreUrito imperfecto, 

Irguiera, irguiese. Irguieramos, irguiesemos, 

Irguieras, irguieses. Irguierais, irguieseis, 

Irguiera, irguiese. Irguieran, irguiesen. 

Fnturo imperfecto. 



Irguiere. 
Irguieres 
Irguiere. 


Gerundio. 
Irguiendo. 


Irguieremos 

Irguiereis. 

Irguieren. 




Estar (mapalagay). 


Presente de indieatbo. 


Estoy. 
Estas. 




Estd. 
Estan. 




Preterito perfecto. 


Estuve. 
Estuviste. 

EstUYO. 


Imperativo. 


Estuvimos. 
Estuvisteis. 
Estuvieron. 


Esta. 
Este. 




Esten. 



Preterito imperfecto, * 

Estuviera, estuviese. Estuvieramos, estuviese- "". 

mos. i 

Estuvieras^estuvieses. Estuvierais, estuyieseis. / ^- 

Estuvicra,^stuvie3e. Estuvieran, estuviesen. , .<^: 






VERBo. nr 

•• • 

FutiiTo imperf€cto. , ^ 

EstuYiere. Estuyieretnos:' : 

Estuvieres. Estu viereis. 

Estuviere. Estuvieren. 

Haeer (gumaua). v 

Presente de indieatwo. 

Hago. ^ 

Breterito perfecto, 

Hiee. Hieimos. 

Hieiste. Hieisteis. 

Hizo. Hieieron. 

Futuro imperfecto, 

Hare. Haremos, 

Hards. Hareis. 

Har^. Hard^n. 

Imperativo, 

Haz. Hagamos. 

Haga. Hagan. 

Presente de suhjuntivo, 

Haga. Hagamos. 

Hagas. Hagais. 

Haga. Hagan. 

Preterito imperfecto, 

. Hielera, haria, hieiese. 
Hieieras, harias, hieieses. 
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Hieiera, haria, hieiese. * \ /.^ ' ; ^ }' ""^ 

HieieramoS, hariamos,, hieiesemos. >.> '. ' 



Hieierais, hariais, hieieseis, 
Hieieran^ harian, hieiesen. 

Futuro imperfecto. , 

Hieiere. Hieieremos. 

Hieieres. - Hieiereis. 

■ Hieiere. ' Hieieren. 

Gatulad din nang yerbo haeer^ ang eaniyang 
manga eompuestos, eontrahaeer^ rehaeer^ ete 
ang satis/aeer^ na eaniya ring eompuesto, ay may 
roong daluang terminaciones\sa segunda persona 
sa singular nang imperativo; .yd:r/.y/j^, at satisface; 
datapoua,t,sa lahat ng iba ay sumusonod sa hacei\ 

Ir (pumaroon). 

'Presente de 'hidieatwo, 

Voy. VamOB. 

Vas. Vais. 

Va. Van, 

Preterito imperfecto. 

Iba. Ibamos. 

Ibas. Ibais. 

Iba. Iban, 

Preterito perfecto. 



>' r1 



'/^^^ 



Fui. ^ ^^ , Puimbs. '- .' > # 

Fuiste. Puisteis. ,'\ ,' v 

Fue. -^ Pueron. . • ^; f # y\ ^ ' Ji^ 



^j^'i 






-^' ^ > 
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ii3 






Ire. 

Iras. 
Ira. 



Eiituro i77iperfecto. 



Iremos. 

Ireis. 

Ir^n. 



Ve. 

Vaya,. 



Imperativo. 



Vayamos. 

Id. 

Vayan. 



Vaya. 

Vayas. 

Vaya. 



Pi'esente de sul)jimtivo. 



Vayamos. 

Vayais. 

Vayan. 



Preterito invperfecto. 



Fuera, iria, fuese 

Fueras, irias, fueses 
Fuera, iria, fuese 



Fueramos, iriamos, fuese- ^- 

mos. 
Fuerais, iriais, fueseis. ^n / 
Fueran^ irian, fuesen. 



Putitro imperfecto. 



Fuere. 


Fueremos. 


• Fueres. 


Fuereis. 


Fuere. 


^Fueren, 




Gerundio. 


A 


Yendo. ,/ 


• 


Oir (maquinig). 



W'-'^:^- ^tLr^ _,_M.hMm 
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Prisente de indicativo. 



I 



Oigo. ! Oye. 

Oyes. ^ Oyen. 

Imperativo. 

Oye. Oigamos. ' ' 

Oiga. ^ * Oigan. 

Presente de siibjiintivo. 

J . 

Oiga. Oigamos. 

Oigas. Oigais. 

Oiga. Oigan. 

Gaparis din nang oir, ang conjugacion nang 
eaniyang manga eompuestos desoir^ entreoir^ at 
trasoir. 

Plaeer (magbigay toua). 

m Ang verbo plaeer^ ay hindi na earaniuang ga- 
mitin eundi sa ilang personas lamang, datapoua 
at hindi totoong defectivo, caya,i, ang Aeademia 
espanola ayminabutingcaniyangipahayag;una,na 
ang verbongito,i, ualang eapansanang garaitin ca- 
paris din nang eomplaeer sa lahat nang modos, 
tiempos, numeros at personas, at doon matutu- 
lad sa manga irregulares na may eatapusang deer; 
iealua, na sa manga tereeras personas nang sin- 
gular, ay dapat magearoon nang ealagayang sa- 
sabihing easunod nito; ieatlo, na cai|an n)a,t, isa- 
sangeap na parang impersonal, ay " pipi|iing' ga- 
mitin ang may le^ras radieales na /7/^/g". s . , 



.^^V" 



■i* 






VERBO» ir5 



Preterito perfect6 de mdichtivo, 
Plugo 6 Plaeio, 

Presente de suhjuntivo, 
Plega, Plegae, Plazca. 

Preterito iniper^eeto de stihjuntivo, 
Pluguiera, Plaeiera, Plaeeria, Pluguiese, Plaeiese. 

Puturo imperfecto de sid]juntivo. 
Pluguiere, Plaeiere. 

Poder (maari). 

Presente de indlcativo. 
Puedo, Puedes, Puede, Pueden. 

Preterito perfecto. 

Pude. Pudimos. 

'^udiste. Pudisteis. 

Piido. Pudieron. 

Puturo imperfecto. 

Podre. . Podremos. 

Podras. ' Podreis. 

Podr^. ^ Podran. 

imperativo., 

Puede. 

Pueda. ^ Puedan. 






\ • 



^ -i 
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Presente de mbjuntzvo. - ^ - '' l 

Pueda. Pueda. 

Puedas. ^^ Puedan. 

PreterMo imperfecto de subjnntivo. \ .. t 

'. .. ■. '^ 

Pudiera, podria, pudiese. '% 

Pudieras, podrias, pudieses. • ^^ 

Pudiera, podria, pudiese. ' . 

Pudieranios, podriamos, pudiesemoB. 
Pudierais, podriais, pudieseis. \ y 

Pudieran, podrian, pudiesen. 

Puturo imperfecto, 

Pudiere^ Pudieremos. ' ^ 

Pudieres. Pudiereis. 

Pudiere. Pudieren. 

Gerimdio, 

Pudiendo. 

Podrir 6 pudrir (mabuloe). , ' 

Ang verbo podrir 6 pudrir^ ay guinamit at; 
hangan ngayon ay gainagamit nang mabubuting^ 
aujl6res na eung mins^,,i, ilag(fy ay o, eung min- 
sa^i, u sa infinitivo, at sa ilang manga tiempos; eaya . 
minagaiing nang Aeademia ang ipahayag na atig 
marapat ilagay ay ang u s^i lahit nang tiempos, 
modos at personas; tangi lamang ang presente de , A^ 
infinitivo na malalaguian nang o, 6 eaya u^i^o-^^ / 
drir 6 pudrir, at ang partieipio pasivo podndo^ ' ^ 









>- 



::vf>;z;: 



^ 
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na hindi dapatgamitan nang u. Sa paraang ito ay 
nageaearoon nang daluang ealamangan: gauing 
halos na regular ang isang verbo na hindi.n/a- 
guing regular sanhi sa earamihan nang paraang 
nang pag-gamit sa eaniya; at mailegan na' houag 
maeatulad sa ilang personas nang, verJ)ong /?o- 
der\ para nang podria, podrias. 

Ganito rin ang gagauin sa eaniyang eompuesto 
repodrir 6 repudrir. 



X.: 



\ 



Poner (maglagay). 
Fresente de indieatioo. 



Pon^o. 



PreterUo perfecto. 



Puse. 

Pusiste. 

Puso. 




Pusimos. 
Pusisteis. 
Pusieron. 




Piitttro imperfecto. 


Pondre. 

Pondras, 

Pondra. 


Imperati'uo, 


Pondremos 

Pondreis.* 

Pondran. 


Pon. 
Ponga. 




Pongamos. 
Pongan. 




Presente de subjimtivo. 


Ponga.» 
Pongas. 
Ponga. . 


- 


Pongamos. 

Pongais. 

Pangan. 



-> t . ' 



■^^As^ ' ^ V...'kfi.^viv. , -'7</^'\.^ j^^>(':\.,/^^,:'c,-v^;'4^ /(%^^-.w''.J4 >'^ 'j- 
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gasaysayany^g gramatiga gastei^lana, 

Preteriio imper^eeto, 

Pusiera, pondria, pusiese. 
Pusieras, pondrias, pusieses, , • 
Pusiera, pondria, pusiese. 
Pusieranios, pondriamos, pusiesemos.. 
Pusierais, pondriais, pusieseis. 
Pusieran, pondrian, pusiesen. . 



Futiiro irnpert'eeto. 



Pusiere. 

Pusieres. 

Pusiere. 



Pusieremos. 

Pusiereis. 

Pusieren. 



Gatulad rin nang poner ang eaniyang manga 
eompuestos anteponer, eomponer.at manga ibapa. 

Querer (umibig). 

Presente de indieatioo. 

Quiero. l Ouiei*( 



Quieres. 



Quise. 

Quisi8te. 

Quiso. 



Q;ierre. 

Querras. 

Querra. 



Quiei*e. 
Quieren. 



Preterito perfecto. 



Quisimos. 
Quisistei5s. 
Quisieron. 



Futuro imperfecto. 



Querl-enios. 
Quer^j^. 
. Qwerl^ i 









^^-^'^ 









' 


. ;? 


VERBO> 


iig 


Imperativo. . 




Quiere, * 

Quiera. Quieran. 




Presente de subjuntwo. 




Quiera. Quiera. 
Quieras. Quieran. 





M' .4^ 



Preterito imperfecto, 

Quisiera, querria, quisiese. 
Quisieras, querrias, quisieses. 
Quisiera, querria, quisiese. 
Quisieramos, querria'mos, quisiesemos. 
Quisierais, querriais, quisieseis. 
Quisieran, querrian, quisiesen. 



Puturo imperfecto. 



Quisiere. 

Quisieres. 

Quisiere. 



Quisieremos. 

Quisiereis. 

Quisieren. 



Ang conjugacion nang bienquerer at fnalque^ 
rer^ ay eaparis din nang eaniyang simple querer. 





Saber (matuto). 




Presente de indicativo 




Se. 




Preterito perfecto. 


Supe. 
.. Supiste. 
Supc). 


Supimos. 
Supisteis. 
Supieron. 


V.. l • 


\ " ' 1 - '^ 



^\{r 



K, ". 



^^'i^^^^U^^iSru .^:M^ k^-'tk.^ '^>i?^^'m^^S'>^ 



i' 



h'. 



-■ti.-m 



>/Wke^M.'M%i 



i. 
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Fuhiro imperfecto. 



Sabre. 
Sabras. 
. Sabr^V 



Sepa. 



Sepa. 

Sepas. 

Sepa. 



Imperativo, 



Sabremos. 

Sabreis. 

Sabran. 



Sepamos. 
Sepan. 



Preserite de subjimtivo. 



Sepamos. 

Sej3ais. 

Sepan. 



Preterito im,perfecto, 

Supiera, sabria, supiese. 
Supieras sabrias, supieses. 
Supiera, sabria, supiese. 
Supieramos, sabriamos, supiesemos. 
Supierais, sabriais supieseis. 
Supieran, sabrian, supiesen. 



Puturo imperfecto. 



Supiere. 

Supieres. 

Supiere. 



Supieremos. 

Si)piereis. 

Supieren* 






M 



At ganito rin ang eaniyahg eompuesto resaber. 
Tener (magearoon). 
Presente de indicativo. 



t 

'V i 



Tengo. 
Tienes. 



Tiene. 
Tienen. ♦ 



.-t 



-^rrt' 



:}c>m 









\ 






yriRliO. , i2i 



Tendre. 


Tendremos.- 


Tendras 


Tendreis. 


Tendra. 


Tendran. 




hnperatwo. 


Ten. 
Tenga. 


Tengamos. 
Tengan. 




Presente de sttbjmitivo. 


Tenga. 

Tengas. 

Tenga. 


Tengamos. 

Tengais, 

Tengan. 



Fiitiiro imperfecto. 



.- 'tA 



Preterito perfecto, 

' . N. ' ' "^ : - ■ •■ ' '^ ■ , ' ' ' ^v 

Tuve. Tuvimos. '■ ^' / " ^^ 

Tuviste. Tuvisteis. : ' - /\^ 

Tuvo. Tuvieron. ' . ' ^' 

^^iituro imperfecto. \/' 



Preterito imperfecto, ^\ . ^, ' r 

Tuviera, tendria, tuviese. \ f / ^,^^ 

Tuvieras, tendrias, tuvieses. '- ' -/ ^' 

Tuviera, tendria, tuviese. %-:( 

Tuvieramos, tendriamos, tuviesemos. ^ 

Tuviebais, tendriais, tuvieseis. ^ . ^ _'> 

Tuvieran,'tendrian, tuviesen. ^ 'l ".-^^ 



'"V 



Tuviere. Tuvierembs. ' ^ /' ^., ^'}S 

Tuvieres. -^Tu^iereis. ^'/ ,- ' 

Tuviere.. Tuvieren. ^ V *^ 



^i^ 
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Gaparis din ng tener angconjugacion nangea-*', 
niyang eonnpuestos atenerse^ contenei% detener ^ete. 

■ Traer (magdala rito) > ^ 

Premite de indicativo. 

Traigo. ' 

Preterito perfecto. 



Traje. 

Trajiste. 

Trajo. 


lhiperativo. 


Trajimos. 
1 rajisteis. 
Trajeron. 


Traiga. 




Traigamos. 
Traigan. 



Presente de sub)untivo. 

Traiga. ' Traigamos. 

Trai'gas. Traigais. 

TraiSia. l>ai^an. 



n^ 



Pretdrito i}nperfeeto. 

Trajera, trajese Trajeranios, trajesemos. 

Trajeras^ trajeses Trajerais/ trajeseis. : 

Trajera, trajese , Trajeran, trajesen. 

Putiiro imperfecto. 

Traiere. Traieremos. 

^, Trajeres. TrajeFei$. , ^ ^ 

Trajer€. . Trajeren,/ * 



/ 



V 



■U^<"A:C^ 



/t/ ,. ..!, 
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Itinutulad din sa /r^^er, ang conjugacion nang 
eaniyangeompuestos atraer^ eontraer^ aistraer^ ^te; 

Venir (parito) / 

Presente de subjuntiv'o, 

Vengo. Viene, 

V^ienes. Vienen. 

Preterito perfecto. • 

Vine. Vinimos. 

Viniste. Vinisteis. 

Vino. Vinieron. 

P'utwro imperfecto. 

Vendre. Vendremos. 

Vendras. ' Vendrcis. 

Vendr^. \^endran. 

Iraperatieo, 

\^en. Vengamos. 

Vcnga. Vengan. 

Pi'e^enle de mhjuMtioo. 

Venga. Vengamos. 

Vengas. Vengais. 

Venga. ' ^ Vengan. 



Preterito imperfeoto. 

Viniera, vendria,' viniese. 
Vinier /s, yendrias. vinieses. 
Viniera, vendria., viniese. 









^^' 
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Vinieramos, vendriamos,\viniesemos. 
Yinierais, vendriais, vinieseis. 1 

Tinieran^ vendrian, viniesen. [ 



Viniere. 

Viniere§^. 

Viniere. 



Futuro imperfecto. 



Vinieremos. 

Viniereis. 

Vinieren. 






Xz. 



Gerundio, 

Viniendo. 

Gaya rin nang pe7ih\ ang conjugacion nang ca- ' 
niyang manga eompuestos apenir^, eonpenir^ inter- 
penir^ prepenir^ reeonpenir^ ete. 

Ver. .,. (1) ....(macaquita) 

Presente de indicativo. 
Veo. 



Veia. 

Veias. 

Veia. 



Preterito imperfecto. 



Veiamos. 

Veiais. 

Veian. 



(i)' Nang una ay guinamit, at magpahangan ngayon ay 
ealaearan sa manga Poetas, ang preterito imperieeto de indiea-' 
tivo na ganito: ma, vias, via,' viamos, viais^ vian. 

^ Mabubuting autores ay guniamit, at hangaa ngayon mara- 
mi ang na[g uiuiea nang preterito perfecto sa indicativo yo vid^ 
el vid6\ dapQua,t, ito^i, hindi na dapat talaran. • . 



;y^*iftv Aj '• 
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i Imperatwo, ^, 

Vea. Veamos. 

Vean . 

Ahg pagea irregular nitoijg verbo t^^r, ay ang 
pagea daladala rin sa manga tiempos at personas 
na ito ang e, nang .presente de infinitivo. 

e'aparis din nang verbong ito ang conjugacion 
nang eaniyang eompudstos anierer^ entrever;pre- /^' 
per^ at reper. \ > 

Yaeer (mulugmoe) 

Presente de iiidieaiwo. 

Ya7xo, Yazgo, Yago. 

\ hnperatiTO. 

Yaee, Yaz. 
Yazca, Yazga, Yaga. 
Yazcamos, Yazgamos, Yagamos. 
Yazcan, Yazgan, Yagan. 

Presente de subjiintivo. ' 

Yazca, Yazga, Yaga. ^ - 

Yazcas, Yazgas, Yagas. 

Yazca, Yazga, Yaga. 

Yazcamos, Yazgamos, Yagamos. 

Yazcais, Yazgais, Yagais. 

Yazcan, Yazgan, Yagan. . ' \ ' ;',| 






-', ^ 



^Tq 






vV 
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1 

/ 1 VERb6s IMPERSONALES. 



Ang tinatauag na verbo i^npersonal ^ ay yaong 
guinagamit lamang sa presente de infinitivo at 
tereera persona nangsingularnang baua,t, tiempo. ■ 

Ang manga lalong quilalang verbos imperso- 
7iales^ ay itong labing daluang sumusunod: 



Altorear 


Esearehar 


Lloviznar. 


Amaneeer 


Granizar 


Nevar. 


Anoeheeer 


Helar 


Relampaguear, 


Diluviar ' 


Llover 


Tronar. 



Ito,i, pinangtatauag na impersonales^ dahilang 
baga ma,t, sa tereera persona parati ang lagay, 
ay hindi tumutueoy ang agente^ sa maeatouid ang 
gumaua nang sinasabi nang verbo,.at ang pag- 
iisip ay hahaligap nang isang nababagay, v. ,g.: 
ang Dios^ ang langit^ angalapaapy ete, eung loob 
manaeanaea ay nalalagay ang nasabing agente^ 
para nang euando Dios amane^ea^ (eung pauma- 
gahin nang Dios) amaiieeio el dia^ (nagliuanag na 



ang umaga) 



Ang matiga verbos amaneeer^ at anoeheeer^ay '' :.'^;> 
earaniuanggamitinsa tatlongpersonas,datapoua,t, ^ j ' 
eung magea ganito, ay hindi iihpersonales eundi v v 
neutros, v. g.: yo amaneei en Madrid^ y anoeheei , / 

en Sepilla^ {sieo^i^ inumaga sa Madrid, at guinab^i 
sa Sevilla; tu anoeheeisie bueno, y amaneeiste 
nialo, (ieao ay magaling nang gabi, at sa umaga,i, f v/; ^ 
sumama) eung minsan ay napapalagay sa plural, , r/, / 
para ndiii^ amaneeerdn mejores tiempos^ (dadatrng ' :\ :!j0^f^i 
din ang manga arao na naagagaling.) -' ./ -n v| 

Mayroon namang manga verbqs na hindi man v.^' - ;:^^ 
impersondlesta ganang eanila, aynaguigding im^ 'w jr 3 

•' ■ ■ ■■ .' . . ' .■ ^.^. "\,'l-ii 

■ ', ^M -■ ■< ■ ■<■ • ■'■' -, . ' -::^-'--Wm 
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personales sa pageaealagay sa manga salita nei 
para mlo: es tarde, (gabi na, 6 hapon niii^habrd 
giierra, (mageaearooii nang guerra 6 pagbabaea) 
liaee nial tienipo, (masama ang panahon) pareee 
que pendrd^ (tila paririto) conviene aprender^ (da- 
pat mag-aral) iniporta eallar^ (eailangang tuma- 
himie) manga salita ito na ualang pageaalaman 
eung ahn ang agente nang verbo. 

Ang tereera persona sa singular nang presente 
de indicativo nang verbo habery na impersonal ay 
ha^ eung ang sinasabi ay lumaead na panahon, 
para nang tres a/los ha (tatio nang taon) 6 eaya sa 
sahtang ha lugar^ no ha higar; sa lahat nang iba 
ay ang hay ang ilalagay, para nang: hay pan (may 
roong tinapay), hay panes^ (mayroong manga ti- 
napay). .1 

Gayon din naguiguing impersonales ang eara- 
mihan nang manga yerbos^ pagea ilinagay sa ter- 
eera persona naiig plural, na ualang easamang- 
isang batid at tueoy %a agente 6 gumagaua nang 
aeeion nang verbo, v. g.: asegnran qiic serd buena 
la eoseeha^ (inaasahan na gaii,aiing ang ani); euen- 
tas de iin sabio, (ang sabihun br.gay sa isang ma- 
runong) aili rinen^ (dian ay nangag-euiuay); qiie 
dirdn (anong uiuieain); na ito,i, manga eaparis 
din nang: se asegura, se euenta^ se rine^ qiie' se 
dird. 

VERBOS DEFECTIVOS. 

Tinatauag na .verbos dcfectivos ay yaong iii^- 
lang ilang tiempos at personas, dahil na ang ca- 
hulogan nang nasabhig verbos ay ayao tumangap 
nang ganoong manga Voces, 6 eaya dahilan sa- 
eanilang pagealagay^ na eung pilitin ay lalabas 
na mahirap turan, 6 masamang paquingan. 






>r^ 



'"'^^K U'';X^:'Miiv^M^^^^^^ 
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Ganoon man, ay hindi dapat ipalagay na to- . 
toong defectivos ang^lang verbos, dahil na hindi 
malimit gamitin sa ganoo,t, ganoong personas m - 
y^ ' hindi mabuting paquingan. 

'y:- Ang primera persona sa presente de indiea- ( 

,. tivo nang manga catapusa,i, oar ay guinagamit^ . ^ 
/ baga ma,t, di malimit, para nang loo sa loar, 

Sa verbo raer ky guinaua ang presente de 
indicativo raigo at rayo, at sa subjuntivo ay 
raigayraigas^ ete. at raya^ rayas^ ete. at dito,i, - .^ 
dapat piliin ang raigo, raiga sa rayo at raya, 
dahilang naeaeatulad nang verbo eaer, Ang pre- 
sente de indicativo nang roer ay roo^ roigo^royo^ 
' ' at ang subjuntivo ay roa, roas ete; roiga^ roi- 

g^^^, ete,; rojr<2, rox<^^, ^te. sa presente de indiea- 
tivoay mabuti ang rooi sa roigo at royo: sa pre- 
sente de subjuntivo ay dapat gauirlg roa, rO(2.yetc., 
para nang eaniyang eompuesta eorroer, 

Ang verbo ataher ay hindi guinagamit eundi 
sa manga tereeras personas lamang, at ang ma- 
Hmit,gamitin ay sa presente de indicativo atahe^ 
atahen. 

Ang verbo balbueir ay hindi guinagamit sa 

^manga personas na tinatangapan nang ^5^ sa una- 

haa^iang c nang manga verbos en ueir^ eaya 

hindi masasabing balbu^eo^ balbuiea. Ngayon 

ay itinutulad na sa manga verbos na ang eata- 

^'pusa,i, ^^r, para nang eeeear, tartamudear ^ eaya 

^"mauiuieang balbueeo,, balbueea, na anaqui pal- ^ - 

' '^bueear', ' - 

£ Ang verbo eoneernir ay guinagamit lamang, 
; % i^ahilan sa eaniyang eahulogan, sa manga tereeras ' - . 
^,£personas, sa gerundio co;zcen2/e;zrfo, at sa parti- ;['' . 
t|,cipio activo eoneerniente; at bihirang magamit'sa _ ^ 
^^|jbang*tiempos eundi sa presente de indicativoy / ' 









y 
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eoneienie, conciejiien; presente de subjuntivo eon'^ 
eierna, eoneiernan; at preterito imperfecto de in- 
dicativo eoneernia, eoneernian. 

Ang verbo soler ay guinagamit sa lahat nang^ 
persbnas nang presente at preterito imperfecto 
de indicativo, suelo.siieles^, ete; solia. solias^ ete; 
at ganoon din, hindi man raaUmit, sa presente 
de s,ubjuntivo siiela^ suelas, txc. Ang pret6rito 
perfecto de indicativo soli ay hindi gamitin; ang 
partieipio pasivo solido ay hindi isinasangeap 
eundi sa tiempo lamang na ito, para nang. he 
solido, has solido, ete; at ang tunay na presente 
de infinitivo soler ay guinagamit lamang sa pag- 
bibigay ngalan sa verbong ito, 

Mayroon namang ilang verbos sa tereera eon- 
jugacion na dahilang mageaea dalua ang eahu- 
logan, 6 eaya lalabas na masamang paquingan 
ay hindi guinagamit sa ilang tiempos at perso- 
nas, iit doon lantang gagamitin sa manga perso- 
nas na ang eatapusan ay z, 6 eaya mayroong / 
sa unahan nang terminaeion: ang nasabing ma- 
nga verbos, ay ito: abolir, aguerrir^ arreeirse^ 
aterirse^ despaporir^ ernbair., empedernir^ garan- 
tir^ inanir^ at marahil may iba pa. 

GAPiTULO 7." 



PARTIGIPIO. 

Ang partieipio ay isang parte nang oraeion, 
na ganito ang tauag, dahilang, aUnsunod sa pag- 
gamit sa eaniya, ay guinagamit na parang verbo, 
at parang adjetiyo. ^ , /* 

Bagay sa eaniyang eatungeolan sa gramatiea, " , 
'sa pageabahagui sa activo at pasivo, at madga ; 






A-i^'j 
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' tei:minaciones nila ay nasabi na sa eapitulong. 
nagdaan. _ , 

Ngayon ay mabuting ipat-ig na ang Uhmim 

k ■ttUnseiinte na partieipio activo na galing sa verbo 

, ' la0no trameo^ at gamitin sa eastellano na parang 

su^tantivo 6 adjetivOy ay hindi parang tangi s^ 

tbrmaeion 6 pag-gaua nang mga participi0s aeti- 

va$ na parating ang eatapusan ay ante, ente, iente; 

ganoon din, nang gauin ang uieang eastila ay 

maraming parlieipios pasivos na guinaua na ang 

c$tapusan ay udo sa lugar na ido. Sa Gddigo 

Alfonsino ay nababasang desatendudo^ aperee- 

'} ^ budo^ sa lugar ng desaiendido^ apercebido\ data--, 

; poua,t, ngayon ay palagui nanggagamitin ang ido,^ 

Ang earamihan nang manga partieipios ac- 

tiv^s ay guinagamit na parang adjetivos^ 6 eaya 

parang sustantivos na tumatangap nang adjetivo 

6 caiificativo sa una 6 sa huli, para na ng c/^^o 

amante^ asistente fieL i 

Ang manga pasivos naman ay guinagamit 

ding parang adjetivos, 6 parang sustantivos. Ha- 

, » limbauai' terreno sembrado, pano tejido, ang 5em- 

bradOy at tejido ay adjetivos; sa salitang hay 

buenos sembrados, se penden malos tejidos^ ang 

' sembrados at tejidos ay sustantivos. 

Ang manga partieipios pasivos na hindi ang 
eatapusa^i, ado 6 eaya ido^ ay tinatauag na ir- 
regulares. 

Ang manga partieipios irregulares ay itong 
nanga^unod: 

Sa A-brir Abierto* Morir , Muerto (i). : 

Gubrit Gubierto. Poner Puesto. 



(i) - Gung riiinsa,!, ang muerto, ay nalalagay sa lugar nang 
matada^nmg matar, para nang he muerto una liehi'e^ sa lugarna:^ 
h^ matndo itm liebre. 




4im 



kH'.'Sk* .l^. MMi %k, "^4 ^ 
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PARTieiPIO.' 



i3i 



Deeir 

Eseribir 

Haeer 

Imprimir 



Dieho. 
Eserito. 
Heeho. 
Impreso. 



Resolver 

\^er 

Volver 



Resuelto, 
Yisto. :^ 
Vueito. ^ 



Pati nang eanilang eompuestos, para nang tf^.y- 
eubierto^ eontraheeho^ repuesto,previsto^ ete. Bu- 
eod ang bendeeir at maldeeir^ na ito,i, sasabihin 
sa nasunod na parratb. 

Ma^^roon namang manga yerbos namay dal- 
uang partieipios pasivos, isa,i, regular, at irre- 
gular ang isa, at itong nangasunod, liban pa sa 
uala rito. 

P\RTlCIPIOS 

Regu h i res . Irregu lares . 

Abstraeto. 

Bendito. 

Gonteso. 

Convicto. 

Converso. 

Correcto. 

Exento. 

Inverso. 

Maldito. 

Suelto. 

Sujeto. 

Sa manga verbos na mayroong daluang par- 
tieipios pasivos ay ang manga irregulares ay gui- 
oagamit na lamang na parang adjetivo$ verbales 
6 galing sa verbos, at eailan ma,i,^hindi maisa- 
sangeap sa pag-gaua nang manga tiempos eoni- 
puestos. Dito,i, itiriatangi ang apat na nasunod: 
freir; prender^propeer^ romper^ na purong.mabu- 
ting salita eung uieaing 






Abstraer 


Abstraido 


Bendeeir 


Bendeeido 


Confesar 


»Confesado 


Convencer 


Convencido 


Convertir 


Convertido 


Corregir 


Corregido 


Eximir 


Eximido 


Invertir 


Invertido 


Maldeeir 


Maldeeido 


Soltar 


Soltado 


Sujetar 


Sujetado 




''\^ '' '\ , ' *' - ^ '^' — / ^^ "-- >'^' ' ^'Lr^^^ 
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' / Ha freido 6 eaya Ha frito. // 

Ha prendido Ha preso. . . 

" Ha proveido Ha provisto. 

Ha rompido Ha roto. 

Mayroon namang jparticipios na eung loob 
may terminaeiOn sa pa\iva, ay manaea-naea Ay 
may signitieaeion activa, at ito ngang nang^su- 
nod, bueod pa sa marami na hindi na naiagay 
dito. ♦ 

(r) Aeostumbrado El que aeostumbra. 

(2) Agradeeido El que agradeee. 

(3) Atrevido . El que se atreve, 6 tiene 

atrevimiento. 

(4) Gallado El que calla,6sabecallar. 

(5) Moderado El que tiene moderaeion. 

(6) Osado E\ que tiene osadia. 

Sa salitaang mageaeasamahan ay nagagauan 
nang diminutivos ang ilang partieipios, para nang 
ealentito, apiiradillo^ ete. na ito,i, nasabi na sa 
pagina 25. 



GAPiTULO 8." 



ADVERBI0. 

Ang adverbio ay isang parte nang oraeion na 
isinasama sa verbo nang maeapagpahnao nang 
eahulogan 6 significacion nito; para nang es 



(1) Ang bihasa (2) ang cumiquilala nang utang na loob (3) . '^ 
ang pangahas {4) ang di ma^abi (5) ang di masaquim (6) f)att^- .- / 

has. ^ , ' , ,^ *.'*■' i' !"' 

-.' '' i ^ :'. ' :■ ^ ' . \ s.; ■ ■■ ^-W'- ■■ 
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tarde (huli na, gabi na,)>5cr/^e m/7/ (masam'ang \ 

sumulat) /^6* bien (mabuting bumasa) ang manga * * 
adverbios- /arrft?^ mal^ bien^ ay parang siyang : ^ :\ 
nagpatalastas na magaling naiig sinasabi nang 
verbos ser, eseribir, leer. : ■ 

Ganoon din naman nagpapalinao nang signi- > ' 
ficacion nang adjetivo, partieipio, at pati eapoua 
adyerbio; para nang horriblemente feo (eataeot- '""'/i^^^] 
taeot nang pagea pangit) bastante mejorado (ma- 
laqui nang iguinaling) demasiado tarde (totoong ' k 
huli na). V 

Ang adverbio ay naiiba sa adjetivo, sa dahi- ^ |;t: 
lang hindi isinasaina^ sa sustantivo na magsabi , 

6 magpasiya nang eabagayan nito; at ganoon din, r 

ang eaib-han sa verbo at sa partieipio ay ang 
hindi bumabanguit nang <^cdon(pagca gumagatia) 
. 6 pasion (pagea guinagaua). . ' 

Ganoon ma,i, maraming adjetivos ang guina- 
gamit sa oraeion na parang adverbios^ at ito,i, 
sa genero neutro lamang at sa singular, na ito,i, 
madaUng maquiquita sa pageaealagay sa oraeion; 
V. g.: el dia estd elaro^ (ang arao ay malinao) . ' / 
dito,i, naquiquita agad na ang elaro ay adjetivo, ; 

. sa pagca,t, tinotueoy niya ang dia. Cung uieain^^:' 
tit ves elaro, (icao,i, nacacaquitang maUnao), ang ^"^ - 
elaro ay adverbio, sa pagca,t, ualang binabanguit 
na sustantivo. . } >^ 

Ganito rin ang nangyayari sa pronombre rela-. . ^ 1 
tivo eual^ na eung minsa,i, guinagamit na parang /; 

adverbio, at eung gayon ay natutulad sa ad- ; 

' verbio. eomo^ para nang ealaearang saUta: eual 
digan duehas. ^ '^',K 

Ang adjetivo mismo^ ay naguiguing tila ad- . 
vcrbio rin, eung ilagay sa huUhan nang manga --i 

adverbios*rfc lugar 6 de tiempo^ para nang aqui ^i 






^ vi,^<j^ 
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mismo (dini rin, dito ria)^mawa«a mhmo (bue^s 
din). Ganoon din naguiguing parang adverbibs sa J 
manga salitang para nito: en Yaleneia mismo^ 
sa pageaeung adjetivo, ay uiniea sanang misma, 
itatama sa femeninong Valencia, 

Ang adverbio, eaparis naman nang adjetivo, 
ay naeatatangap nang artieulo /o, v: g.: me arre-- 
dra el eonsiderar lo lejos qiie vives^ (nae^pipi- 
guil sa aquin ang pagmamalas nang eaiayoaii. 
nang tinitirahan mo). /i 

Gung minsa,i, ang adverbio ay nagagauang 
parang sustantivo, at nagdadala nang artieulo ely 
para nang el mas y el menos,, el poeo y el miieho^ 
el si yelno^ en aquel entonees^ ete. 

Ang ilang adverbios, para nang eomo^ euando^ 
donde,, bien, ya^ liiego, ete. ay guinagamit na 
manaea-naea na parang conjunciones. 

Gayon din^ eung minsa,i, may adverbios na 
guinagamit na parang interjecciones, para nang: 
jarriba! /bien! /bravo! '' 

Ang manga adverbios ay mayroong simples 
■xit eompuestos, na ito,i, nasabi na sa pagina 22. ^ . 

Mayroon namang adverbios na nagagauan " " 
n5ng aumentativos, at diminutivos, na naituro na ;, 
sa pagina 25. 

SARI-SARING GABAGAYAN AT PANGALAN NANG / 

MANGA ADVERBIOS. , 

Dahilan sa iba-iba nilang eahulogan ay^ may- i;, v 
roong tinatauag na adverbios de lugar^ de tiempo,^ ^-^^^ 
de modo^ de eomparaeion^ de orden^ dedfirrn^cioft^ff^^ 
de negaeion,, de duda, "'^'\''^-'-'-'^^0p 

Adyerbios de lugar. Tinatauag na*axiverbi0^ ,/ >,|^ 
y^ de lugar, ay yaong nag papaquilala eiing s^|t ■ /^t^ 
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guinagau^ 6 nangyayari ang sinasabi nang ma-^ ^ 

nga verbos na eanilang quinasasamahan, par^ '' 

nitong manga nasunod: / Kl 



■ y i" 



Ahi 


Dian. 


Dentro 


Sa lopb. 


Aqui 


Dini. 


Fuera 


Sa labas. 


Alla 


Doon. 


Arriba 


Sa itaas. 


Alli 


Dian. 


Abajo 


Sa labae. 


Aea 


Dito. 


Delante 


Sa harap. 


Aeulla 


Sa daeo rian. 


Detras 


Sa eabiia. 


Atras 


Sa lieoran. 


Eneima 


Sa ibabao. 


Lejos 


Sa malayo. 


Debajo 


Sa ilalim. 


Donde 


Saan. 


Gerea 


Sa malapit. 


A donde 


Saan. 


Junto 


Sa eaabay. 


En frente 


Sa tapat. 







Ang manga adverbios na nagpapaquilala eung 
eailan nangyayari 6 guinagaua ang anomang* sina- 
sabi nang manga verbos na eanilang sinasamahan 
ay tinatauag na adverbios de tiempo^ para nitong 
nanga sunod: 



Hoy 

Ayer 

Anteayer 

Manana 

Ahora 

Antes 

Despues 

Luego 

Tarde 

Temprano < Maaga. 

Presto; Madali. 



Ngayong arao 

na ito. 
Gahapon. 
Gamaealua. 
Bueas. 
Ngayon. 
Bago, ng una. 
Nangosahuli 
Mamaya. 
Huli na. 



Pronto Madali. 
Siempre Parati. 
Nunea Gailan ma,i, 

hindi. 
Jamas Idem. 
Ya Na. 

Mientras Samantala. 
Aun Pa. 

Todavia Idem. 
Hogano Nang taong ito. 
Antano Nang taong nag 

daan. 



> Sa manga adverbios de liempo na na§kbi ay 
maidadagdag pa ang uquende at a{lende na hindi 



,V,,r'. 
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ngayon guinagamit/at ganoon din ang^w^o Sityuso 
6 ayuso na lalo pa manding hindi na. 

Ang mangu adverbios na nagsasabi nang pa-- 
raan eung paano ang pangyayari nang sinasabi 
nang manga verbos ay tinatauag na adverbios 
i^ moio, para nang nanga sunod: ^^^ 



Bien 


Mabuti. 


Alto 


Mataas, ma- 


Mal 


Masama. 




laeas. 


Como 


Paano. 


Bajo 


Mahina,ma-^ 


Gual 


Para. 




baba. 


Asi 


Gayon. 


Exepto 


Tangi. 


Apenas 


Bahaguia. 


Salvo 


Bueod, lisan 


Quedo 


Marahan. 


Conforme 


Alinsunod. • 


Reeio 


Malaeas. 


Adrede 


Sadiya. 


Duro 


Meitigas. 


Aposta 


Tiquis. 


Despaeio 


Mahina. 


Buenamente 


: Magaling. 






Malamente 


Masama 



at ang earamihan nang ang catapusa,i, mente^ 
para nang diileemente^ brepemente^ ete. 

Ang iba ay tinatauag na de eantidad^ sa raaea- 
touid^ yaong nagsasalaysay nang laqui 6 dami 
rig siue^sabi nangverbo, para nitong nangasunod: 



Mueho 


Marami. 


Bastante 


Cainaman. 


Poeo 


Caunti. 


Tanto 


Sang ganon.m.a- 


Muy 


Lubha. 




labis. 


Casi 


Halos. 


CuantQ 


mageano, gaano 






Cuan 


Anong. 



Ang iba,i, tinatauag na de eomparaeion^ (P^^g- 
tutulad) para nang mas (lalo) menos (eulahg) mejor 
(lalong magaling) peor (lalong masama) ete. ,--- 

Ang iba,i, de orden (eahusayan) para nangp/- 
meramente (unang'iina) idtimamente (eiihulihlali,- 
hein) sueestpamente (suaodsanod) at'eung mrn^ai:! 



^-; V -^ 



-'^ *,^ 
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ay etng antes, despues^ at iba pang adverbios . ^ye ' :^ 

lugar. y ^ <:) 

Ang iba,i, de afinnacion {pagpapaoo 6 pa^^-^ ^ ;v ,^^ 

papahintuiot) para nang si (oo) eierto, eierta- ■ :•:; 

rneute, perdaderamente (totoo, totoo nga^ tani- V,; - ''• 

/7/V;z (naman) ete. ^ ' . .... ; 

Mayroon^namang ^e //^g-^abn (pagpapahindi, ..^^ 

pagtatoua, pagtangui) para nang no (hindi, huag) '|. 

ni, nunea, jamas (eailan ma,i, hindi) tanipoeo ^ - , ^^ 

(hindi rin.) ^ • . •' '>--"'-<Q 

Ang iba,i, de duda (pag-aalangan) para nang . :§£? 

aeaso^ (baga) qui{d, qui{ds (marahil). ^ ' \ v;>v^ 

May ilang adverbios na nagdadaluang sangeap, : k'S 

para nang aqui estd tu padre^ (narito ang iyong / : \^ < 

ama) ang aqui ay adverbio de lugar; de aqui ^A-^ 

d uelio dias^ (mula rito hangan ualong arao) ; --g 

ang aqui ay adverbio de tiempo. ; ^: 

ANG PAG-GAMIT NANG ILANG ADVERBIOS. , - -: 

Adonde^ donde^ euando. Ang tatlong advur- Mt '^ 

bios na ito, baga ma,t, nageaea iba nang eahu" ^ >V 

logan^ dahii sa ang daluang una ay de luga'r^ * v^J 

at ang ieatlo ay de tietnpo^ ay nageaea isa sila . ' .,:^^3 

sa isang bagay, ito nga, ang pagea alin man . ^^, .;^^;'^ 

sa eanila ay nangungunang parati sa verbo, ma- - " : .' V f 

guing sa oraeion na may tanong, para nang: - ' ;. .^|^ 

^ldonde pipes? (saan ca natitira) ^adonde pas? (saah « ■ V^iJ;;:| 

ca paparon) ^euando pienes? (eailan ca paririto) :" '^^^^ 

maguing parang nagsasahta lamang, para nang: ;^ ; f^ 

donde lo dejes^ lo eneontraras^ (eung saan mo / '■,>;^^i 

iuan, doon mo rin masusumpong) aaonde payas -' ,. ' i|^ 

te segtiire ^ [eung saan ca paroon susundin quita) / ^' M. 

xuando pengas^ apisa^ (eung dadating ca: magsabi • .' ' . || 

ca} eung^ baga saeaU. at mapahuU na ualang^pi- J ;'|i 
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nanguhgunahang verbo, ay ito,i^ mayroon ding ^, . 
verbq na hindi na lamang inilagay^ para hang: ^ ; 
es perdad que estaba; pero ^donde? (totoo n|a,t, l \ 
doroon; datapoua,t, <isaan?) dito niailalagay uli 
ang verbong\e5/(2^^. Es eierto que vino; pero •. 

' ^euando? d\io mailstlagay uli ang verbong vino. \ : 

Ang adverbio donde ay malimit limit lumagay 
isa lugar nang.pronombres relativos que^ at eual^ ' ^\ 
na may dalang preposieiones en^ de. por^ sa sin- 
gular 6 sa plural; v. g: la easa donde naeiste^ 
ay eaparis din nang: la easa en que\ 6 en la euah 
naeiste, (ang bahav na pinanganaean sa iyo); 
esto^ me ha dieho Pedro^ de donde injiero que no 
vendrq\ ang de donde ay eap^ris din nang de 
lo que, de lo eual, (ito ang sinabi sa aquin ni 
Pedro, na dito,i, napageueuro co na hindi pari- 
'rito); elaros indieios por donde se eonoeerd: ang 
por donde ay eaparis din nang: por los que^ por 
los euales^ (malilinao na tanda na pagcacaqui- 
lanlan) ete. 

Aqui^ alli^ aed, alld. Baga man at ang aqui 
at alli ay guinagamit na naeaeasing eahulogan 
nang aed at alld^, ay dapat ding ipat-ig na ang i, 
aqui at alli ay siyang isasangeap eung itinuturo :^ 
ang isang lugar na lalong aiam at tueoy: ang 
aed ai alld ay eung pinag-uusapan ang isang • 
lUgar na hindi totoong batid: eaya sinasabing^ : "^ 

* tnas aed^ mas alld^ at hindi mas aqul^ mas alli. ^ 

Aun. Ang adverbiong ito,i, eung minsa,i, ' 
hindi pariahon ang eahulogan, baga ma,t, siya^i, ;:(: 
adverbio de tiempo, euridi parang isang pagpa- p; . 
palaqui nang sinasabi, sk pa oo man, at sa pa- ' ^^ 
hindi man; v. ^.: yo te ddre los eien pesos que Xp:0 
me pides.y aiin doseientos, si los neeesitas; no , | jp 

^ tengo yo tanto^ ni aiin la mitad ^ibiguian qtiita ;Vt!i^^§ 



/ - 



■-- i \\ 






nang sangdaang pisong hihihingi mo, eahit daluan^ iv . ^^' 

dagi^^^ man eung eailangan mo; uala aeon^ sang *^ l^ 

gayon, ealahati man, ' ^ "^ 

Como. Ang adverbiong ito a y de modo Sa «nna- 
nga salitang para nito:^-como e5/<ipW en/ermo? \ % 

(ano 6 paano ang lagay nang may saquit); ad- ' ':\\ 

verbio de eomparaeion sa para nito: terso eomo ' ly" 

un eristal (malinis na tila bubog). Cung minsa,i, ; \ ^: ^ 

eaparis n m^ segiin^ v. g.: el rey, eomo dieeny ' '4 

* cs miiy earitatipo^ (ang hari, alinsunod sa baUtaan, , ' ^ 

ay totoong maauain). Gung minsa,i, eatulad nang ~ ' ^ , »• 
liiego que^ para nang: eomo llegamos al pueblo^ ' 

eeso de lloper, (nang eami dumating sa b6yan^ / 

ay tumiguil ang ulan). Cung minsan ay nagsasabi 
nmig calaquihan 6 eagahngan, para nang: /eomo / \;; 

lluepe! (jlaqui nang ulan!) /eomo prediea el Pa- 'Y^ 

dre! (;diquit n;mg pangangaral nang Pari!). Cung /\ 

isama sa isang verbo sa snbjuntivo, ay luma- ./' ^ 

lagay sa lugar nang gerundio, para nang eomo , ^ ^ -^ 

sea tan dahoso el relente: eatulad nang: siendo /! ■ 

tan daiioso el relente^ (sapagca,t, totoong naeasa- ,j '^'^ 

sama ang bamog). . " \X 

Jamas. Ang adverbiong. ito ay eatulad nang 
nunea^ at malimit mapasama sa manga uieang 
nunea, por siempre, para siempre, nang maeapag- 
bigay laeas at guisad sa pangungusap, v. g.: nunea 
jamas lo hare (eailan ma,i, di co na gagauin) por 
siempre 6 para siempre jamas me aeordare (eailan 
ma,i, di maaalaala co.) ^ 

Mas, menos. Ang daluang ito ay bueod sa 
isinasama sa manga yerbos, ay isinasama na- ' 
man sa manga adjetivos, nang maeagaua nang. . 
comparativos, para nang: el tiempoes mas pre- / 
eioso que el oro (ang panahon ay laiong njay ha- . ^^*-Yjfj 
^" l^ga sa guinto). ,£^/ honradp^ aunq^e sejij^/l)6bfe\ ' ^" ^/ ]rj^^^ 
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es menos mal mirado^ qi{e iin ladron rieo (ang 
tauong ualanj^ dungis, eung loob due-ha, ay hindi 
totoong alipusta at eahalayhalay, para nang isang 
mag-nan.aeao na mayaman) ganoon din, napapa^ 
sama sa rna^^ei sustantivo na parang adjetivos, 
para nang: Dm^oteo es mas, 6 menos hombre que 
sn hermdno (si Doroteo ay malaaui 6 munti 
ang pagea t^uo sa eaniyang eapatid). Ganoon 
din, isinasama sa verbo na ualang sustantivo 
ni adjetivo, para nang: mas es haeer qne deeir 
(lalong malae^ui 6- mahirap ang gumaua sa mag- 
uiea) menos es deeir que haeer (munti ang mag- 
salita sa gumaua). Napapasama rin sa manga 
adverbios at modos adverbiales, para nang mas 
bien, menos bien, mas 6 menos de vcras. ^ 

Bagay sa adverbio mdSy ay iba sa mas na 
conjuncion adversativa, at isinusulat na ualang 
aeento. 

Ang adverbio de eantidad mneho ay guina- 
gamit na parang de aprmaeion sa mga salitaang 
mageaeasamahan, at eaparis ng si^ eiertamente., 
at parang pinalalaqui ang pangungusap, v.g.:*^-e.v- 
tui^o V . ayer en palaeio? miieho, 6 mueho que si. 

Muy. Ang adverbiong ito ay guinagamit eu.ng 
ibig pasinearin ang significacion nang manga ad- 
jetivos^ 6 eaya nang manga sustantivos, adverbios 
at modos adverbiaies na ipinalalagay na parang 
adJetivos, at palaguing inila^agay Sc\ unahan nang 
sasamahan, v. g.: muy doeto^ (lubhang marunong) 
vSuperlativo nang doeto, na eaparis din nang doe- 
tisimo; ?nuy hoiubre, nUiy bien, muy de lejos, 
niuy por eneima ete. .sa manga ganitoni; saHta ay 
guinamit na parang adjetivos ang mang^i suntan- 
tivos, adverbios, modos adverb^ales, su pagea- 
lagay nang muy. ■ . \ * y 









ADYERBIO. * , 141 

Gapagea^ang adverbix) no ay naeasama nang 
eapoua termino negativo, dy ialong nagbibigiiy la- 
eas sa pag-ayao 6 pag tangui, para nang no qmero 
liada; no sabe nadie; no salga ninguno; manga 
salita ito na easing eahulogan din narig: nada 
quiero; nadie sabe; ninguno salga. 

Ang manga terminos negativos, adverbio man 
6 hindi, ay palaguing nangunguna sa verbo, ano 
mang eatungeuian sa oraeion; v. g. ningun me- 
' rilo tienes (uala ca anomang earapatan) de nadie 
rne fio (di aeo nageaeatiuala eanino man); ganoon 
ma,i^ Pi^g nanguna ang no ay ilaiagay na 'sa huli 
nang verbo arig iba pang termino negativo, para 
nang: no lie oido jamds tal eosa; no saie nunea 
de noehe. 

Tanto, euanto. Ang daluang adverbios, na ito 
ay naaalis ang huling silaba eung pagdaca,i, may 
nasunod na isang adjetivo, isang adverbio, 6 isang 
■partieipio, v. g.: tan bueno^ tan eerea, tan ean- 
sado\ jcudn despaeio eaminan! (anong hinang 
magsilaead) ;cudn eompasiro eon . los pob^res! 
(anong pagea maauain sa manga due-ha); /a/^i// 
eonstante en la pobre^a! (anong pageatiaga sa ca- 
hirapan) leudn amado fue de sus hijos! (laquing 
pageaibig sa eaniya nang eaniyang manga anae). 
Datapoua^t^ tangi rito ang manga eomparatiyos 
mejor*^ peor^ mayor., menor; eaya dapat uieaing: 
'tanto mejor^ tanto peor; at hindi tan 772ejor\, ete. 

Ang adverbio euanto ay malimit na eatugon 
nang tanto., eung eapoua guinagamit na pauang 
.Comparativos^ v. g, tanto pales euanto 'tienes 
(eunggaano mayroon ca ay siya mong halaga);' 
at ang euanto ay malimit halangan nang eomo^ 
at isa rin ang eahulogan. 

(^ailan ma^t^ sa adverbio tanto ay nasutibd 
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^ng 7;<r^5, ay dapat na eatugon ang euanto que, ': 
v.*g, tatito m.is me empeno en deabar hoy esta 
obra, euanto que manana no podre dediearme d \ ^/ % 
r ella (ang lalo pang ipinagpipUit eong matapos 
ngayon ang gauang ito^ ay sa dahilang bueas ay. 
di.eo na maiilingilan). . ,v:;'^^% 

Ang lahat na adverbios na ang eatapusan ay 
mefite ay nangagaling sa manga adjetivos, ma- 
guing positivos, para nang santo ay pinangaga- 
lingan nang santameiite; maguing comparativos, 
paris nim^ rnayormente nangaling sa mayor; ma- 
guing ' superiativos, para nang santisimamente 
nmgaling sa superlativo saniisimo. 

Cung mageaea sunod ang dalua, tallo 6 ilan 
mang adverbios na ang catapusa,i^ mente ay 
hindi ialaguian nito eundi ang eahulihulihan la- 
mang; v. g. Pedro vipe easta y pobremente (si 
Pedro,i, nabubuhay na malinis at mahirap) Gesar 
eseribio elara, eonsisa r elegantemente (si Gesar 
ay sumulat na malinao, madali at mariquit. 

Modos adverbiales na tinatauag ay yaong 
manga salita na lumalagay sa oraeion na parang 
adverbios, para nang: a sabiendas, a hurtadillaSy 
a eiegas^ eon todo^ de golpe:, de noehe^ en el 
aeto^ en efecto^ en fin^ entre dos luees^ por alto^ 
por mayor^ sin duda^ ete. ete. 



GAPITULO 9. 



PREPOSieiON. 

^! ^ Anp; preposieion ay isang parte nang 6raciog.^y<^< ^ 

na hmdi nagbabagO;, eaya ang taiiag ^y. in va- ^^"^^ . ' -- 









-V 



7 



^;riable, at ang catungCulap niya ay magsabi noong 

-tinatauag na regimen 6 dependeneia (pageaeasa-, 

eopan) nang daluang uiea 6 saiita^ para nang 

yvoy d misa, ang a ang nagsasabi eung alin ang ' 

^hanganan nang aquing paglaead; e^/w^i^ edn Pe^ 

yJro^ ang co;/ ang nagsasabi na si Pedro ang 

/easama co sa pag-aaral; ropa de luan^ ang df 

'ang nagtuturo na ang damit ay ari ni Juan; 

estudiaste en Manila^ ang en ^ng nagsasaysay 

;%Cung saan ca nag-araL 

Ang preposieiones ay eailangan sa mga uieS 

^ (idiomas 6 lenguas) na, para nang uieang eastila, 

/ay uala noong pagpapabagobago na nangyari 3a 

uieang latin^ na tniatauag na deelinaeion. ^ 

Ang manga preposieiones ay nageaeadalua, 

<inseparables at separables. Tinatauag na insepa- 

'rables ang manga hindi na-iihiualay sa mga uiea 

:na quinacacabitan nila, pari nang absorher^ des- 

, conhanza, superhno^ na dito,i, eung ihiualay mo 

v,tang ab^ des^ super ay maguiguing uaiang eahu- 

^;'logan. 

'\f Ang preposieiones separables ay yaong uala 
;imang quinacacabitan ay may halagang sarili, 
.Tpaga ma,t, ang ilan sa eaniia ay napapaeapit 
^aman sa ibangaiiea^ eaparis din^nang insepara- 
^es. Ang manga preposieiones separables ay 
tong nangasonod. 



ite 



i)0 

abe 



Sa, eay. 

Sa harap 6 liara- 

pan. 
Sa ilalim 6 labae. 
Sa eaabay. 
Sa easamalian. 



Para Sa, para sa. 

Por Nang, ni, dahilan. 
Segun Ayon, alinsunod. 



>ntra Labah. 



Sin 

So 

Sobre 



Uala. 
Sa ilalim* 
Sa ibabao. 
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De Nang, ni, sa. Tras Sa eabila, 6 lie^^ ^ t 

; - ran. 

' Desde Magmula, 'mula, , . ^ , 

En Sa. ^ ' 

Entre Sa eahalo. 

Haeia Sa daeo. ' 



^ 



Hasta * Hangan. 

Malinao na naquita sa lahat nang man;^a ha- 
limbauang nangasabi-na ang preposieion ay pa- 
laguing na sa unahan nang uieang quinasasama 
han, naeaeabit man, 6 eaya nahihiualay. 

S"apagca,t, ang librong ito ay eompendio la- 
rnang, sa maeatouid, isang maieiing pagsasa- 
laysay, eaya hindi na ilinagay dito ang sari sa- 
ripg eaholugan at paraan n-ang pag gamit nang 
preposieiones'; ang matuto na sa eompendiong 
ito ay madali nang maeatatalastas eung tingnan 
sa totoong Gramatiea Gastellana ang lahat na 
yaon. 

GAPiTULO 10. 



CONJUNCION. ^ 

Ang conju7icion ay isang parte nang oraeion 
na hindi nagbabago (invariable), at ang gaua ay 
pagsamahin ang manga uiea at manga salita^ 
nang mabatid ang sinasabi. Ang manga pangalan 
nito ay siyam, na ito,t. ito: Copulativas, disyun- 
tipas^ adpersatipas^ eondieionales^ eausales^ eou" 
tinuatipaSy eomparatipas^ Jinales at ilativas . 

Conjunciones copulativas. Ang conjunciones 
copulativas ay ang^nagsasama 6 nageaeapit nang 
manga uiea 6 s^alita, at ito,i, apat: j^, f, ni; que. 

\ 



^'^^^^-:.ii *' ::' £'^K^x^s^ ..J^i}^^ x^l^^){V-^ tb ^>u ^^^&^>^i^u4^^ 






f ^ i 



V Ang >^ at ^ na eapoud sa tagalog ay j/, ay ^ . 
siyang guinagamit sa pagpapa 00 6 sa pagpapa-^ 
ayon, para nang Pedro y Juan Pienen^ (si Pedro ^ ;'' 

at si Juan ay magsisi parito); los godos peneie-' ' 

ron d los romanos^ y los sarraeenos d Ids godos, 
(ang manga godos ang nanalo sa manga roma- ">' 

nos, at ang manga sarraeenos sa manga godos.- 

Sa lugar nang y ay inilalagay ang ^ eung^^'ng 
uieang susunod ay ang pamula ay i, 6 eaya'Ai, 
para nang Eernando e Isabel; padres e hijos; na 
dito,i^ naiilagan ang masamang paquingan na 
pageaeasunod nang daluang /. Datapoua,t, ang ' ^ 

pagpapalit na ito,i, hindi nangyayari eung ang ca- 
sunod nang h ay ie^ eaya dapat uieain: tigre y 
hiena, 

Ganoon din hindi mahahalangan nang e ang i 
sa puno nang salita na may interrogaeion 6 pag- 
tanong, eung loob ang nasunod ay nagpapasimula 
sa i 6 eaya hi^ eaya dapat sabihin: ^;j Ines? ^y 
Higino? at hindi ^e Ines? ^e Higino? 

Gung maeailan na ang manga uiea 6 salita na 
pagsasaniahin nang conjuncion y, ay ang lalaguian 
lamang ay ang eatapusan, v. g.: eiudades^ pillas^ 
lugares.y aldeas; el dormir mueho quita el pigor 
d los miembros^ debilita lasfacultades inteleetuales - ^ 

y embota los sentidos^ (ang malulog nang marami 
ay naeahihina nang eatauan^ naeapupurol nang 
isip, at naeababauas nang paquiramdam). , ./' ., 

Gun minsan naman ay nag-uulit nang pagsa- \: / 

sama n^ng dalua 6 mahiguit na uiea, 6 saUta, na ' 
may sarHing pageahiualay, v. g.: hombres y mu- ^^ ' { 

gereSyninos, adultosypiejos, rieosy pobres^ todos ♦ 

. estdn sujetos d la muerte, (manga ialaqui at babae, . > 
bata, malaqui ai matanda, mayaman at mahirap,. ^- ; 
lahat ay iiasasaeop nang eamatayan). / . ^ , 



\^ 







\ 



■ • • ■'^■■' .--. ■' ■ -■-^r' 

146 CaSAYSaYAN NG GRAmAtiCa CAStELLAIf A,^ 

Gung minsa,i, hindi linalaguian nang conjun-' 
eion, V. g.: Pedro llego ufano^ alegre^ altwg, ena- 
morado, ; J 

Cung minsan ay linaiaguian nahg toarami, 
nang magearoon nang guisad ang salita, v, g.: • 
se lo dije una ;y dos y tres peees^ y no le pude 
conj/encer^ (sinabi co sa eaniyang minsan at ma- 
eaalua at maeaitlo, at hindi co nahimuy6). 

Gayon din, eung minsan ay may salita na nag- 
papamula sa conjuncionj, at parang earugtong 
nang ibang salita na nasa isip lamang, para noon'g 
eay Fr, Luis de Leon: 

^ Y dejaSy Pg^ior santo, 
Ui grey en este vaUe hoyido, eseuro? 

(At pinababayaan mo, 6 Pastor na mihal, 
'^ ang alaga mo dito sa malalim, madilim na bayan) 

iV/. Ang conjunciong ito, ay isinasangeap sa 
pagpapasama nang manga uiea 6 salita, datapo- 
ua,t, hindi sa paayon, eundi sa patatoua, v. g.: 
ni Manuel^ ni Liieiano aeudieron d la eita^ (ni si 
Manuel, ni si Lueiano ay nangagsidai6 sa tipa- 
nan)7/o eomio ni bebio^ (hindi eumain, ni uminom) 

Gun ang salita ay nagpasimula sa no^ .ay ma- 
aaring ulitin 6 hindi an^ ;//, v. g. : no deseansa ni 
^de dia ni de noehe: at itnaaari rin: no deseansa de 
dia ni de noehe. Gapagea ang verbo ay ilinagay 
sa huli ay hindi maaan ang ;zo, eaya hindi masa- 
sabi: no de dia ni de noehe deseansa^ eundi ni de 
dia^ ete. 

Maiiaea-naea ay naeaeaparis nan§ eon]undon 
o, para nang desapruebo que hagan esto tus hyos 
ni tus eriados^ (minamasama co na gauin itb nang 
manga anae mo 6 manga alila). • ; - ^ 
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0^^. Ang conjuncioag itona sa tagalog^y wa, 
ay naeaeatulad nang ^«e, na pronombre relativo 
na gayon din sa tagalog. Ang ga^ia nartg conjun- 
eion ^£/e, ay pagsamahin ang manga verbos sa 
oraeion para nang: ^^o deseo que no pierdas el ho-* 
ndr, (aco,i, nagnanasa na houag mong ualin ang 
puri), sa oraeiong' ito ay ang gue ang siyaog pa- 
rang nageaeabit nang verbos deseo at pierdas^ at 
dito,i, ang una,i^ tinatauag na verbodeterminante^ 
at ang icalua,i, verbo determinado. Ang ^w^ na 
pronombre relativo^ ay naquiquilala agad^ dahi- 
la'ng napapalitan nang relativo rin aial^ v, g.: el 
hombre\jue ama d Dios, 'ang que nito ay mapa- 
palitan nang eual^ na ganito: el hombre el eual^ 
6 eaya el eual hombre. Las ovejas que eompraste^ 
ang que nito ay mapapalitan nang las euales 6 
eaya las euales ovejas; edya madaling maquiq.ui- 
lala ang que eung relativo 6 conjuncion, at ito,i, 
lalong matatalos eung mag-aral na nang oraeio- 
nes. Sa salitang uno que otro na eaparis din nang-^^ 
unos poeos algunos^ ay hindi humihingi nang 
verbo ang conjuncion que; sa manga salita na para 
nito: tu hermano es mejor que tu^ ay mayroong 
verbo eallado^ sa maeatouid, hindi na sinabi, eaya 
dung ibigilagay ay maaari, at uiuieain: tu hermano 
es mejor que tu eres, 

Gung minsan ay ang eoniuneion que ay na 
sa lugar nang conjuncion eausal, porque^ para 
nang: en este tiempo eayo tambien enferma su 
madre; que rara pe{ un^ de^graeia piene sola 
(sa panahong ito,i, nagcasaquit naman ang ca- 
niyang ina; anong pageabihira na ang isang sa- 
euna ay dumating na nag-iisa). 

Gung minsan naman ay eaparis hang conjun- ^ 
eion disjuhtiva ya^ parB, nahg: que qiiiera^ que 
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no guiera el enferinp, se le debe sangrar (sa ibig 
^at sa ayao ang may saquit, ay dapat eunan nang 
dug6). 

Natutulad naman sa y m^^, vpara nang: dale 
que dale^ firme que firme^ ete. ^^' 

Ganoon din sa y^ para nang: jjW5//c/a pido^ que 
jio graeia {haiol na tapat ang hingi co, at hindi 
:patauad). 

Gung minsa,i, naaalis, para nang: /e^ rogd 

fuese d su easa^ sa lugar na quefuese d su easa^ 

' baga ma,t, dito^i, hindi dapat alisin ang.^we, 

^sa pagea^t, siyang nagpapalinao. 

;; Sa manaea-naea naman ay na hahalimgan 

, nang eomo^ para nang: me dijo eomo nopodia 

'pagarme en el aeto^ ang eomo ay na sa lugar 

nang que. X i^ 

Conjunciones disyuntipas na tinatau^g ay 

^.yaong nagsasabi nang pageaeaiba 6 pageaeahi- 

ualay nang dalua 6 ilang uiea 6 isipan. Ang 

^'totoong gamitin sa lahat ay ang 0, na ito^i, pi- 

v',napalitan nang u eung ang nasusunod na^ uiea 

^^'^ay nagpapamula nang letra o„ 6 eaya silaba Ao, 

VV. g. peneer 6 morir^ die^ ii onee^ muger u hombre, 

Guinagamit din ang eung may uieatig ibig 

'^^palinauin, para nang: el aquilon 6 piento norte 

^'.ies frio^ (ang aquilon, 6 hangin norte ay mal^imig). 

V:^ Ang adverbiong ahora ay nag sisilbi ring • 

i^onjuncion disyuniiva^ para nito: siemprit estd 

4':^e paseo, ahora en earruage^ ahora dyie^^^hora 

eaballo (parati nang gaia, 6 magcarrui|tjge^., 6 

aglaead, 6 mangabayo). Ganoon din euil^ ali- 

in ang daiuang unaiig ietras, v. g. ora to^ando ^ 

?^/a espada^ ora la pluma. . % 

Gaypn diti ang daluang adyerhios^ ya i^bien' 
y lumaiaga.y namahg paraiig c6njuncionp; 
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yunttpas, para nang: ra triste^ ya alegre; bien 
^ en mi easa, bien en latuya, Cung -iiapapalagay 
na ulit ulit ang manga ito ay napapahalb rin ang 
o para nang: ya en las^ letras, ya en las armas^ 
6 ya en ambas profesiones; bien ahora^ 6 bien 
manana- Ang manga conjunciones na ito, na ga- 
nito ang pageagamit ay tinatauag namang dis" 
tributipas. 

Conjunciones adversativas na tinatauag ay 
yaong nagsasabi nang isang parang pag-Iaiaban 
nang nasabi na at sasabihin pa. Ito ay ang nanga- 
sunod: mas, pero (datapoua) euando (eong, eung) 
aunque, (eung ioob, baga man) antes bien (eung 
subali) sino (eundi) siquiera (eahiman). HaHm- 
baua: me convendria salir, mas no puedo (dapat 
sana aeong umaUs, datapoua,t, di maari); el 
dinero haee rieos d los hombres^ pero no dieho- 
sos (ang salapi ^y naeapagpayaman sa tauo, da- 
tapoua,t, hindi naeapagpapaloualhati); no haria 
una injusticia, euando le importard la vida (hindi 
gagaua nang isang eaheuan, eung mararamay 
ang buhay); el jue{, aunque sepero^ es justo (ang 
hoeom, baga ma,t, mabagsie, ay lapat humatol); 
no le debe nada, antes bien es su aereedor (ualang 
utang sa eaniya, eung subali ay siya pang may 
pautang) no se hd de vivir para eomer^ sino eomer 
para vivir (hindi eaya mabubuhay ay nang cu- 
main, eundi eaya eaeain ay nang .mabuhay); 
ha^me este favor, .siquiera sea el ultimo (gauin 
mo sa aquin ang magaling na ito, cahima,t, 
siyang maguing eatapusan). 

Ang/ conjuncion sino (eundi) ay ibte sa si no 
(eung hindi) na daluang uiea, conjuncionUng una, 
at.aaverbio ang iealua. 

Mayroon naman noong tinatauag na modos ^ 
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* adperbiales na guinagamit na parang conjunciones'w " 
adversativas, na halos 'gayon din ang eahulogan, /^ -; 
para nang: d pesar de^ eon todo eso^ no obstante^ 
sin embargOy si bien^ eomo quiera qiie, 
^ Conjunciones eondieionales ay ang nagsasabi 
nang eailangang gauin, nang mangyari.ang i$ang 
bagay, at itong nangasunod: si { ang) eonto^ eon 
tal que (eung, lamang, ipii^ea) siempre ^t/e, (eailarl 
man) dado que^ ya que^ (yaman, yayaman) v. g. j 
si aspiras d ser doeto^ estudia (eung ibig mong 
dumunong, mag-aral ca) eomo vuelvas d repli- 
earme^ te despido^ (pag umulit eang managot sa 
aqOin, quita,i, pina-aalis) deviertete^ eon tal que ' 
eumplas eon tu obligaeion (maglibang ca, tuparin 
mo lamang ang iyong eatungeulan). 

Cung minsanang conjuncion si ay ang sina- 
sabi ay pag-aalangan (duda) para nang: ^si llO" * ^ 
verd esta tarde? (uulan eaya ngayong hapdn). 
Gung minsan naman ay guinagamit sa pagbi- 
bigay laeas at guisad sa ating sinasabi, para 
nang: jsi pareee 7nentira lo que estd pasando! 
(anaqui mandin easinungalingan itong mangya- 
yari). 

Conjunciones eausales ay yaong nangunguna 
sa manga salita na quinasasabihan nang eadahi-^ 
, lanan nang anomang bagay na sinasabi, at ito^i, 
ang nanga sunod: /'or^i/e (baquin, dahilan) ;7i/p '< , 
(nga, yaman, dahilan) pu^s que (sa pagea) puesio ^J^ 
que (yamang) sppuesto que (yayamang). Halim- ^ ^^^ 
baua: Pedro no pudo venir^ porque estaba en- ^ 
/ermo [s'i Pedro,i, di naeaparito^ dahilang^ may 
saquit) sufre la pena^ pues eometiste la eulpa J^ 
(magtiis ca nang parusa; yamang guinauS mo- %\^ 
ang easalanan) \yi/jt7o;2^o que /ose habia ^.ir* ^ 
pedido ya d su eriado^ pues que asi (p tenia rek:^h %^^^ 
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suelto (sa aeala co,i, pinaalis pa ni io?^ ang 
eaniyang alila^ sa pagca,t, ganito ang eaniyang 
pasi^) stn duda estd malo, puesto que no ha ve^ ^^ 

nido (ualang salang may damdam^ yaniang hindi ' \ 
naparito) no le pisites mas^ supuesto que iL^b 
te ha de reeibir (houag mo na siyang dalauift, 
yayamang hindi ca niya tatangapin). 

Ang pues que^ puesto que^ una vei que^ ay / 

pauang naeaeaparis din nang piies ang eahulogan. / 

Conjunciones contimiativas ay yaong guina- / 

gamit sa pagtutuloy nang salita, para nang: ;;we5, 
asi que^ puesto que^ supuesto que, na ito,i, manga 
conjunciones eausales din; nangapapasangeap na 
parang eausales^ 6 parang continuativas^ alin- 
sunod sa sentido 6 eahulogan nang oraeion. 

Conjunciones comparativas ay ang isinasang- 
eap sa pagtutulad nang isang bagay 6 salita sa 
iba, at itong nangasunod: eomo^ eomo que^asi^ 
asi eomo^ v. g. : eomo 6 eaya asi eomo el sol 
alumbra d la tierra, asi la buena doetrina es 
la lui del entendimiento (eaparis nang arao ay 
siyang lumiliuanag sa lupa, .ganoon din ang 
mabuting pangaral ang nagbibigay liuanag sa 
bait). ^ 

Conjnnciones /inales ay ang nangunguha sa 

K)racion na nagsasabi nang hanga'd 6 eapapatu- 

nguhan, para nang para que^ porque^ d fin de que 

y, g.: amonesta al vicioso para que s^ enmiende 

'(pangaralan mo ang tauong masama 0ang raag- 

bago nang asal) el maestro se dfana, }porque su 

apropdsito es haeer qiie adelanten stis diseipulos, 

y los pondera los males de t^ oeiosidad^ d fin de . 

que huyan de ella (ang maestm^i;, nagsusuma- 

quit, sa pagca,t, ang hang^d niya,i, matdtong '. 

magaling ang eaniyang manga diseipulos; at ipi- 
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y naquiquilala ang sama nang pag^a ualanggaua, ^ 

"^ nang^ eanilang rnailagan. . i, / , 

Conjunciones ilatipds ay yapng riagtutur6 
y - nang pagea ang isang bagay ay dkpat sumonod 
l^ ( 6 mangaling sa isa na nasabi na, para nang: 

eon que^ luego^ pues^ por eonsiguiente (eungl^a" 
yon, sa bagay, eaya) v. g.: te edueo^ te dio ear" , 
^ \ rera^ te aeude en todas tus neetsidades^ eon q^e 

\ no tienes niotipo sino para estarle muy agr^de- 

r \ aio (rinuruan ca nang mabuting ugali, pinaara- 

lan ca, inaabuluyan ca sa lahat mong eailangan, "^ 
^ eung gayon ay uala eang dahilan, eundi eumila- 

lang totoo nang ganitong laquing utang na loob)' 
anoehe le vi en el teatro^ luego no serd tan grave ^ 
su doleneia (eagabi ay naquita co siya sa tea- ^ 
tro, sa bagay hindi q?^alaqui ang saquit) eome - 
mas de lo suficiente, por eonsiguiente sufrira in- :-; ^ 
;^/^e5//o;ze5(cungcumain ay marami sa eainaman, 
eaya malimit ay hindi matutunauan. . ' 



GAPiTULO II. 

# — 

A INTERJECCION. 






!V! 



,' Tinatauag na interjeccion ay ang bigeas na 

"^uiea na axing nabibitiuan, ^ng malimit ay bigla, > v 

'eung mayroon tayong naquiquita, nanringig, na- t/ 

%aramdaman, naaalaala, iniibig 6 ninanasa. |;i 

tCaya ang interjeccion a^ maipalalagay iia pa- 4|^ h 

rang isang bbong oraeion," at hindi parte tiang' ;>|^% ^ 
Jt)racion: isang/ah! ay eaparis din nang estdy 
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admirado \aco,\y nagtataea); isang /oA/ ay eatu- 
lad mng estoy sorprehdido (aco,i, na^uiguitls- 
hanan) ete. Dahilan sa eaniyang pagea laga^r^ na 
ang garaniuan ay iisang Silaba, ay naisasat^a §a ^ 
ibang partes nang oraeion, at hindi haeab^bago 
nang salita, baga ma,t, naeapagbibigay bisa^ at • 
laeas sa pangungusap, eaya tinauag na inter^ee- 
eion, galing sa preposieion latina inter^ at verbo 
latino jacere na sa eastila ay eehar^ arrojar 
entre. 

Sa pagea^t, marami at sari sari angearamda- 
man nang ioob nang tauo, eaya marami rin.at 
sari-sariang interjeccion, baga ma,t, hindi easin 
dami noon; dahilang ipinangyayari na ang isang 
interjeccion ay nagsisilbing gamit sa pagpapaqui- 
lala nang toud\ eapanglauan^ pagtataed^ pagea- 
gulat^ pageataeot^eie, na ito,i, nahahalatang ma- 
gahng sa manga tono^ quibd^ quilos^ at aniyo 
nang nangungusap. 

Ang manga totoong tinatauag na interjeccio- 
nes sa uieang eastila ay itong nangasonod: /^/2/ 
;ay^ ibah! /ca! /easpita! /ea! /eh! /guay! /hola! 
/huy! /oh! /ojala! /ox! /puf! /quia! /sus! /tate! 
/uf! /lape! ^ 

Mayroon pang manga iba, para nang /arre! 
/oxte! /so! ete. at maraming nombres, ver6os, 
adverbios, na guinagamit na parang interjeccion, 
para nang /anda! /bravo! /ealle! /eomo! /eui- 
dado! /ehito! /fuego! /oiga! /pues! /que! /sopla! 
/toma! /vaya! /ya! ete. 

Ang interjeccion nga ang siyang nagpapaqui- 
lala nang isang malaquing quib6 6 eardmdaman ^ 
nang ioob, baga ma,t, sandaii iamang; caya,^a ^ 
ganitong ealagayan ay hindi lam.ang ang manga 
nasabing interjecciones ang ating ^uinagattit^ 
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eundi bala nang mabuea sa. ating bi6ig sa ear. 
biglaan nang anomang nangyayari, ay matata- 
uag na interjeccion^ ' 

. Cahulihitlihang ^at-ig bagay sa interje^ion 

ay mayroon noong maeaaluang uieain, nang la- 

• long maquiiaia |ing laqui nang earamdaman, 

para nang: /ea^ ea! /dale, dale! /hola, hola! 

/tate^ tate! /toma^ toma! /ya^ ya! ete. 



r 



GAPITULO 12. 



PIGURAS DE DieeiON. 



Figuras de dieeion na tinatauag ay ang pag- 
babago nang isa 6 daluang letra nang ilang vo- 
eablos 6 palabras, na nangyayaring manaea-naea. 
Pinanganganlan namang Metaplasmos na ito,i, 
uieang griego. 

Cung.^ng isang uiea ay nararagdagan nang - 
isa 6 daluang letras sa puno ay ang tauag ay ^ 
protesis^ 6 prostesis^ para nang aplandiar, atam- 
^or ,^ sa lugar nang planehar^ tambor. 

Cung sa daeong guitna ang dagelag ay ang 
tauag ay epentesis^ para nang Coronicd^ Inga- 
laterra^ sa iugar nang Grokiea^ Inglaterra. 

Cung ang dagdag ay sa eatapusan ay tinata- *, . 
uag na paragoge^ para nang felice^ hnespede^ sa ^ 
lugar nang/e//^, huesped. 

Pagea naman ang isang uiea ay naaalisan 
nang isa 6 daluang letras sa puno ay tinatauag^ ; • 
na a/eresis^ para nang norabuena $a lugar nang 
enhorabuena. , 
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V Gurig ang pageueulang ay sa daeong guitnd \ ' n 

ay tinatauag/na \9meo/a 6 ^meope, para nang . . ..:V 
'hidalgo^ napidad sa iugar nang hijodalgOy'naii- 
viddd. • ' ^ ' 

Gung sa dulo xjuinulangan ay tinatauag.na ' . ^- '^ 
apoeope^ para naiig w«, algun^ ningun^ ^^^? 
c/e;z, siquier^ sa iugar nang: wnp^ alguno, nin^ \ '' ./ 
guno^ grande ^ eiento ^ siguiera. 

Gung ang uiea ay iiindi nadadagdagan 6 na- 
eueulangan nang letra, datapoua,t, nageaeapalit 
ang lagay nang isa 6 daluang letra ay tina- 
tauag na ^netatesis, para nan'g perlado^ de^alde, : * 

haeelde, sa lugar nang prelado, dejadle^ haeedle; . ^ 

eantinela^ eoeodrilo^ sa iugar nang eantilena^ \ 

eroeodilo. - 

Pag may daluang uieang nageaeasunod, at 
ang nauuna ay ang eatapusang letra ay yoeal, 
at ang easunod ay letra vocal din ang un'a, ay 
eung minsa,i, pinag-iisang uiea, at inaalis ang iiu- , " 

ling letra nang nanganguna, 6 ang una nang na- , ' ^^ 
huhuli: at ito,i, tinatauag na cont7^accion^ para 
nang del sa lugar nang de el; al sa lugar nang 
d el; estotrp, sa lugar nang este otro^ esto otro. 

Ang manga figuras na ito,i, hindi dapat pag- . ^^ , 

gamitin, eundi rin lamang yaong malimit at ca- '• 

laearang gamitin. . • 
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PARTE SEGUNDA. 



Siiitaxis« 
CAPfTULO i.'^ 

SINTAXIS EN GENERAL, 

Ang tinatauag na. sintaxis ay ang eahusayan 
nang pageaealagay nang manga uiea 6 partes nang 
oradon, na maaring sa mahinusay na pageaea- 
ugma ugma ay maeagaua nang boong salita na 
tinatailag na oraeion. Ang eahusayang ito ay 
dalua,^caya dalua eiug sintaxis^ ang isa,i, regu- 
lar^ atpgurada ang isa. Sintaxis regular ay yaong ' 
sumiisianod na ualang lisan sa manga reglas gra- 
matieales: sintaxis figurada ay yaong manaeanaea. 
ay naiisad sa reglas gramatieales, datapoua,t, 
. nagbibi^gay diquit sa pangungusap, dahilan sa 
^ag gatait. nang tinatauag na figuras 6 adornos 
nang ^raeion. . ' 

An| sintaxis regular^ na ang unang hinaha- 
ngad €y ang ealinauan, ay humihingi na houag 
rtiages^on riang eulang 6 labis na uiea sa ora- 
eion; >^ magearoon nang dapat at mahusay na 
pagea^sunod-sunod,' at manga palagay sa lugar^ 
na dapit laguian; humihingi na ang sastantivo 
ay m^tt^una sa adjetivo, at ang uieang ^nainimi'^ ^ 
^«nd^alabr^-^egente) ay gayon din.sa uieang^ ^ 




. ^" 
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C0NC0RDANCIA. iS^ . 

;?mam2mm«ndtzn (palaipra r6gida), ^ eung rpay 
sasabihing daluang bagay, na ang isa,i, dapat 
mangu^na'sa isa, d^hilang siyang una sa panahon',^- 
sa dangal, sa ealae-han ete. q^^ houag sisirain ang' 
eahusayang ito, para nang oriente y oeeidente^ 
eielo y tierra, sol y luna^ dia y noehe. ete, * 

Dito nama,i, ipinagbibiiin na hindi parating 
pipiliing gamitin ang sintaxis regular sa sintaxis 
figurada^ na gamalimit nang isangeap sa salitaan 
mang mageaeasamahan. 

Tatlong bagay ang hinihingi nang sintaxis re- 
gular^ eoneordaneia, regimen^ eonstrueeion. 



GAPlTULO 2.« 



CONCORDANCIA. 

Ang unang itinuturo nang sintaxis ay ang pag- 
tamain 6 pag-ugmain ang manga uiea, na mag- 
earoon baga sila nang marapat na pageaeaisa, 
Ang manga uiea 6 partes nang oraeion na ma-. 
aaring lagjaian nang eoneordaneia 6 pagtatama- 
tama ay yaon lamang na sinabi nang pariables^ 
na ito nga: artieulo^ nombre sustantipo^ nombre 
adjetipo^ pronombre^ perbo^ partieipio^ at ahg 
iahat na ito,i, nasasaeupan nitong tatlong eon-' 
eordaneias: de sustantipo y adjetipo; de nombre 
y perbo; de relatipo y anteeedente. 

Ang adjetivo ay dapat itam^ sa sustatitlvo 
sa genero^ numero at easo, v. g.: la ley es jjusta^ 



(>;. 



(ang eautusan ay tapat) ang }usta ay adjetivo na \'^ ^ A. 
laagsasabi nang eabagayan nang sustanHvo;ie;)<', \'t' 



, \ 
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eaya natatama sa ea.niya sa g6nero femenino, ia 
ntimero singular, at eapoua na s^ nonainativo. 

Ang artieulo, ang pronombre at aog partiei- 
pio ay eaparis din nang adjetivo na puropurong 
itatama sa sustarltivo sa generoy numero at easo; 
V. ^,^el hombre mas neeio es-aquel:que estd mas 
prendado \de su neeedad (ang tauong lalong hung- 
hang ay yaong nagmalaqui sa eaniyang eahung- 
hangan) ang artieulo e/, ang pronombre demos- 
trativo aquel^ at ang partieipio pasiv(i prendado, 
ay natatama silang lahat sa sustantivo hombre. 

Cung m^yroong daluang sustantivo na eapoua 
na sa singular, at ibig langeapan nang isang adie- 
tivo na masaeop silang dalua ay itong adjetivo 
ay ilalagay sa plural, at sa g6nero maseiilino, 
eung eapoua maseulino ang daluang sust.'intivo, 
V. g. padre e hijo son honrados (ama at anae 
ay eapoua may puri); eung eapoua temenino ang 
daluang sustantivos a,y sa femenino naman sa 
plural din, v. g. tia y sobrina son buenas, 

Gapagea ang daluang sustantivos ay maseu- 
lino ang isa, at ang isa,i, femenino, ay sa plural 
din ang adjetivo, at sa genero maseulino, para 
nang: marido y muger estdn enfermos. 

Ang eoneordaneia nang nombre at verbo^ ay 
ang paglalagay nang verbo sa numero at persona 
r^a guinalalaguian nang nombre, v, g.: el eaballo 
eorre; las aves Polaron; dito ay ang verbo eorre^ 
ay ilinagay sa tereera persona. at numero singu^ 
lar, dahil na ang nombrt eaballo^ ay tereera per- 
^oha at na sa niimero singular; at ganoon din sa\ 
isang halimbaua na ang verbo polaran^ ay ilina- 
gay sa plural at tereera persona rin, dahii na isi- 
nunod sa nombre apes, Ganoont din, nasabi^.na . 
nang una, na hindi lamang atig nombre, eundi 
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maramlng partes nang oraeion ang lumalagay s^.. \ 
lugar nang nombre a| maaaring pagiamaan nang- 
verbb, para nang: Lq hermoso agrada; el saber 
es siempre util; dar eredi'to d todas las hahlillasi ' 
del vulgo seria neeedad; dito,i, ang verbo agrada 
ay itinama sa adjetivo neutro lo hermosp; ganoon 
.dinj sa iealuang ejemplo ang verbo e^, ay nata- 
tama sa infinitivo saber; at sa ieatlo ay ang verbo 
seria ay'natatama sa oraeion entera. 

Pagea ang nombre ay colectivo at na sa sin- 
gular^ ay ilalagay,jrin ang verbo sa singular; data- 
poua,t, maaari namang ilagay sa plural, at dito,i, 
ang tinitingnan ay hindi na ang nombre eolee- 
tivo na nasa singular, eundi ang dami nang ba- 
gay na sinasabi nang nombre colectivo. ParA 
nitong na sa libro ni Cervantes: Jinahnente^ io- 
das. las du^nas le sellaron^y "otra mueha gente 
de easa le pelliiearon: ang verbo pelli!(caron ay 
natatama sa 7nuchas personas na siyang eahulo- 
gan nang gente na nombre colectivo. Ang pro- 
nombre nos baga ma,t, na sa plural, ay isina- 
^0^^ sa nombre sa singular, para nang nay,. 
i). Fray Hernando de Talavera, Ar{obispo de 
Granada. Ang vos^ na guinagamit sa paqui- 
quiusap sa isang quinaaalang alanganan ay na- 
papasama sa adjetivo maseulino 6 femenino, data- 
poua^t, saplural ang verbo, v. g. : vos, don Pablo^ 
sois Doeto; vos^ dara^ sois benevola. 

Ganoon din ang palabra usted^ uieang pinag- " 
isa sa daluang vuestra mereed, ay naaaring 3a* 
mahan nang adjetivo maseulino 6 femenino^ ah'n- 
sunod sa eausap, eung lalaqui 6 babae^ v. g.: 
usted es bueno; usted es bella. 

Bagay sa verbo na nasa prirnera at segunda /' 
persona .sa singular at plural nang alin^ mang , 



i 
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tiempo ay hindi maitatam^ eundi sa manga pro- 
nombres ^'o tu nosotros ai posotros; eay kamas^ 
amaste^ amabas^ amards^ ames^ habias amado 
ete, ay hindi malalagui^n sa'Uiiahan nang pag- 
tatamaan nila eundi tu; at ganoon din ang yo, 
nosotros^ posotros^ na may eani-eaniyang eatapat 
sa lahat nang tiempos. Datapoua,t, ang Verbo 
sa tereera persona nang singular at plural saan 
raang tiempo ay maaaring itama saan mang nom- 
bre, 6 ibang parte nang oraeion na nasa lugar • , 
nang nombre. 

Ang eoneordaneia nang relativo y anteeedente 
ay humihingi na ang relativo ay ilagav sa genero 
at ntimero na quinalalaguian nang anteeedente, 
para nang: fue llamado el reo^ el eual se pre- 
sento (tinauag ang may sala, na ito,i, humarap) 
ang relativo el cu2tl ay na sa singular at maseu- ^ 
lino, itinama sa reo na eaniyang anteeedente, na 
na'sa singular at maseulino. Yinieron unas mu-- 
gereSy las euales has pisto^, (naparito ang ilang 
manga babae, na iyong naquita) ang reIativo las 
euales ay na sa plural at femenino, dahil na ang 
mugeres na eaniyang anteeedente ay na sa plural 
at femenino. Sa 'manga halimbauang ito ay ang 
el eual, at las euales ay mapapalitan nang^we, 
na houag lamang lalaguian nang artieulo. 

Gung minsan ay nagsisilbing anteeedente mng - 
relativo ay isang oraeion entera, ay eung gayon 
ang reIaUvo ay ilalagay sa singular na niay ^. - 
dalang artieulo neutro lo; v. g. dijeronle que se 
sentase lo eual^ (6 lo que) no quiso haeer (sinabi ,N 
sa eaniya na ugiupd, na ito,i, hindi ^uinaua. | X; 
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REGIMRi^. 



GAPITULO 3.^} 



UKGIMEN. ■' C i 

Baeod sa eoneordaneia nang nianga partes va- ^ "^ 

riables nang oraeion, na sinalaysay sa eapitulong '! 

nauuna, ay eailangan naman ang regimen^ sa ^ : 

maeatouid, yaong parang pagea saeop 6 pamimi- * ii 
nuno nang isang parte nang oraeion sa eapoua 
niya parte rin, na mageaearoon nang isang ma- 

husay na pagealagay at ang isa,i, manguna sa ' ) 
isa; sa pagca,t, eung masira ang laead na it6 ay 
lalabas na sala ang salita 6 eaya oraeion. \ 

Maquiquita sa manga nasunod eung alin aling ,; v; 

partes nang oraeion ang namiminuno sa iba at v| 

eung paano. 1 

Dito sa manga pagsasalaysay na nangasunod, - ' 

ay'gagamitin na natin ang verbo eastellano regir\ |- 

na sa tagalog ay (niaminun6j eaya eung uieaing ;^ 

rige^ sa tagalog ay namiminund, at eung uieaing ' 

regidOy sa maeatouid ay pinamintimaioan. / ^S 

El 7iombre rige d otro nonibre^ (ang non^bre ■.:'-^-'',: '^'4 

ay namtiminuno sa eapoua nombre), Ang regimen v^^|^ 

na ito Cpamiminun6j ay nangyayari sa tulong nang ' '^ .i;^'§ 

isang preposieion, para nang: easa de Pedro, ./ . ; '--^l 

Luis eontra Juan^ ang easa ay namiminund sa \^1 

Pedro dtihilan sa tulong nang; preposici©n de; ga- ; ??^ 

noondin ang Luis ay namiminuno sa Liian sa pa- T^^ 

mamaguitan narig preposieion co;z/ra. Iba pang }7 

halimbaua: caUejon sin salida; sol en Aries; sierpe' . /f 

entre flores; eapa eon embo^os^ ete. «• ^ f;j 
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El nombre rige aladjetivo. Tatlo apg paraan" 
nang r^girrien na ito: una, eungla^uiati Sa guitnd ^ 
nnng. isang verbo neutro 6 intransitivo, v. g.: eV i 

hombre naee desmido (ang tauo ay ipinanganga- 
nae na hubad) dito,i, ilinagay sa guitna nang neu- ' ■ ' 
tro naeer, at bago ang adjetivo desnu do nare-^ ' 
gido nang ^om^r^;- iealua, eung laguian nang ar- > f 
tieulo ang adjetivo, v. g.: AIfonso el easto^ (si Ai- 
ionso ang maiinis); ieatlo, eung u^l'ang anoman 
sa paguitan nang nombre at adjetivo, v. g.: Ale- . 
jandro Magno, 

El nombre rige al verbo. Cung uieain natin 
Antonio^ ay ualang guinagaua eundi turan lamang 
ang pangalang ito; datapoua,t, eung idagdag ang 
eseribe, ay ipinaquiquilala ang gaua ni Antonio, , /. 
sa maeatouid, Antonio eseribe. Gung minsan na- ' ' 
man ay hindi na sinasabi ang nombre na pinag- 
tatamaan nang verbo, na ito,i, nangyayari eung |i 

uiniuiea ang verbo sa primera at segunda per- 
sona sa singular at plural, sa pagca,t, talastas na 
hindi man sabihin, para nang eseribo^ dito,i, ua- 
lang ibang mailalagay na eaniyang pagtatamaan 
eundi ang yo; eung uieaing eseribes., ualang iba 
eundi tii; eung uieaing eseribimos., ualang iba 
eundi nosotros; eung s'dbih'm^ eseribis^ uala eundi 
posotros; at ito naman ay nasabi na sa eapitulong 
nataiiedan. ^ - 

El adjetipo rige al nombre, alperbo eniiifini- 
tipo^ al pronombre, d parios adperbios y modos 
adperbiales. Ang regimen nang adjetivo ay pa- 
tigalua lamang, sa pagca,t, ang adjetivo ay pala- ^ ; 
guing nageaeailangan nang sustantivo, iia nala-* , v\ 
lagay 6 natatago^ v. g.: eomdrea limitrofe eon " ^ .. 
Poriugal, (lugar na naeaeapit sa Portugal); ejem* ^,- 'a^ 
plo digno de imitaeion, (halirpbauang dapat tula^^r.. :' /^;:- 
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ran); <^jp/o jt7(^r<^ mandar, (maaaring mag-utos); 
pronto d /ra/25/^/r, (madaling maquipagcasundd); 
Hnmediato d mi^ (malapit sa aquin);jf%o ^e eerea^ 
(pangit sa malapit); /7^6'/zo de eiiando en cuando\ 
(magaling sa manae^Tnaea). 

El verbo rige al nombre. Gapagea ang verbo 
ay aetipo 6 transitipo, ay maaaring magearoon 
nang isang nombre 6 pronombre personal sa huii 
niya, na ito,i, regido niya, na tinatauag na eom- 
plemento (eapupunan) 6 eaya persona paeiente. 
Cung ang nombreng ito ay persona, ay nageaea- 
roon nang preposieion d, para nang jo amo d Dios, 
d tiipadre^al pr6jimo. Gung ang persona paeiente 
6 eomplemento eiy eosa ay ualang d, para nang: 
amas la virtud; dejas la easa; estimas el honor, 

Ganoon man ay mav pangyayari na hindi lina- 
laguian nang preposieion d ang persona paeiente, 
eung loob man persona, para nang: buseo eriado, 
(humahanap aeo nang alila); ganas amigos, (nag- 
eaearoong ca nang manga eaibigan); datapoua,t, 
hindi maaaring alisin ang d, eung pangalang tu- 
nay (nombre propio), eaya hindi maaaring turan: 
eonuide Liieas, eundi convide d Lucas\ hindi ma- 
aaring visite Cddi{, eundi d Cddii, Baga ma,t, 
ganito, ay eung ang nombres propios nang luga- 
res ay eapagdaea na,i, may dalang artieulo eung 
uieain, eung gayon ay dapat houag laguian nang 
d para nang: dejo el Eerrol; prefiero la Coruna. 

Gung minsan naman ay iniialagay ang prepo- 
sieion d sa eomplemento, eung loob hindi persona, 
6 nombre propio man, para nang: el nombre, rige 
al verbo; la noehe sigue al dia. - ^. 

Ito ngang manga yerbos activos ang siyang 
totoong may' regimen, dahll na ang eanilang aeeioa 
(gaua) ay lumilipat sa iba, sa maeatouid, sa per- - 
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sona paeiente, at siya lamang magagaaa sa pa- 
siva, na liindi mag-iiba ang eahuiogan; caya,t, . 

itohg salitang: /o ^mo d I)ios^ \aco,i, umiibig sa 
Dios) na na sa activa, ay ualang pinag-ibhan • 

nang eahuiogan, eung ilagay sa pasiva na ganito: 
Dios es amado por mi, (ang Dios ay iniibig co). 
Ganoon man, ay eung hindi totoong hihigpitan an^ 
eahulogan ng uieang regimen, ay masasabi na ang 
lahat na manga verbos ay mayroon, eung sinasabi 
ang isang pagealagay na'nagpapatalastas nang ca- 
niyang aeeion; na ito,i, nangyavari eung laguian 
nang gerundios, adverbios, modos adverbiales at 
nombres na may preposieion, para nang manga 
nasunod na halimbaua: Juan duerme roneando, 
(si Juan ay natutulog na naghihilie); arer tron6 
mueho, (eahapon ay eumulog na mainam); llueve 
d eantaros, (iumala^sae ang ulan); Diego ausenta ^ 

de Manila, (si Diego,i, umaalis sa Mavnila); ang 
lahat na oraeiones na ito ay hindi magagaud sa 
pasiva, sa pagca,t, mga verbos neutros, na hindi 
maaaring magearoon ng paeiente na lipatan baga 
^ nang eanilang aeeion. 

Ang manga verbos reflexivos at reciprocos,ay 
verbos neutros din, at hindi magagaua sa pasiva " 
ang eanilang oraeion; eaya ang oraeiong ito: rran- 
eiseo se ausenta, ay hindi magaua sa pasiva, na 
uieaing: se es ausentado por Eraneiseo. 

El verbo rige d otro verbo, Dalua ang paraan 
nang regimen nang isang verbo activo sa eapoua 
verbo: 6 ilagay sa modo infinitivo anf?verbo re- 
gido, 6 sa modo indicativo 6 subjuntivo. S^ in- 
finitivo ang lagay nang verbo rc?^/io, 'eung ang 
aeeion nito ay nahihinguil na sadya sa sujeto nang . ^ 
YQrbo 'hegente, v. g.: Antonio quiere estudiar. Ang ' /^ 
verbo regido estudiar, na nasa infinitivo, dfe si-^ 
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vang eomplemerito nang oraeion, ay siyang nag- - ..^^' 

'sasabi nang ibig nang Antonio, na siyang sujeto 
nang verbo regente ^iaer<e. '.^: 

Mayroon naniang manga^yerbos neutros at ' *V^ 

reflexivos na naaaring maguing verbos regentes, . ^^ 

at ang verbos regidps, nila ay sa infinitivo ang '\ ; ' ;^,) 

lagay, dapoua.t, lalaguian nang nadadapat na pre- ; '; 

posieion, v. g.: sal^o dpasear (aco,i, maglUibot); 
fuimos d eaiar (eami ay namaril); ce{ard de . ^ 

llover (titiguil nang pag ulan); pelearon para ; 

peneer, (nangagsilaban nang manalo); se atrepio 
d pelear (nangahas lumaban); se obstina en tras- ' ^ - 

^Moeliar (nagpipilit magpuyat). • ' , 

Gung ang agente 6 sugeto nang iealuang verbo, . ' ^^ 

6 verbo regido, na tinatauag din namang verbo, 
determinado, ay hindi ang sugeto 6 agente nang ^, i,, 

unang verbo, na tinatauag na verbo regente, 6 ^ 

detenninante, ay hindi ilalagay sa infinitivo ang 
verbo regido 6 determinado^ eundi sa manga 
tiempos nang modo indicativo 6 subjuntivo, .^ 

V. g.: el maestro desea que aprendas, (ang maes-^ ^r- 

tro,i, nagnanasa iia icao,i, mag-aral) dieen que 
la easa amenaia ruina, (ang sabihan ay ang ba- . ; 

hay ay'may panganib na maguiba) nie alegro ^ .' 

que ius padres h.iyan ganhdo el pleito^ (aco,i, ' ' 

natatoua na ang manga magulang mo,i, nanalo ,V 

sa usapin); sa manga halimbauang ito,i, naquita 
natin na parating iinal guian niang conjuncion 
que sa unahan ^nang verbo regidp 6 determijiado- * ;..; 

Gung minsan naman ay hindi que ang ilina- , ' ■ , 

lagay sa pag-itan nang determinante at determi- ;, . ,^^ 
nado, eundi adverbios, pai'a nang eomo^ euando, ; , 

euanto, dondeeie. v. g. : /o hare eomo lo deseas^ (ga- '.' 

gauin co para nang hangad mo)\ ven euando quie- . ' ' P' 
ras^ (parito ca eung eailan mO '\b\^\ dime eu^anto ."^, 
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me eostardy (sabihin mo sd aquin eung.magean 
nong ibabayad co); te esperare aonde dijiste^ V 

hintayiri quita sa pinagturuan mo)> 

Bagay sa pageaalam eung saang modos at 
tiempos ilalagay ang verbo r6gido 6 determ|nado, 
eung hindi dapat ilagay Sa infinitivo, ay ang 
titingnan ay ang verbo .regente 6 determinante, 
na eung ito,i, mga verbos na qiierer {um'ibig) deseat 
magnasa), pedir {^\Jin\\n^\)^pretender (maghangad), 
at iba pang nangyayari sa loob ng tauo, at ganoon 
din ang manga verl^os na nagsasalaysay nang 
taeot, pangamba, toua, para nang temer (mataeot), 
reeehar (mangamba), alegrarse (matoua), at iba 
pang manga naeaeatulad nito, pag ang verbo re- 
gente ay na sa tiempo presente 6 futuro imper- 
fecto de indicativo, ang verbo regido ay ilalagay 
sa presente de subjuntivo na may conjuncion que^ 
V. g. : quiero que aprendas, (ibig co na ieao ay mag- 
aral), teniere que te maltraten^ (matataeot aeo na 
icao,i^ tampalasanin). Cung ang verbo regente ay 
na sa preterito imperfecto, perfecto 6 pluseuamper- 
fectode indicativo 6 subjuntivo, ang verbo regido 
ay ilalagay sa primera 6 tereera terminaeion nang 
preterito imperfecto de subjuntivo na mayroong 
ding conjuncion que^ v. g.: yo te pedia que me 
enpiaras 6 enpiases libros^ (hinihingi co sa iyo na 
aeo^i, padalhan mo nang libro); tu suplieaste al 
Jue{ que oyera u oyese los deseargos de Pedro^ 
(ieao^i, namanhie sa hoeom na paquingan ang 
manga eatouiran ni Pedro). ^ ' 

Pagea ang verbo regente ay pensar^ deeir, de- 
elarar^ imaginar^ at iba pang namgyayari sai baet 
6 isip nang tauo, ay ang verbo r6gido ay eung 
minsan ay ilagay sa modo indicativo, eung min- * 
san ay samodo subjuntiVo^ na may^dala t\^^ 
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conjuncion ^^'w^, v. g.: digo qiieyovoy^ (5 eaya 
que iba^ 6 eaya que habia ido^ 6 eaya que ire, Tu 
signijicaste que pendrias^ (inihiuatig mp na pari- - 
rito ca) esperg que la eaiisa se senteneie 6 se sen^ 
teneiard d mi favor^ (inaasahan co na ang usap ay 

' hahatolan p^ang eampi sa aquin). 

Tungeol sa fu|uro iniperfecto de subjuntivo, 
ay pag ang verboJ, napalagay sa tiempong ito ay 
hindi maaaring regido^ eundi parating regente, 
V. g. : quien lo dijere, se engana, (eung magsabi 
nang ganoon ay nageaeamali); si asi lo hieiereis^ 
Dios 6s lo preinie^ (eung ganito ang gauin ninyo 
ay gantihin eayo nang Dios). Maaari namang ga- 
^ nito, S^a presente de indicativo at subjuntivo, quien 
lo diga, at si asi lo haeeis. 

El rerbo rige al adperbib. x\ng lahat.nang ver- 
bos, liban lamang ang manga auxiliares, ay ma- 
aaring maminuno sa adverbio, sa pagca,t, eung 
anong gaua nang adjetivb sa sustantivo, ay siya 
ring gaua nang adverbio sa verbo, sa maeatouid; 
ang adverbio ang siyang nagpapatalastas na ma- 
galing nang sinasabi nang verbos, at siyang nag- 
papaquilala nang lugar, panahon, paraan, dami, 
pagtutLilad, at iba pang eabagayan ni tinatauag 
na cifCunstanGiaSj at ang may pangyayari pa na - 
ualang termino 6 eomplemento ang verbo, eundi 
isa, dalua 6 tatlo eayang adverbios, v. g.: eomi 
temprano, (eumain acong.maaga); pipo aqui eerea^ 
(natitira aeo dito sa mala'pit); estoy muy bienMsi^ 

.(totoong magaUng aeo nan^ ganito). \ 

El gerundio rigeal noni^re^ al perbo^y d otro 

/ gerundio. Ang gerundio ay 'naguiguing regente 
rjang nombre, riang verbo at nang eapoiia ge- 
rundio, git eatulad din nang verbp na pinariga- . 
lingan niya, para nang amdndo d Dio^; esii- 
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mando la rirtud; estane^ eomieitdo; (^atapoua at 
hindi nahuhusto ang eahulogan eundi samahan 
nang ibang verbo 6 eaya oraeion, na nangunguna 
6 pahuhuli, v. g.: amando dDios\ se gana d delo 
(eung umibig sa Dios, ay eaeamtan anglangit); 

Ang geruhdio lamang nang estar^ ir, at ilang 
verbo de mopimiento ang naaaring maguing re- 
gente nang eapoua gerundio.* 

Gung minsan ay ang gerundio ay naeaeaparis 
nang oraeion de relatipo, para nito: arando im\ 
labrador eneontro im monton de oro (nang nag 
aararo ang isang magbubuquid ay nacaquita nang 
isang tumpoe na guinto) ang oraeion na ito ay 
eaparis din nang: i/// labradot que araba, en- , 
eonti^o^ ete, 

REGIMEN DE LOS PARTldPIOS. 

Mayroong ilang partieipios activos na nagea- 
earoon nang regimen na eaparis din nang ver- 
bos na pinangagalingan nila, para nang: aspi- 
rante al premio^ sa pagca,t, ang verbo aspirar na 
eaniyang pinangaHngan, ay humihingi rin nang 
preposieion a, Ganoon din ito: dependiente de la 
easa; eondeseendiente eon sus inferiores; sa pag- 
ca,t, ang verbo depender^ ay humihingi nang pre- 
posieion de, at ang eomeseender ay eon. Data- 
poua^t;, ang earamihan nang partieipio^ activos 
ay' hindi sumusunod sa' paraang ito, at malimit * 
gamiting parang adjetivo 6 eaya sustantivo, para 
nang amante de las letras; eursante enfarniacia; 
eomplaeiente eon todos; sa ejemplos na ito 'ay f 
nagearoon nang preposieiones de^ en^ eon^ ay ga- r 
noon ang verbo amar, eursar^ eomplaeer ay hindi / > 
hurriihingi nang ganitong prepgsieiones* eaya, s^ , 
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REGIMEN. ' 169 

pagca,t^. hindi nila sinusunod ang regimen nang 
verbos na eanilang pinangalingan, ay sila,i^ napa- 
lagay na parang nombres, at hindi parang parti- 
cijpios. 

Ang unang eatungeulan nang partieipio pa- 
sivo, ay ang isama sa verbo auxiliar haber' sa 
p^g gaua nang^tiempos eompuestos. Sa ganitong 
lagay ay uaiang femenino at piural, sa maea- 
touid^ parating o ang eatapusan, mapalagay man 
sa plural, at mapasama eaya sa femenino, para 
nang Maria habia leido tus libros; los estudiait" 
tes han estudiado la leeeion; nosotros 'habremos 
pisto la eomedia. 

Ang partieipio pasiv6 ay hindi rin nagbabago 
ang eatapusang o, eung mapasama sa verbo au- 
xiiiar /ewer, para nang tengo eserito d Maria; 
teniais eserito d los jueces. Datapoua,t, eung ang 
partieipio pasivo ay isama sa verbo ring tener^ 
na hindi parang auxiHar, eundi parang verbo 
activo, ay nageaearoon na nang plural at termi- 
naeiop femenina, at itatama sa genero; numero 
at easo sa eumplemento 6 persona paeiente, ca- 
paris nang adjetivo, v. g.: tu tenias eoneluidos 
los estudios; tengo eserita una earta; tendre 
preparado un diseurso; teneis leidas muehas 
obras ete. 

Ang iealuang eatungeulau' nang partieipio 
pai§ivo ay isama sa verbo auxihar ser sa pag 
^ua nang voz pasiva nang m^nga verbos. Sa 
ganitong lagay ay mayroon nang plural, at fe- 
menino, at itinatama sa genero, numero at easo 
sa persona paeiente na si\ang sugeto nang verbo^ 
sa pasiv-a, v. g,: las rigue^as son apeteeidas; 
el merito es envidiado; la e^rta fueAeida; noso- 
tros serenios atendidos. 
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Ang ieatlong eatungeulan nang partieipio pa- ; 
sivo ay isama sa nombre at itama sa eaniya sa ' 
g6nero, ntimero at easb, parang adjetiyo, para 
nang: hombre perdido; obra aeabada; edudales 
heredados; haeiendas adguiridas^ ete, 

Guinagamit din ang partieipio pasivo sa pa- 
raang tinatauag na absoluto, na dito.i, nangu- 
nguna sa nombre, datapoua,t, natatam'a sa nom- ' 
bre, sa genero, numero at easo, v. g.: aeabada 
ta eomida, Jose se retiro d easa, (nang mata- 
pos ang pageain, si Jose ay umoui sa bahay) 
eoneluidos los estudios, Diego polpio d su pueblo 
(nangmatapos ang pag-aaral, si Diego,i, nagbalie 
sa eaniyang bayan). ^ - 

Regimen de las preposieiones. Ang preposieion 
ay eung totoong susudhiin, ay ualang totoong re- 
gimen sa ganang eaniya, eundi sila lamang ang 
gumagamit nang.manga nombres, verbos at ad- 
verbios sa eanieanilang regimen. 

Ating naquita na eung paano ang pag-gamit 
na ito sa preposieiones nang manga nombres at 
verbos. 

Ang preposieion av namiminuno naman sa 
adverbios, para nang: 'de aed para alld; por leios 
que sea, ete. 

Cung minsan ay nageaeasunod ang daluan^ 
preposieiones, para nang: saea el papel de sobre ■ 
la mesa; de entre los soldados, ete. 
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eONSTRUeeiON. 

GAPITULO^.^ ; 

eONSTRUeeiON. 

Ang tinatauag na eonstrueeion^ ay ang na sa 
lugar at mahusay na pageaea ugma-ugma nang 
manga partes nang oraeion, na ito,i, totoong eai- 
langan sa oraeion, eaparis nang regimen. 

Construccion nang notnbre^ pronombre^ at iba 
'pang partes nang oraeion sa unalian nang verbo. 
Sa paguitan nanganomang nombre at nang verbo 
na |nagsasabi nang eaniyang gaua 6 aeeion, ay 
maisisingit ang isang nombre na may dalang 
preposieion, para nang: //// ;///7o sin padre pide 
limosna^ (isang batang ualang ama ay humihingi 
nang liriios). 

Adjetivo 6 partieipio, v. g.: el hombre bueno 
ama la pirtud^ (ang tauong mabuti ay umiibig sa 
eagalingan); los nihos mimados no se aficionan al 
estudiOy (ang manga batang layao ay hindi nagea- 
earoon nang pag-ibig sa pag-aaral). 

Adjetivo 6 partieipio at nombre, na may da- 
lang eaniyang regimen, para nang: un pleito lleno 
de embrollos /astidia d un Jue{, (isang usapihg 
puno nang eaguluhan ay naeayayamot sa Juez) 
los hombres propensos d la ambieion no soeiegan 
nunea^ (ang manga tauong hinguii sa casaquiman 
ay hindi natalahimicVailan man). 

Adjetivo 6 partieipio at verbo sa infinitivo na 
may preposieion: la fruta fdcil de digerir^yeo- 
gida eti iai07t no haee dano^ (ang bunga na ma^ 
daling matunao at pinuti sa panahon ay hindi 
naeasasimd)* 
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172 eASAYSAYAr? NC. GRA\!ATICA C\STEIXANA 

Pronombres relativos at verbos na* dala ang 
eanilang regimen: la muger que euida de su easa 
. j /amilia es muy estimada detodos, (ang babaeng 
nag-aalaga nang eaniyang pamamahay at easama- 
han, ay totoong minamahal nang lahat); ese gue 
te adula hoy, te renderd manana^ (iy^ng pumu- 
puri sa iyo ngayon ay siyang magbibili bueas). 

Conjunciones at noinbres, at marahil pa,i, ora~ 
eiones na boo, para nang: Juan y Francisco vi- 
nieron; Juan y Francisco y todos los que suekn 
aeompanarlos, llegaron juntos d easa^ (si Juan at 
si Francisco at ang lahat na dating sumasama sa 
eanihi, ay nagsidating na samasama sa bahay). 

Interjeccion, at pati oraeion na matatauag na' 
de parentesis^ para nang: mi padre, /oh que dieha! 
estd para llegar al puerto, {mg ama co, [oh ca- 
palaran! ay malapit nang dumating sa punduhan); 
el ultimo pla^o^ tenlo presente^ sc eumpla nijinanaj 
(ang huHng taning, tandaan mo, ay matatapos bu- 
''- casj . 

Conslruccion nang rerbo sa ibang partes nang 
oraeion. Ang eonsti^ueeion nang verbo ser^ ay 
ang mapalagay s:i guitna nang daluang nombre 
sustanrivo, 6 eaya nang ri?ang sustantivo at isang 
adjetivo, v. g.: Pedro esyintor; la /uneion serd 
larga. Pagea ang verbong ito, ay guinagamit na 
auxiliar sa pag-gaua nang tiempos sa voz pasivo 
ay ang partieipio ay itinatama sa genero, numero 
at easo sa sugeto ilang verbo u oraeion, para 
nang: Gabriela era amada;4os soldados S07i temi- 
dos; at ito,i, nasabi na nang una. 

Ang verbo ser ay manmit namang m^sun- 

, dan nang preposieion del eung ibig ipaquilala 

/ ang tinubuan, pinangalingan, eabagayan eaya 

nang ano man,^ para nang: Diego es de Manila 
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(si Diego,i^ taga Maynila) estd^pina es de Iloilo, 
(ang pinang ito,i, galing sa Iloilo) este a{ucar 
es de ealidad superior (ang a^ueal na ito ma- 
taas na ealidad) ([). ' 

Ang verbo estar ay naeaeatulad nang verbo 
ser; datapoua,t, hindi maeatangap sa hulihan niya 
nang sustantivo, eundi adjetivo 6 ea^a partiei- 
pio, hindi inaari ito: Pedro estd pintor. Ang na sa 
lugar ay ito: Pedro estd bueno; tu estabas dormida, 

Nang houag mageahalo ang pag-gaenit nang 
verbo ser at verbo estar ay ito ang tatandaan: 
eung ang adjetivo na ilinalagay sa hulihan nila 
na parang termino 6 eomplemento nang oraeion 
ay isang bagay na pandati na sa sugeto nang 
verbo ay ilinalagay ang yerho ser^ v. g.: Pedro 
es bueno, sa maeatouid, ang eagalingan ay dati 
na eay Pedro, eung sabihing: 'jPe,(fro estd bueno^ 
sinasabi lamang na ang eagalingang ito,i^ nga- 
yon iamang, 

( Ang verbo estar ay naaaring samahan" nang 
innnitivo na may preposieiones a, para^ por^ 
sin, para nang esto^- a ver penir; estoy por de- 
elararme; estabas para marchdr\ estupimos sin 
haeer nada. Naaari namang samahan nang ge- 
ru'ndio, para nang: ^estoy esperando d mi padre; 
estaban eomiendo, euando l'legu6; datapoua,t^ ang 
verbo ser ay hindi masasamahan nang gerundio. 

Ang mangu verbos aetipos^ bueod sa persona 
paeiente na eanilang termino direeto, ay rna- 
aaring magearoon pa na«g iba na tinatauag na 
termino indireeto, na ang earariiuan ay may da- \ 
lang preposieion, v. g.: tu das limosna d los po- -- 



(f} Ang uieang eastilang/ito caUd'(X^i^s.y gamitin nang to- 
toO sa tagaJog, eaya siya nan^ ilinalag^, bueod pa sa hindi 
macaqaita nang totoong eatu^on sa tag^og. 
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bres (icao,i, nagbibigay nang. limbs sa manga 
duc-ha); remito estos Itbros para mi hermano^ (ipi- 
nadadala co ang manga librong ito sa aquing 
eapatid); ang los pobres at mi hermano ay eom- 
plementos indireetos, regidos nang preposi(?iones 
at para, Ganoon din, malimit limit na sa hu- 
ihan riang "eompiemento direeto 6 persona pa- 
eiente ay magearoon nang ibang nombres na 
may dalang sari saring preposieiones, at nag- 
salaysay nang ano anong eabagayan na sinasabi 
nang verbo, v. g.: tii llenards la tinaja de aeeite 
(pupunuin mo nang langis ang tapayan); Es- 
paha aunmento su territorio eon un nuevo mundo 
deseubierto por Colon, (dinagdagan nang Espana 
ang eaniyang lupa naag isang bagong mundong 
nasumpoug ni Golon). 

Ang manga verbos neutros, ay nasasabi nang 
ualang totoong regimen, sa dahilang hindi maea- 
tangap nang persona paeiente na paglipatan nang 
eanilailg aeeion, eaya eung mapasama sa ibang 
partes nang oraeion ay hindi siya may regimen, 
eundi ito ring manga partes na ito ang siyang may 
regimen^ v. g.: el hombre naee eubierto de infeli^ 
eidad y miseria^ (ipinanganganae ang tauong ba- 
lot nang hirap at saquit). 

Ang mangaverbos reflexivos at reeiproeos^ sa 
hulihan nang eaniyang eomplemento,* na ito,i^ 
pronombre personal me, te^ se^ nos^ ete, ay nag- 
eaearoon nang easamang ibang partes nang ora- 
eion, na may dalang iba ibang preposieiones, v. g. : 
me arrepiento de mis eulpas; le desvives por eom- 
plaeerme; se esmera en la labor; nos alegrdmos 
de tu aseenso^ ete. \i 

Ang la^at nang sustantivo, mapalagay sa una- 
han nang verbo 6 eaya sa hnii, ay nacafatangiip 
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nang adjetivos at partieipios^ at itQ,i^ masusun- 
dan pa nang ibang nombres na may eaniyang 
preposieion na dala dala, v! g.: labuenaeoneieiu 
eia eonsuela al en/ermo prdximo d Id muerte^ (ang 
malinis na eoneieneia ay naea aalio sa may sa- 
quit na malapit nang mamatay; 

ConstrUccion nang rerbos sa eapoua verbos. 
Ang maaari lamang maguing regido nang verbo, ay 
ang nombre 6 pronombre, na siyang tSrmino 6 
eomplemento niya, 6 eayaang verbo regido 6 de- 
terminado ayon sa eaniyang verbo regente 6 de- 
terminante; at ang ibang palabras 6 partes nang 
braeion na maragdag pa rito, ay mayroon nang 
eaniyang sariling regimen. Cung minsan ay nag- 
eaeasama ang tatlong verbos; para nang: qiiiso,ha- 
eer eorrer al eaballo^ (inibig pataebuhin ang ca- 
bayo): guiero haeer v,enir d Juan^ (ibig eong papa- 
rituhin si Juan). 

Construccion nang verbo sa pronombre. Sa 
pagca,t, ang eahulogan nang manga pronombres 
personales, ay humalang 6 lumr.gay sa lugar nang 
nombres, eaya lumalagay sila sa nominativo, 
acusativo, dativo na dapat laguian nang eanilang 
hinalangan. Datapoua^t, eung minsan ay isang 
terminaeion ay guinagamit sa daluang easos na 
iba,t, iba, eaya dito,i, inilalagay eung paanong 
gagauin. 

Ang pag-gamit nang pronombre personal de 
tereera persona sa dativo at acusativo nang sin- 
gular at pluiyal, ay siyang nageaearoon nang ma- 
laquing'cahirapan, dahilan sa iba\t, ibang aeala 
nang manga marururiong na hindi mageaisa sa ba- 
gay na ito.Ang Aeademia^ mt siyang may ca- - 
pangyarihan sa ganitong manga^ bagay^, ay nagpa- 
siya na ang le ay siyang gagamitin sadativo, eung 
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176 gasaysayanng gramAtiga gasteLlana 
loob ang nombres hinahalangan niya ay maseu,- 
lino^ eung loob femeniiio. v. g.: Dios erio al honi- 
bre, le dio rarios preeeptos^ lereeomendo la obe- 
dieneia, (angtauo,i^ guinaua nangDios, biniguian 
siya nang sari-saring utos, at ipinagbilin sa eani^^a 
ang pagsunod); yo vi d Maria, y le dije que sii 
maestra estd enferma, (naquita co si Maria, at 
sinabi sa eaniya na ang eaniyang maestra,i, may" 
saquit); sa daluang halimbauang ito, ay ang le ] 
ang na sa .(^ativo^ at sa una,i, na sa lugar luing 
nombre ma:^culino hombre^ at sa icalua,i, sa iu- 
gar nang femenino Maria. 

Bagay sa- easong acusativo, ay maaaring ila- 
gay ang le 6 eaya /o, sa maseulino lamang, eaya 
maa&ring uieam, v. g.: Antonio eompiiso un libro^ 
y lo publieo^ 6 eaya le publieo. Ang acusativong 
femenino singular ay la, 

Huling ipinagbibilin bagay sa pronombreng 

tereera persona^ ay ang les ay para sa dativo iiang 

^ plurai^ maseulino man, 6 femenino ang nombretig 

hinahalangan, at ang los sa acusativo nang plu- 

ral maseulino, at las ay sa femenino. 

Sa plural nang manga pronombres personales 
yo at tu, eung nasasama sa verbos, ay ito ang 
tatandaan. 

Gung ang manga pronombres na ito ay na 
sa nominativo, sa mai^^atouid, eung sila ang su- 
geto nang verbo ay ilalagay na boo, para nang: 
nosotros eomemos d las seis; posotros vai$ d TO" 
ledo, (i) Datapoua,t^ eung sila,i, regido nang verbo 
na nasa acusativo, sa lugar nang d nosotro^ ^y 
rilalagay ang nos^ at nang/z posotros ay o^ v. g.:.. 

(0 Datapoua,t, ilinalagay ang nos at vos, eung ang nag- 
uiuiea ay mataas ang dangal, 6 parang galang, na ito,i', nasabi 
na sa eapitulo nang Concordancid. 
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-el mdestronos senala la leeeion; el Jefe nos estima;, 
danos el pan 'de edda dia; digoos la perdad. ^ 

. Ang manga verbos na siniisandan nang ttta- 
nga pronombtes na ito, ay inaalisan nan^ huling 
letra.sa /ilang tiempos, para nang: amemonos^ es^ 
temonos^ at hindi amemosnos^ estemosnoS; qui^ 
taos de delante^ al h'mdi quitados. Ganoon ma,i, 
sinasabing idos^ at hindi ios, at ito lamang ang 
tangi. 

Pagea sa isang salita ay uulitin alin maa sa 
daluang pronombres na ito, ay minsang ilala^ay 
na boo, at minsang hindi, v. g.: nosotros nos he- 
mos espuesto d las balas; ahora os toea d posotros. 

Ang manga pronombres personales na nasa 
dativo at acusativo, ay maaaring ipagpaun^ 6 
ipagpahuli sa verbo, at eung ipagpahuli ay na- 
guiguing isang uiealamang na easama nang verbo, 
V. g : busealo^ ddmelas^ deste nino enseiienmele 
su obligaeion^ y^ si es neeesario^ castiguesemele\ 
dito^i, naquita natin na isa, dakia^ hangang tat- 
long pronombres personales ay naeaeabit sa hu- 
lihan nang verbo. 

Gung ang maeasama ay tiempos nang im- 
perativo, gerandio at partieipio ay parating sa 
huH arlg lagay^ v. g.: eseuehame; ensendi^ole; 
habiendo llegadoy pistome el superior^- ete/ 

Gung ang maeasama ay ibang tiempos at per- 

sonas nang verbo, ay maaaring ilaga.y sa unahan 

, 6 sa halihan^ v. g,: me halagas^ 6 halagasme;,4e 

\borrecen, aborreeente; le estiman, 6 estimanle; 

. les dan, 6 danles; se duerme^ 6 duermese, 

. Ganoon man ay dapat pangilagan ang m^lg'^:' 
easunod ang daluang /e, 6 eaya me^ 6 te^ dahi- 
lang lalabas na masamanig paLpaingan, para n^s^ng^-^ 
}ericarflmime; aeatete; duelele; senaldlo. •; 
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/^ Gung may daluang verbos, regetite ang is^yat 

aiig isa ay regido, at may pronombre na ma^a- ^ 

sama sa eanila ay maaaring iiagay ang pronom-^ | 
bre sa janahan nang una, 6 sa huli-nang alin man ,/ ! 
sa eanila, para nang: le voy d busear^ 6 eaya / • 
voyle d busear^ 6 eaya voy d busearle. Ganoon 
.man, ay lalong magaling ang ilagay sa iiuh nang 
iealuang verbo, para nang quiero premiarle. 
Dapat namang tandaan dito, na sa verbo renexivo } . 
ay liindi aalisin ang pronombre na palaguirig ca- 
ilangan niya, para nang: te jactas de haberle /a- 
vorecido, (nag mamalaqui ca nang pagea gaua 
nang magaling sa eaniya); me quejo de verme tan 
mal juigado, (dumadaing aeo sa eamalian nang 
pagea talastas sa aquin). 

Bagay sa pagquilala eung ang'pronombre 6 
nombre ay na sa acusativo, sa maeatouid, persona tk 
paeiente 6 eaya, termino indireeto, ay ito ang ta- T; 
tandaan. Mayroong manga verbo, na bueod sa 
nageaearoon nang persona paeiente 6 termino di- ' ; 
reeto, na siyang parang sinasalijnan nang eanilang 
aeeion, ay nageaearoon pa nang ibang nombre 6 ^ 

pronombre^ na nasa dativo, at ito,i, termino in- * ' 
direeto nang verbo. Halimbaua: ang verbong de- 
ar, (magsalita) ito ay nageaearoon .nang bagay 
na sinasalita, at bagay na pinagsasalit-an; ang ba- , 
gay na sinasalita ay .siyang persona paeiente, 6 
termino direeto, ang bagay na pinagsasalit-an / 
\^ ang t^rmino indireeto na nasa dativo. Ang verbo / >> 
dar^ (magbigay) nageaearoon ng bagay naibinibl-' . 
gay at bagay ria pinagbibiguian; ang ibinibigay ang ' ^ ' . 
persona papiente, ang pinagbibiguian ang t^rmino ^' . 
mdireao 6 dativo: Tu diste laearta d Juan, (ibi-/ ; f^ 
nigay mo eay Juan ang sulat), earta an^ptrsotia, ;' / 
paeiente 6 termino direeto na nasa aed^atiyoy Juh^ 
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ahg t6rrnmo indireeto na nasa dativo. Yo.tereeo^ 
miendo mis hijo$^ (ipinagbibilin co sa iyo ang 
aquing manga anae)^ ang hi}t)s ay siyang t^rrtiino 
direeto na nasa aCusativo, te ang termino indi- 
reetb na sa dativo. Sa ganitong manga verbos ay 
ang termino indirecto,i, may dalangpreposieion ^. ^. 

Gapagea ang pronombre se ay maeaeasama 
sa isang oraeipn nang manga pronombres me, te^ 
le, nos, ete. ay si}a ang ilalagay sa unahan, 
V. g.: se me haee tarde; se te guema la eapa; se 
le ha destituido; se nos ha apisado. 



GAPITULO 5.^ 



ORAeiONES. 

Sa pagca,t, na ipaquilala na eung ilan at eung 
alinalin ang manga tinatauag na partes nang ora- 
eion, pati nang eanieanilang sariling manga eahi- 
ngian; alinsunod naman sa •nasalaysay na ang 
tinatauag na eoneordaneia^ regimen at eonstrue- 
eion na nadadapat sa baua,t, isa saeanila, atin 
ngayong tatalastasin eung ilan at alin ang mga 
tinatauag na oraeiones gramatieaies, na ito,i, to- 
toong eailangan sa pagpapatalastas nang ating 
nasa.sa isip na ibig nating sabi^in. 

Ang oraeion gramatieal ay tatlong bagay ang 
dala eung minsan, sujeto^ verbo, eomplementOy 
at ito,i, tinatauag na primera: eung ang dala ay- 
sujeto at verbo lamang ay s.egunda/ 

Tinatauag na sujeto ay ang uiea 6 eatiponan 
nang manga uiea na namimiriuno sa verbo at 
sinusunod nang verbo at pinagtataiiiaan bagay 
sa ntimero at persgna; eomplem^ento ay ang ui- 
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cang;Ba, 6 marami na nahuhuli Sa.yerbo, na '/,,/ 
parai^, siyang hagpupun6 nang salita. "^' , .' " ' 

^#atunayan ay ualang oraeion na i^alang / ' 
^ujet^^t verbo; ganoon maa ay malimit hindi / -; 
na il^y ang sujeto, at eung minsa,i, pati nang^^^^ ' ■ S^^ 
. verbq^' . ^ ,; ' \ :/:^ ■•■/:. 

Af%, oraeion primera sa voi aetipa^ m titia- 
taua|:na primera de activa, ay may dalang tat- v . 
long "tS^gay, sujeto, na tinatauag namang persona; /; 
agenmtung ganitong na sa activa, perbo sa activa - ^ 
na itidiitama sa sujeto tungeol sa numero at per- / 
sona,^at eornplemento, na tinatauag namang t6r- > ^ 
mihoeiireeto, 6 eaya acusativo de persona pa- i-r 
eiente 6ung ganitong na sa acuva ang oraeion. - K 

Ang oraeion segunda de aciiva ay daluang ; 
bagay^ang dala, siijeto at verbo sa activa> na ; ,;; 
natataoia sa sujeto sa numero at persona. Ha- !. « 
limbeuk: tii rerds d la rey/ia (ieao.i, maeaea- i ^ 
quu:a s^i reyna); los estudiantes aprendieron la / ' 
Ieccio0 (ang manga estudiante,i, nangag-arai riang > 
leeeign); los iiombres adoran (ang manga tao,i, " 
nagsi^isamba); Juana eo^e (si Juana,i, nananaht); :V .; 
sa man|a halimbauang ito ay ito ang mangd su-. \i- 
jetos:, /?/^ los estudiantes, los hombres, Juana; ' - 
ang e^rhplementos ay a la reyna; iii la leeeion, r'> 
sa d^lubng una,- dahilang eapoua primera de ac- , ■ ;' 
tiva; ^^^a daluang huli ay ualang eomplemento, / " >rt\ 
dahilan^l^segunda de activa. /. /?- 

Aife4pracion primera de pasiva ay tatlopg b^ - . -^' ^' ' 
|;dala sujeto, perbo sa pasiva na itatama 
,J-sa numero at persona, at eomplemento . 
^'*|aiang preposieion por^ 6 eaya de^ V. \g.: >' 
^so7i amados por la 7nadre{an^ tnanga 
^^niibig nang ina); Annibdl /uetemido^ ^i 
fanos tsi Annibal ay quinatacutai]i^ nang ^^ 
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manga romanos); ang^ sujetos ^y los hijos/ at 
Annibal; ang eomplementa ay maJre^ at roma" 
nos. Naaari naman dito sa oraeion'^de pasiva na 
ang verbo ay ilagay sa activa, lagdian laman'g 
nang pronombre se^ para nang: los hijos se aman 
por la madre; Annibal se temio por los romaiyos* 
Ang oraeion primera de pasiva ay nagagauang ' 
primera de activa, tumbaliquin lamang ang lagay, 
at ang verbo,i, sa activa^ para nang dati ring ha- 
Irmbaua: Lajnadre ama d los hijos; los romanos 
temieron d AnnibaL 

pito,i, sueat nang.namasdan, na ang primera 
de activa ay nagagauang primera de pasiva, at 
ang primera de pasiva ay primera de activa; ga- 
noon din, sa activa ay ang persona agente (bagay 
na gumagaua) ang siyang sujeto, at sa pasiva 
ay ang persona paeiente (bagay na guinagaua). 

Ang oraeion segunda de pasiva, ay na iiba 
lam'ang sa primera sa dahilang ualang eomple- 
mento, para nang: los hijos son amados; los hijos 
se aman; Aniibal fue temido; Annibal se temio, 
Gung ito,i, gauin sa activa ay ilalagay ang' verbo 
sa activa sa' tereera persona nang plural, at isu- 
sunod ang dating sujeto, na maguiguing eom- 
plemento ngayon sa activa, para nang dating ha- 
limbaua: aman d los hijos; temieron d AnnibaL ^ 
Cung magea ganito ay matatauag na impersonali 
ang oraeion, dahilang ualang sugeto ang verbo, 
baga ma,t, malalaguian, eung ibig, nang nada^- : 
dapat na maguing sujeto, na eung mageaigayoti-. 
naman ay primera de activa na, 

Ang oraeion nang verbo sustantivo ser^ ay 
may primera at may segunda. Pnmera eung 
nang-guiguitna sa isang sustanti^o at isang ca- 
p6ua ri» sastantivo, 6 eaya adjetivo, >. g.: Dios' 
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es todopodoroso; posotros /uistets soldados, Segun-;^ "^^ -. • 
da, eung may nombre lamang sa unahan^ para * 

nang tu eras^ Pedro fue, ti 

Ang verbo estar at manga verbos neutros ay 
hapaparis din sa verbo ser para nang: eerpan- 
'^ tes estupo eautipo (si Cervantes ay naguing biha|); . ' '. 
Ambrosio eayo soldado (si Ambrosio,i, n^^hulog 
na sundaio); tu madre vino enferm(i (ang ina 
mo,i, naparitong may saquit); la yegua eorrio 
despoeada (ang inahing cabayo,i, nagtataebong 
ualang tuos). 

Ang ibang oraeiones nang verbos neutros ay 
mayroon lamang sujeto at verbo, eaparis nang 
;" segunda de activa, para nang: la leita arde; mi 

padre ha muerto. 

Ang manga verbos reflexivos 6 reeiproeos ay 
mayroong parati nang manga pronombres me, /e, 
se^nos^ 0Sj at ang sujeto na eanila i'ing nomi- ^ * 
nativo, v. g.: yo me arrepiento; tu te atrevias; 
Diego se avergon{6; nosotros nos habiamos ^as-- 
tidiado; vosotros os quejareis; ellos se habrdn ale- 
grado, 

Ang oraeion nang reflexivo 6 reeiproeo na may 
roong se^ para nang: Pedro sequeja ay na sa activa 
rin, eung loob mayroong se, at ito,i, hipdi ma- 
~^; papalitan nang Pedro es quejado na magaua baga 

sa verbong na sa pasiva, datapoua,t, ang verbo 
activo na itiagearoon nang se, ay totoong na sa 
pasiva, eaya ito: la felicidad se desea, ay eaparis 
•din nang lafelicidad es deseada, na eapoua isa.rin 
ang eahulogan (ang eaguinhauahanay ninanasa). 

Bagay sa verbo activo na nasa tereera persona ' «^^ 
\ nang singular 6 plural atmay se^ nang maala- ^ 

nian eung primera de activa o segunda d.^ pasiva 
ang oraeion, ay ito ang mamalasin, Gung ang , 
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sujeto hang verbo ay maeaeagaua ng aeeion nang 
verbO'av primera eie acttva, para naiig: P^drO "'^ 

se alabd'isl Pedro,i, nagpupuri sa eaniya riti)^ .v. 

dito,i, ang Pedro ay maaaring gumaua nang ac-; < 

eion nang.verbo, sa maeatouid, magpuri, ay yaon' . r ^* , ^^ 
ay eaparis din nang: Pedro alaba d simismo. pa- 
tapoua;t, eung aiig sujeto nang verbo ay hindi 
maaaring gumaua nang aeeion nang verbo eundi 
gauin lantang, ay ualang sala na ang oraeion ay 
segunda de pasiva, v. g.: la buena eostumbre $e 
alaba, (ang mabuting ugali ay pinupuri) sa ^:)ag- 
ca,t, aag sM]Qion^costumbre ay hindi maeaeagaua 
nang aeeiong ;n^^ p/n, eundi purihin lamane, 
eaya ang oraeiong yaon ay eaparis din nang: /(^ 
buena eostumbre es}alaba(ia. 

, Ang oraeiong primera' de infinitivo, ay may 
dalang apat na bagay, sujeto, verbo regente na ; : 

natatama sa eaniya, verbo regido nana sa infini- 
tivo, at termino 6 eomplemento nitong verbo re- 
gido, V. g.: todos desean tener amigos. Ang ora- ^; 
eion segundade infinitivo ay tatlong bagay lamang V 

ang dala, sujeto, verbo regente at yerbo regidp sa 
infinitivo, v. g.: el trabajador neeesita deseansar, 

Pagea ang verbo ser ay siyang naguing verbo : 

regido sa infinitivo ng oraciX)n primera de infini- ^ 

tivo ay maaaring laguian ng eomplementong sus- 
tantivo, adjetivo 6 partieipio v. g.: quiero ser me- 
diea; quiero ser doeto; quiero ser respetado; datapo- 
ua,t, ang verbo estar ay adjetivo iamang at partiei- 
pio, V. g. : quiero estarsolo;quiero estarprepenido. < 'j 

Ang gerundio ay malimit gamitin sa oraeipn, . \ 
eung minsan ay may easamang ibang verbo na , ^ 
eaniyang regido sa infinitivo, par.a nang: (^ueriendo , • \ 
el rey eonoeer d los reos; (sa pagca,t, ibig nang^ ' , J 
haring maquita ang manga may easalanan); cun|^ , /;, ;! 
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mihsan ay uaiang infinitivo/atctthg ganoon ay ong 
tauag ay dbsoluto. Ang oraeion na may gerandio 
ay: hmdi mapupun-an nang eahulogari eung hindi 
samahan pa nang ibang oraeioh, na tinataUag na 
segunda oraeion, at ito ang nagpupund nang ca- 
hulogan nang smasabi nang gerundio. Sa halim* 
^ bauang nasabi sa itaas, ay eailangang laguian nang 
ibang oraeion nang mahusto ang salita, na gaaito- 

queriendoelrexconocerdlosreos,mand6sacarlos\ 
(sa .pagca,t, ibig maquita nang hari ang manga 
may easalanan, ay ipinaeuha sila); euinplietido el 
hombre los mandamientos de Dios, aleanrard la 
glonaeterna, (eung ang tauo,i, tumupad ng ma- 
nga utos nang Dios, ay mageaeamit nang ealoual- 
hatiang ualang hangan); eaminando Francisco 
le htneron, (nang lumalaead si Francisco, ay sinu- 
gatan), Gung minsan naman ay ang gerundio nang 
verhoestar, estando, ay nangunguna sa eapoua 
gerundio, para nang: estando eomiendo Diego- es- " 
tando leyendo los estudiantes; na ito,i, halos''ca- 
paris din nang ahsin man ang estando. 

Ang paglalagay sa pasiva nang oraeion na 
may gerundio, ay ialaguian nang se sa huli nane 
gerundio eung teree^a persona ang sujeto; para 
nang ejempio sa itaas, eung gauin sa pasiva av 
gamto: ewnpliendose los mandamientos de Dios 
por el hombre. Maaari naman ang eunin' ang ge- 
y rundio nang verbo ser, at samahan nang partiei- 
'' pio pasivo nang verbong pinag-uusapan, na ita- ■-• 
tama sa sujeto nang verbo sa genero, ntim^ro 
at easo; eaya, ito rmg ejemplo, ay magagaud sa 
pasiva nang ganito: siendo eumplidos losmanda- , 
mwntos de Dios por el hombre, sa gEam'Atie^ la- ' 
tma ay ang tauag sa omeion na may eerundio av ' 
oraeion de estando. , . . • 'v' 
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Sa gramdtiea latina rin ay mayroong trnata'* . 
lauag na oraeion rf^ habiehdo, na it6,i, totoong 
gamitin sa uieang eastila. Tinatauag na oraeien 
de habiendo, eung mapalagay ito nfang habiendo 
na gerundio nang auxiliar A^/^^r, a! may eas^- 
mang partieiplo pasivo nang alin mang*^ verbo,' ' 
. para nang: habiendo amado, habiendo leido^ ete.., 
at ang partieipiong ito na easama ay hindi nag\ 
babago ang eatapusang o eung ioob ang suieto ng 
oraeion ay na sa singular 6 na sa plural, eung 
loob maseulino 6 femenino; at ganoon din, ang 
oraeion de habiendo, ay humihingi nang segunda 
oraeion, eaparis din nang oraeion de gerundio 6 
deestando, y, g.: habiendo tii pendido tu eaballo, 
no tienes ahora en que niontar (sa pagca,t, ipinag- 
bHi mo'ang iyong e'abayo, ay uala cangmasaquian 
ngayon); habiendo sabido voSotros las pieardias de 
Gipriano, os separasteis de e/, (nang maalaman 
■ .ninyo ang manga gauang Hc6 ni Gipriano, ay hu- 
miualay eayo sa eaniya); Cun ito,i, gauin sa pa- 
siya ay ganito: habiehdose sabido por posotros las 
pieardias de dpriano; 6 eaya, habiendo sido sa- 
bidas por posotros las pieardias de dpriano; dito 
^a,icalua ay itinama ang partieipio sabidas sa su- 
jeto sa pasiva na pieardias. 

Bagay sa tiempong presente de imperativo ay 
, parating uunamng uieain ang verbo sa eaniyang 
r sujeto^ V. g.v niiio, repereneia tu d tus pddres, 
'j(bata, gumalang ca sa iyorig manga magulang); . 
'itinos, re^ad posotros, (mga bata, magdasal eayo); 
primera de pasiva: adorado seael Griador por Ids 
cr iatitr as .'[seimhwhm ang may Gapal nang manga 
quinapal); segundh de pasiva: alabado sea el nom" . 
bredeDios, {purihin ang ngaian nang Dios); A^erbo .; 
reflexivo: para ndxi$vestirse: Pabloplstete^ (Pabld, ' ^ 
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magbihis ca); yerbo susia1^Xiy(j ser : settt fniar(ugo^ 
(niaguing eaibigan qaita|; verbo neutro^ patsi, 
naag andar: tnuehaeho^ akda (bata, iumacadqa)./ ^ ] 

Ang segunda persona fiang imperauvo 'sa. sin-" 
guiar man at sa plural, ay hindi nagaganlit eung 
masasiimahan nang no (hOuag), eaya hindi masa- 
sabing no eorre^ no eorred; eundi sa lugar nito ay 
isangeap ang presente de tubjuntivo no eorras^ no 
*corrais. % 

/May'roon namang oraeion na isang uiea la- 
mang, na ito,i, nangyayari sa mariga tinatauag: 
na ^erbos impersonales,;para nang //i/ex^e (umu- 
ulan) relampagiiea (cumiquidlat); tniena (eumu- ' 
eulog); anoeheee (gumagabi): at ito,i; sinabi na * . 
doon sa lugar nang verb'0s impers^onaies, na na- 
tatago ang sujeio, para ; nang -D/o^, natthraleiay 
ete. Ganoon din, pag ang verbo ay na sa primera 
6 segunda persona nang' slngular man 6 plural, 'f^ 

eung loob anong verbo,^at oraeion segunda de . . 
activa, ay tinuturan na l^mang ang verbo at hipdi 
na angj^o, tu^ nosotros^^vosotros eaya isang uiea * 
ay isang boong oraeion, v. gr: eorro^ (aco,i, tu- 
mataebo); dorniiste (icao,i, tumuiog); eomamos 
(eumain tayo); i^en^m^ (paririto eayo). 

Tinatauag ding oraeioisi impersonal yaong verbo 
na ualang sajeto at may^oong se^ na hindi naman. 
pasiva ni hindi verbo reflexivo, para nang: en 
Madrid se Pipe eomodatHente (sa Madrid ay na- * 
bubuhay na maguinhat^). 

Bagay sa tinatauag i|d oraeion de relatipo^ sa 
maeatouid, doon sa mat^rpong que^ eualy guien^ ^ 
euyo na ito,i, pronom%^s relaiivos na sinabi na . '" , 
sa eaniyang lugar, ay iti;iing tatalastasin. S^pag- >-^ 
ca,t, ang que ay eung ^insan ay coJijunciOn^ at /; ^ 
eung minsan ay pron(^i)re relaUyQ,.narfg mc-s.//-,l 

' -» %^ '' . >' , /. - ,' k:^^, j 









•qailala eung pronombre ay tingnan eung mad:-* - 
ariag halanpan nang eual, at ganoon din ^ng^^ma- 
guiguing eahulogan, ay tunay na f)roiiQmbre re- , 
lativa. Bueod paog iquinaquiquilala na ang que. 
ay relativo eung siya ang lumalagay sa lugar nang 
nombre 6 pronombre na nangunguna''sa eaniya/ 
na tinatauag na anteeedente, at dito sa oraeion 
de relativo ay mayrpong tinatauag na oraeion del 
anteeedente, at oraeion de relativo'; para nang: el 
hijo, qiie etiida dsus padres, es digno de alaban^a 
(ang anae na nag-aalaga sa eaniyang mangama- 
gulang ay dapat purihin) dito^i, ang que ay pro- 
nombre relativo, dahilang siyanglumagay sa lugar 
ng anteeedente na /2/70, eaya mahahalangan nang 
el eiial, maseulino at singular, dahil naang an- 
teeedente hijo ay maseulino at singular. Sa da- 
luang oraeiong ito ay eung ihihiualay ang oraeion 
nang anteeedente ay ito: el hijo es digno de ala- 
bania; ati'g oraeion de relativo ay ito: que euida d 
' sus padres, na napalagay sa guitna, dahilang binoo 
muna ang oraeion nang relativo. Ibang halimbaua: 
, Las madres que no anian d sus hijos^ no tienen^ 
eora^on (ang mga ina na hindr umiibig sa eanilang 
manga anae, ay mga ualang pusd) ang que nito 
ay mapapalitan nang las euales^ plural at feme- 
nino, dahil na ang anteeedente madres ay plurai 
at femenino. 

Nang m^alaman eung ang pronombre rela- 
tivo que ay persona agente (bagay na gumagaua) 
6 persona paeiente (bagay na guinagaua) ay ito 
ang titingnan: eung ang anteeedente nang rela- 
tiVo ay siyang gumagaua nang aeeion nang verbo 
nang r€lativo a^^ tunay na persona agente ang 
Telativo; Gung siyang guinagaua, ay prirsopa pa- r 
eiente. Halimbaua: el superior que gobierna bieh 
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d'sus subordinadps^ meree? la estimaeion gerterai^ ' 
(ang puno na naoiamahalang^ m'ag^liftg sa, ma^ ' j 
tiga pinagpupunuan ay: marapat rndhalrk nang /^ 
labat) ditd,i,,ang anteeedente superior ay.siyang 1 / 
gumagaua giahg aeeion nang verba nang rela^i' 
tiyo, sa maeatouid, siyang namamahala, eaya ang/ - 
relativo <j//e ay persona agente. Et eaballo^ ^ue:^ *-■ 
eompraste^ ^std enfermo (ang eahayo na iyong .. \ 
binili, ay may saquit) dito,i, ang anteeedente ea^ 
batlo ay hindi siyang gumagaua nang aeeion nan'g 
verbo nang relativo, sa maeatouid, hihdi' siyang 
bumibili, eundi siyang binibrli^ eayii ang rela- 
tivo ^we ay persona paeiente. - , 

Ang manga pronombres relativos que^ euat^ 
guien^ curo\ ay hindi mailalagay eundi sa una- , ' '] 
han nang eaniyang oraeion, maguing sujeto siya, 
6 eomplemento direeto, 6 indireeto, 6 Caya sa . - 
ablativo na may dalang anomang preposieion, ^ 

Ang oraeion ay eung minsa,i, may isang su^ ' . 
jeto lamang, isang verbo, at isang termino di-^ 
reeto 6 persona paeiente datapoua,t, nageaearoon . ^ 
nang maraming uiea, dahilang ang sujeto ay may 
dala 6 casamangadjetivo eoneertado^ 6 eaya par- 

^ tieipio, genitivo na may preposieion de, 6 eaya. ^ 
iba pang easamahan, at ganoon din naman ang ^ '', 
termino direeto may dala namang eaniya, v. g.: ' • 
aquel rey sapientisimo, hijo de Daind, ttamado. 
Salomon^/abrieo un templo muy grande y inag*- ' 
niftco, admiraeion de tas naeiones. Ito,i, isang 
oraeion lamang na may isang sujeto Key^ isang 

^verbo fabricdy at isang termino tetnpt^o^ A^\j3k^ '^' \ 
poua,t, nagearbon nang labing siam na uicaj '^ , : «^^ 
' Nasabi na sa ibang lugar na- ang per^ons^ ' j^ 
agen,te, eung na sa pa^iya ang oraeioi}^ ay |iagi„ :y/^ 
dadala nahg preppsieion ^e^or, 6 cayaf d^; ^mm- ; ^V. 
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ban dito,i, ang '^or at de, at gayon din ang ^^^\ ^^ ; 
efi, enire^ sin^l iba pa ay hindi napapasamsa': 
eundi sa .termino 6 eomplemento indireeto. ^ ^^ 

Sa^ isang salita ay nangyayari na nageaearooh , . 
nang maraming oraeion; may oraeidri degerim-' 
dio, de habiendo^ de relativo, may verbo rt»^ . 
gente, may rdgido, at sa manga ito,i, ,may de 
activa, may de pasiva, impersonal, ete. eayaoona- 
ualng magaling ang eahulogan at nang matalastas^ 
ang sinasabi. . . /i 

Sa manga oraeiones ay mayroong tinatauag ' 
na oraeion eausal^ yaon'g may dalang por\ para ' 
nang. Por nmar^ por haber amado; mayroong '"^ 
oraeioh iinal, na may dalang para 6 para que^ 
gaya nang: /^ra leer, para que leas; mayroong 
eondieional, para Ueing: si7i oir^ sin que oyeras; 
mayroong Gopulcitiva, disjuntiva ete. na tuma- 
tangeip nang pangalan sa conjunciong nangunguna. . 

Isang totoong ipinapat-ig sa Gramatiea tagalo- 
eastellana na ito, ay mayroong salita na sa uieang 
eastila ay mahusay at maliuanag sabihin sa ora- 
eion de activa, pag^ inihulog sa tagalog, ay hindi 
maari eundi sa pasiva. Una una, ang rerativo que^ 
eual, quieny pagea persona paeiente, 6 termino di- 
reeto sa aGtiva ay eapilitang ilalagay sa pasiva ari^ 
oraeion hang relativo sa tagalog, at eung pipiHting 
gauing activa rin ay iaiabas na gago 6 garil, t. g,:i 
el libro ^ que tu epmpraste ^ tiene buenas doetrinas^ 
eung ito,i,rtagaloguin sa activa rin^ay ganito ang 
labas: arigMbro, na ieao.i, bumili,.ay mayroong ^ 
niabubuti^pangaral^ sino ma,i, magtataua sa ga--^. 
nitong salit^, eaya ang ilalagay ay ito^ na binili fpo:, 'y . 
'pasipa. Icalua:« mayroong manga verbos)ia eung "^' / , ;W 
niagearoon nang persona paeiente sa a€tiva na isang ' 

bajgay na ateiSn rt&, 6 tuc6y na, ay hindi m'^s^bi^a 
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tagalog^ eundi sa pasiva^ para nm'gi'trae tu hs It-- 

Z?ro^, dalhin nrio rito ang manga libros, pasiva, a^, 

hindi acpiva na ganito: magd^i§i ca irito nang manga 

libros, sapagea^t,' aWm na eung aling. mariga li-. 

bros itd. Pedro amarro el eaballd^ ^ang cabayo,i,«^' 

itinali ni Pedro), pasiva, at hindi activa na ga- 

• nito: si Pedro,i, nagtali sa eabayo. Maraoii ria 

naniang verbGs na eung loob ang eanilang .t6r- ' 
niino direeto ay tuc6y na bagay, ay nagagaua riri 
sa activa ang oraeion sa uieang tagalog, para nang: 
Pedro re{6 el padre nuestro^ (si Pearo,i, nagda- 
sal nang ama namin) activa^ at maaari ring pasiva: 
ang ama namin ay dinasal ni Pedro. Nosotros 
adoramos al Dios rerdadero^ [tayo^i, s[jimasamba:,^ 

-^y sa Dios na totoo), activa; at maaari namang pa- 

siva, ang Dios na totooA^ sinasamba natin^ ca- 
poua mabuting saliia. 

CAPiTULO 6." 



^ SINTAXIS KIGURADA. 

Sinabi na sa ibang lugar eung alin ang tinata- 
uag na sintaxis, at eung alin ang sintaxis regular^ 
taya ngayon ay ang sasalaysayin ay ang tinata- 
uag na sintaxis fignrada, na uala ngang iba eundi^ 
yaong nagpapahintulot na mabago ang marapat 
at mahusay na pageaea sunod-suaod nang. ma- 
nga uiea; 6 e'aya houag nang sabihin ang iba; 6 
eaya dag,dagan nang ibapg uiea; o„^3'^" naman 
houag sundin ang ilang palaead nan^oritord^n- 
cia;'ito,i, nangyayari sa pagbib.igay laeas at^di- ' 
quit srf salita. Ang ^^manga. eapahintuiat^ng ito^ 
na siya nang earaniuang palaearin ay^ tinatauag ; 
na figuras de eonstrueeion, ^ .,. ' ;^^ 









SINTAXrS PIGUgADA. l^l y^ 

Ang ndsunod na halimbaua^ gaua n^ng isahg. ] 
marunong na autor, na ang pangalan ay eei^mn^ 
tes, sar-eaniyang libro na ang ngala^i, Quijote^ ay 
siyang niagpapaquilala nang eaibhan narig ^m- 
ta^eis regiilar sa sintaxis Jigurada, 

Otros eien pasos seria los que anduineron^ 
euando^ al doblar de una punta, pareeio deseu-- 
bierta y patente la ynisma eausa^ sin que pudiese 
ser otra, de a(j^uel horrisono y para ellos esmntti'- 
ble ruido, qu^ tan suspensos y medrosos loda la 
noehe los hdbia tenido. Y eran fsi no lo has joh 
leetor! por pesadumbre y enojoJ seis ma{0s de ba^ 
idn^^ que eon sus alternatipos golpes aquel es- 
truendo fonnaban, 

Dito sa hanay nang manga oraeiones na itong 
samasama ay hindi miminsang nabago ang 
ealaearang ini-uutos nang sintaxis regular, Ya- ^ 
ong manga uieang al doblar de una punta^ ay na- 
pauna sa verbong pareeio^ dapat mahuh.^Sa pag- 
itan nang eausa at nang manga vocabIos regidos 
nang de ay napalagay ang oraeiong ito sin que 
pudiera ser otra^ nang ganoong dapat mahuli. 
Pagea uiea nang / eran ay dapat sanang isuilod 
ang^m maios de batdn; ay hindi riangyaring ga- 
noon eundi agad ang sinabi si no lo has., oh lee- 
tor^por enojo. Ang deseubiertay patente^ adjetivos 
eoneertados nang eausa; horrisono^ espantable^ 
adjetivos \concertados nang ruido; suspensos me- 
drosos^ toda la noehe^ ang lahat na ito,i, sa iba 
sanang iugar.ang ligay eung \imd\ eonstrueeion .^ 
figurada, Ang \erhon§ /ormaban ay , napalagay ^ - 
saliuli nangcomplementodirecto^^w^/>^/rw'(?n4o, / 
at nang indireeto eon sus alternatipos golpes^ ^^^\ : 
hilang ei^ng mageaganito ay lalong mariquit ^ang '^, 
iiibas nang sallta ' . / ^, :/ ^ .^ 
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Ahg tinatauag na^figMMs de eonstrlieeion gra<^ ; > 
:'^rhaticdl ay iimat Hiperbato^t^ PleOnasmo^ i^Hp'^ '- 
^ 5iy, Silepsts^ Translaeion, aa-ito/nga^ng manga. 
guinagamit sa pag-gaua ng C07USrucibn figurada. ;. 

Ang hinihingi 6 iniuutos nang sintaxis regulat .;•; 
ay ang magearoon sa oraeion (boong salitd) nahg 
isi^ng mahusay na pageaeasunod-sunod nang ma- 
nga'uiea (palabras) na mauna ang dapat mauna,^ 
para nangsustantivo ay dapat mauna sa eaniyang 
adjetivo eoneertado, v. g,: easaa/ta (bahay na ma- 
taas) athindi alta easa (mataas na bahayK Iniuu- r 
tos na ang sujeto sa activa 6 persona ^gente ay 
, manguna sa verbo, na natatama sa eaniya, v. g.: ; 
'et ho77ibre duerme (ang tauo^i, tumutuldg) at hindi ^ 
duerme el hornbre (tumutulog ang tauo):Ganoon 
din ang eomplemento direeto 6 persona paeiente^ ' 
at ang mdireeto ay mahuli sa verbo, para. nang 
la madre ama d sus hijos eon todo su cgra{on^ 
(ang ina^i, umiibig 5a eaniyang manga anae sa bo- 
ong puso^niya) at hindi: la madre'd sus hijos eon^ 
\ todo su eora^on ania, (ang ina ay sa manga anae 
niya sa boong puso umiibig). Ganoon din sa pa- 
siva, mangunguna ang persona paeiente sa pag- 
ca,t, siyang sujeto sa pasiva, bago ang verbo sa r 
pasiva na natatama sa eaniya sa ntimero at per- 
sona, at saea ang eomplemento direeto, na ito 
nga ang dating persona agente at sujeto tiaiig na ' 
sa actjva ang oraeion, at lalaguian nang pbr 6 -^ 
ca3^a ke at ang manga eomplemento mdireeto 
eung mayroon. Yaon ding ejemplosa itaas^ eung. ^ 
gauin sa pasiva ay ganito ang dapat rta pageaea- '; 
^sunod-sunod: los hijos son amados por sti npadte.^ r^ 
• eon todo SH cora{on (ang manga Map ay-iniibig /'^- 
nang eanilang ina sa boong pu^o niy^. Hinihi'-?^;!^ 
ngi rin rian^ sintaxis regular, na sa^,pvdciQn: ^yf^\'' 
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houag magearoon nang uieanglabis, 6cayarttag- 
eulang nang dapat ilagay; at marami pang iba na 
sueat na nating raaabot riang isip. Gaya ,ang lahat 
na itong sinabi natin na ipinag-uutos nang sin- 
taxis regular^ na siyang susundin sa pag-gaua 
nang draeion, a/ manaca-nacd,i, nasisira, at ang 
pagea sirang ito ay gaua nang sintaxis Agurada, 
at ito,i, hindi sa eamalian, eundi bageus sa pag- 
padiquit nang salita. 

Angfigura///^erZ?^/07i, ay ang pagbabago nang 
dapat na pageaeasunod-sunod nang manga uiea 
srf oraeion. Ang hindi lamang mababago ay itong 
manga sumusuiiod. 

Ang artieulo ay hindi mahihiualay sa nonibre 
nadapat laguian, atparating sa unahan, eaya eai- 
lan ma,i, di masasabi pueblo e/, (bayan ang). Ga- 
noon din ang preposieion ay hindi maihuhuli sa 
eaniyang regido^ eay^ hindi masasabi: la dudad 
Manila de (ang Giudad Maynila nang), eundi la 
eiudad de Manila (ang Giudad nang Maynila. 
Hindi masasabing voy Espana d (aco,i, paparoon 
Espana sa), eundi voy a Espana (aco,i, paparoon 
sa Espana), ganoOn din ang manga conjunciones 
ay dapat manguna sa regido niya sa oraeion, at 
ito,i, hindi mababago nang Agura hiperbaton cay,a 
dapat sabihin: Cosme y Damian (si Gosme at si 
Damian) at hindi Cosme Damiany (si Gosme si 
Damian at). Hindi rin masasabi ang ganito: ^w/e- 
res dormir si (ibig mong matulog eung), eundi 
ganito: si quieres dormir (eung ieao ay ibig ma-v 
tulog); dapat sabihin: entrar 6 salir^ (pumasoe 6 || 
lumabas), at hindi entrar salir 6 (pumasoe lurna- 
bas 6). Dapat sabihin :jt?ero es neeesarip (datapoua 
at eailangan) at hindi es neeesario pero iptto ca- 
ilangan datapoua), Ang manga conjtincionfes la- 

i3 



V ■'-''T^.-i \^ ,V^'\^>.ZC-i''\K'\^'>, 'A< y 4». Vk34-^'^ >\ 



,:,M..j,.- ',,-V.^v- ._^^,,-;;-.VV>^" f-rj^ 



W/. 



7^ 



194 GASAYSAYAN NG GRAMATIGA CASTELLAI*A ; ) 

mangna mailalagay sa hulihan ay ang /rt/e^ (nga) '} 
at emperp (ganoon man 6 baga man) para nang - 
sa halimbauang ito: ptsto^ pues; cj[ue la depensa 
erayd imposible^ se pidio eapituheion; larehuso^ 
empero^ el enemigo^ (nang maquita nga na ang 
pagsasangalang ay hindi na maaari ay hinihingi 
ang pagsasaiitaan; hindi pumayag, ganoon man, 
ang eaauay). ' / 

Ang manga oraeiones Aguradas ay totoong ma- 
limit nang gamitin, at eung pipiliting gauing pa- 
rati ang manga oraeiones eaparis nang ipinag-uu- 
tos nang sintaxis regular ay maraming lalabas na 
hindi mabuting paquingan. 

Ang pronombre indeterminado uno ay maa- 
aring ilagay sa unahan 6 sa hulihan nang manga 
verbos eaya eapoua mabuting salita: se eansa unQ\ 
at uno se eansa. Daiapoua,t, eung ang uno ay 
hindi pronombre indeterminado, eundi nunieral 
eardinal, ay parating mangunguna sa sustantivo 
at ganoon din ang ibang eardinal, para nang^o^, 
tres^ seis^ die^^ ete, v. g.: dos mugeresyun hom- 
bre, oeho duros^ ete. Ganoon ma,i, sa Puesia at 
s^ m£(nga sa uieain na sa eastila ay tinatauag na 
refraiies, ay manaea-naea ay napapahuli, v. g.: 
no hay mas bronee que anos onee^ (totoong ma- 
tigas ay uala na, eaparis naiig taong labing isa); 
al de los anos mil^ vuelven las agUas por do so^ 
lian ir^ (pageatapos nang taong isang libong bi- 
lang, nabalie ang tubig sa dating dinadaanan) . 

Ang uieang mei/o ay eung minsan ay adjetivo^ 
at nangunguna sa sustantivo, para mn^ medio 
redl, media libra.^ Gung minsa,i, sustantivo^ at 
eaparis din nang mitad^ at ihuhuli sa sustantivo , 
at sa conjuncion j^, v. g.: dos reales y medio. 
Gung minsan.ay adverbio 6 eaya may easamatig 
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preposipion ^, ,at eung ganito ay raaagunguna, 
para nang medto muertOy d niedio i^stir, 

.Ang buen al mal na inalisan nang o dahilan 
sa figura apoeope^ na sinabi na sa ^rimera p^rte^ 
ny parating nangunguna sa nombre 6 yerbo, para 
nang ^w^^ sehor^ mal hombre, buen andar. 

Ang adjetivo mueho at poeo^ ay paratiog ma- 
ngunguna sa susta.uivo, v. g.: mueha gananeia; 
poeos estudiantes; datapoaa, eung arig su&tantivo 
ay susundan nang verbo, uy maaaring ilagay $a 
huli^ V. g.: gananeia habrd mueha; estudiantes 
hubo poeos, 

Ang manga uieang pobre^ eierio at iba pang 
eatulad nila na hindi iisa ang eahulogan ay eung 
minsan ay manguna, eung minsan ay mahuli; ang 
eabihasanhan at earamihan naiig binasa ay si- 
yang nagtuturong magaling nang mabuting pag- 
gamit. Ang adjetivo mero.mera, (taganas, hamae) 
ay parating sa unaharl nang sustantivo ang lagay. 

Ang manga adverbios eomo, eual, euan^ tan 
at muy ay palaguing marigunguna sa terminong 
quinasasamahan, para nang: Pedro es tan bueno 
eomo Juan; es paliente eual ninguno; euan eierto 
es; muy malo; muy sehor mio. 

Ganoon din parating mangunguna ^ng don^ 
frayy sor,, mosen^ ete. 

Ang que, maguing conjuncion^ maguing pro- 
nombre relativo ay hindi maihubuli sa nonabre, 
verbo, adverbio, ete. na gamit sa eaniyang oraeion, 
V. g.iesa es la earta que tu reeibiste, ang^we ay na- 
nguna sa tu reeibiste, na sangeap sa eaniyapgora- 
eion; que mandas; que pronto vin6; que eseso^ ete, 

Ang quien ay parating nangunguna sa verbo, 
' eung iisa ang oraeion, pa-a nang manga oraeiones 
interrog:uiv.ls 6 admirativas (may pagtatanong^ , 
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6 pagtatae^ para nang ^•^men //ama? (^sinong tu- 
matauag?) /^w/m lo er^era! (;sinong manihiuala 
nang ganoon!) at eung dalua ang oraeion ay ila- 
lagay si pag-itan nang daluang yerbp, v. %.\ di- 
selo d aiiien guieras^ (sabihin mo sa ibig morig 
pagsabihan). 

Ang euyo ay nangungunang ealapit nang verbo 
ser; c\\ng ibang verbo ang maeaeasama ay para- 
ting ang easunod niya ay nombre, v. g.: el hotn" 
bre^ euyos son estos terrenos es rteo; el superior 
euya bondad eonoee todos, es apreeiado. 

Maliban dito sa manga sinasabi sa itaas, at 
iba pang sueat matalastas, ^ mababago na ang ' 

maAga pageaealagay na iniumbs nang sintaxis re- ^ "^^ 
gular, at ang pagbabagong ito ang tinatauag na 
fi^\xTa hiperbaton, , 

Sa manga susunt)d na halimbaua ay maqui- 
quita na hindi lamang mababago ang lagay na ca- ^ 

laearan riang manga t^rmihos, eundi halos eaila- 
ngan eung ibig pariquitin ang salita. 

Felii es el reyno donde viven los hombres en 
pa{y (maloualhati ang eaharian na quinabubuha- 
yan nang manga tauo sa eatahimiean); aeertada- * 
mente gobierna el que sabe evitar los delitos^ (ta- 
mang maminun6 ang marunong umilag sa ma- 
nga sala); arrojase Oolon d las muertas olas del 
Oeeano (sumugba si Golon sa manga patay na alon 
nang Oeeano); sa unang halimbaua ay may Agura 
hiperbaion^ dahilang ang adjetivo/e//j{ ay nauna 
sa sustantivo reyno^ at ang verbo viven ay nauna 
sa eaniyang agente 6 suj^to los hombres; sa iea- 
luang ejemplo ay gayon din, dahilkng ang adver- 
h'io' aeertadamente diy nsingwndL sa yerbo niyang v 

regentegobierna;sa ieatlong ejemplo ay ang verbo . '^ 
ay nauna sa regente Coton. •» ; 
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Ang pagbabasa nang mabubuting autores ang 
siyang naeapagtuturong magaling nangpaglalagay 
nang oraeiones na may hiperbaton^ at ang dapat * 
gauing parati ay magearoon nang ealinauan arigV 
sinasabi, sa may hiperbatorty at sa uala. 

Elipsis. Ang iigura elipsis, ay ang hindi pag- 
lalagay sa oraeion nang anomang uiea baga ma,t, 
eailangang ilagay, alinsunod sa utos nang sintaxis 
regular, ay hindi na sinasabi^ dahilang nababatid 
na ang salita eun lisanin man, at nadadali naman 
ang pangungusap, na ialauig'pa at nauaualan nang 
earapatan eung ilagay sila; datapoua,t,. eung ga- 
gamitin ang figurang ito, ay liHsanin lamang ay 
yaong manga uiea na madali nang punan nang 
quinacausap, at eung ilagay naman ay bageus 
pang susueal ang salit^. V 

Ang mageaeasamahan, mageaeaibigan 6 mag- 
cacaquilala ay malimit mag-uiea, eung nagbaba- 
tian, nang buenos dias; d Dios, ete. sa manga sa- 
iitang ito ay anaqui ualang totoong oraeion, sa 
pagca,t, ualang verbo, datapoaa,t, eung iiagay 
ang eulang, na hindi na sinabi, ay lalabas na isang 
boong oraeion, na ito: buenos dias te de Dios, (bi- 
guiang ca nang Dios nang magandang arao); a 
Dios, sa maeatouid, d Dios te eneom^endo^ (sa 
Dios quita inihahabilin|. Ang ganitong oraeion 
ay tinatauag na e//p//c^, sa maeatouid, may fi- 
gura elipsis. 

Gung ipaghalimbaua na may isang tauong na- 
ngungusap, at mararning naquiquinig, at ang 
mageaeaaebay ay nagtatanungan nang ganito: que | 
tal; may sumasagot namang esta bien^ dito,i, na- 
quiquita na may oraeion e/yp//c^7, at eung ilalagay 
ang culajig ay gariito ang laba^: que tal te pai;fce 
loque diee ese hombre^ (anong aeala mo sa sina- 
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sabi nang tauongiyan); sa sagot nannan ay ganito: 
. tne pareee^ue estabien,^ (sa ae^lk Co ay magaling). ^ 

Ang'<^'^i/e? na may intorrogaeion, ay malimit 
na eaparis nang: que gtderes; que ha sueedt^do; 6 
iba pang aihulogan. Ang ^si? at ^7/0? ay parang 
pag-ulit nang pagtatanong. Cung minsan ay isang 
interjeccion lamang ay isa nang oraeion 0liptita, 
para nang: 7<^^' ito,i, malalaguian nang sari-sa- 
ring servicio. 

Ang fi%\XY'd elipsis^ ay totoong malimit gami- 
tin,.at sa manga libros ay mayamaya,i, naeaea- 
quita nang oraeion eliptiea, para nitong eay Sa- 
avedra: un rasalloprddigo se destrtiye d si mismot 
un Prineipe d si y d sus rasallos^ (ang isang pi- 
nagpupunoang alibugha 6 bu^agsae^ay naeasisira 
ta eaniya rin; ang isang hari ay sa sa eaniya at 
sa mahga pinagpupunoan; sa iealuang oraeion ay 
hindi na ilinagay ang prodigo mismo, se, at des^ 
triiyey at eun^ ilalagay ay ganito ang labas: un 
Prineipe prodigo se destruye d si niismo y d stis 
pasallos; ang hindi paglalagay na ito ay siyang la- 
long nacariquit sa salita. 

Ganoon din, ang manga uiea na hindi inilala- 
gay dahil sa figura elipsis, ay nah^halangan na 
nang guibo 6 anyo nang bibig, matd^ eamay, ete. 
na ahg nacacaquita nito,i, natatalastas na eung 
anong ibig sabihin, 

Pleonasmo. Ang figurang ito ay eaparis din 
nang uieang sobra{\^h\s) at guinagamit sa oraeion 
eung ibig natin]^ dagdagan ang salita nang isa 6 
ilang uiea, na hindi man sablhin ay hindi na,cai- 
langati, at nababatid nang magaling ang sinas^bi, 
datapoua,t, inilalagay rin nang lalong maeapag- 
bigay laeas sa sinasalita, v. g.: yo lo vf por fnis 
djos (naquita nang aquing manga mata) ang par 
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mis ojoSj ay hindi na sana Gailangan, sa pageia^t, 
alin pa ang iquiquita eundi ang mata, datapoua,^ 
idinagdag din, nang lalong maniuala ang pinag* 
sasabihan. Ganoon din ang manga salitang pohir 
por el aireySiibir arriba, bajar abajo^ ay may fi- 
gura pleonasmo, dahil sa ang anaqui labis na ang 
aire^ arriba^ abajo; datapoua,t, nailalagay ang 
manga ito, eung ibig ipaquilalang totoo ang laqui 
nang nasa, 6 paniuaiaan eaya agad. 

Gapagea ang adjetivos mismo at propio^ ay na- 
pasama sa manga nombres at pronombres perso- 
nales ay may fig[jirapleonasmo^ v. g.:el rey mismOy 
phsolras mismas, tii propio^ ete, na dito^i^ alisin 
man ang manga adjetivos na ito, ay bo6 rin arig 
salita, datapoua,t, mariquit ang ilagay. 

Ganoon din, ealaearan na ang ulit-ulitin ang 
isang pronombre personal sa isang oraeion, para^ 
nang: d mi me dieen; d ti le biiseaban; d el le en- 
eontraron; d nosdtros nos toea; d posotros no os 
importa; 'di eung minsan pa,i. nageaeatatlo ang 
pronombre, v. g.: yo meeulpad mi; ellas se des- 
preeian d si mismas; sa lahat nang ito,i, may- 
TOon^fi^Mm pleonasmo, * 

SiLEPsis. Pagea sa eoneordaneia nang sustan- 
tivoatadjetivo6participio, atnangsujeto at verbo 
ay itinatama ang adjetivo 6 partieipio atverbo, 
hindi sa tinuturang sustantivo 6 sujeto, eundi 
sa natatago, ay tinatauag na may figura silepsis. 
Halimbaua: eungang isang tauo,i, naquiquiusap 
sa hari, puestra magestad es justo^ {ar)g inyong 
ealae-han ay tapat), ang adjetivo justo ay hindi 
itinama sa magestad na iemenino^ eundi sa rey 6 
varon na^natatago sa uieang magestad. Ganoon "^ 

din eung naquiquiusap sa isang Prineipe, j)ara 
nang puestra ^lte^a esm obedeeido, ang partieipio 
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obedeeido maseulino, ay itinama sa terminongPrf«- 
eipe na natatago sa uieang ^//e^i^natinuturan^ na 
femenino. Ganoon din an^ustedRi poi^ nt sittabi 
na*sa eapitulo nang eoneordaneia. 

Isa pang halimbaua na quinuha eray Padre 
Mariana: la muehedumbre dd pueblo alborotado 
nunea se sabe iemplar; 6 temen 6 espantan; y 
proeeden en sus eosas desapoderadamente (ang ca- 
ramilian nang bayang nagugulo ay di marundng 
magpiguil; 6 natataeot 6 naeatataeot; at ualarig 
tuos sa eanilang guinagaua) ang tatlong yerbos 
temen, espantan at proeeden ay hindi itinama sa 
miiehedumbre^ singular, na siyang sujeto nil» 
eundi sa indipiduos 6 eaya hombres na siyang pa- 
rang nasisilid na nombre eoleetipo muehedumbre.^ 

Translagion. Ang oraeion ay nageaearoon 
ng figura traiislaeion eung ang isang tiempo r\ang 
verbo ay gamitin sa lugar nang ibang tiempo, 
V. g.: no eorrer^ sa kigar nang no eorrais; me 
traerds, sa lugar nang traeme; salgo mahana^ sa 
lugar nang saldre mahana ete. 

Ang presentq de infinitivo ay eung gagamitin 
sa Ii4gar nang imperativo ay eailangang lalagui(in 
nang adverbio «o, para nang no penir^ no bajar, 
sa lugar nang no pengais^ no bajeis. 



4 ' 

r 



a 



^ 






■"#^'; vr-fs-/"' .pf^:,; v^-5 



PROSODIA. 201 



PARTE TMeERA. 



< Prosodia. 

Ang Prosodia ay ang parte nang Gramatiea na 
nagtuturo nang matouid at tamang pagturing nang 
manga ietras, sileibas, palabras^ elausulas. 

Sa paquiquinig na malimit nang uieanig eastila 
a||natututuhan ang pagturing na mahusay nang, 
manga terminos eastellanos 6 paiabras eastellanas; 
Ang Prosodiaay ualang quiniquilalang pyno gundi 
ang oido, (paquinig); at bagay sa pronuneiaeion 
(pagturing) at aeentuaeion (ang.pagdidiin nang vo- 
ees sa ganoo,t, ganoong silaba) ay ualang dapat 
tularan eundi ang marurunong sa Espana. 

^ Alfal;^eto. 

Voz. Ang tinatiuag na voi ay ang tunog na 
nangagaling sa baga at dala nang aire na luma- 
labas sa bibig. Sa voi ay mayroong tatlong 6agay 
na dapat maalaman: aeento, eantidad^ tono. Ang 
eatipunan nito ai nang iba pang sangeap nang Pro- 
sodia ay tinatauag na ritmo. 

Tinatauag na letra ang eaieli-idiang tundg (so- 
nidq) nang voces na ating binibigeas, at ang so- 
nidos na it6 ay 26. Tinatauag ding lei;fas eung 
ang sonidos na ito ay i$ulat na, na siya ngang 
tanda na, pinagpapaquilanlan nang manga sOni- 
dos na y|on; at ito,i^ 29. Ang eabooan nang 29 
ietras na ito, na ang iima ay voGales, at 24 ang' 
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eonsonantes, ay tinataung na AlfabetOy 6 eaya 
Abeeedario, 

Ang eineo vocales a, ef, 1, ,a, t/' ay nauiui^ang 
mag-isa; ang manga eonsonantes ay hindi niatu- 
ran, eundi samahan nang letra voGal baga ma,t^ 
maisusulat na ualang vocal. 

Ang manga letras eonsonimtes ay may sari-sa- 
ririg pangalan alinsunod sa easangeapan nang ca- 
tauan^na ating guinagamit sa pag turing sa eanila. 
May tinatauag na giitiirales^ paladiales^ lingualesy 
dentalesj labiales^ nasales. Ang guturales ay ang 
nagcacaijangan nang lalaog^m sa pag turing, para 
nang g, j^kt x, paladiales ang nageaeailangan €a 
ngalangala (paladar) para nangy, ^, rr; lingiiales 
ang guinagaua sa dila, para myng /, //; dentales 
ang nageaeailangan nang ngipin eung uieain, para 
nang i, /, 5, cA, i; labiaies ang tinuturan nang 
manga labi^ para nang /?, /?, J\ v^ m; nasales ang 
quinacasama ang ilong eung uieain, para ng n^ ii. 

Silabas. 

Ang silaba ay ang isang bigeas nang voces, 
na eung minsa,i, isang letra lamang, dalua eaya, 
tatlo, apat^ hangang lima, na ito,i, nasabi na sa 
pun6 nitong Gramatiea. 

Gung; sa isang silaba ay magearoon nang da- 
luang letras vocales, ay tinataiiag na diptongo^ 
eung tatlo ay tripto?tgo ^ par'd mn^IUan^ Luis; 
buey. 

Gung sa / at r ay may nangunangl^, c, /, ^, 
p, /, at sumunod ang; isang vocal^ ay ang tauag 
ay liquidas^ v. g.: blaneo, bre^a; dt ang r'diii eung 
pina^-itan nang rf at isang vocal, para\^ang co- 
eodrilo. 
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Diptongos at Triptongos. * ^ 

Sa uieang eastila ay 14 ang diptongos, at 4 ang 
triptongos. Ito nga ang nangasasabi sa labae na 
may easamahang halimbaua 6 ejemplos, 

Diptongos. Ejjemplos. ' * 

ai. ay, hay, aire, taray. 

au pausa, aplaudo. .^ 

oi hoy, soy, sois, estoieo, convoy. . , / < 

ou bou. 

ei ley , veis, pley to, earey . / 

eu... feudo, adeuda. 

ia... .. .. diablo, lluvia. 

io vi6, dioeesis, estudio. 

ie pie, fiei, anuneie, bien. , > 

iu. .....*... viuda, ciudad,,triunfo. 

ua eual, agua, ingenua. \ /^ 

uo euota, residuo, evacu6. 

ue.. fue, pues, hijuela. 

ui fui, euita, benjui. 

Triptongos. Ejemplos. ^ , 

iai apreeiais. y 

iei.. despreeieis. 

uai.... guay, amortiguais. i^ 

uei.... buey amortigueis. 

Dapat ipat-ig na hindi pageaeasama nang ma- 

nga vacales na nasabi sa itaas ay diptongo na 6 ,j 

tnptongbjs3i manga ejemplos na nasunod ay ma- <i 

quiquita / ^^ 

■ ■ . ' . ■-'''■' ' ' ' ^ "'^''i 

ai.....^v. •./...... pais, maiz. ^^' 

au ......(....^.. ......... aunar. .^ ^ 



oi. . hinai-diptongo sa oido. 
ei ...* lei. 
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ia \ tia, impia. 

io..........i;v.. ....:,... lio^estio* 

ie. fie, fie. 

ua.... .... pua, falua, eontinua. 

ue. .... aeentue, desviriue. 

ui huir, fruicion. 

Ganoon din. 

iai apreeiariais. 

hindi triptongo sa 

iei...r ^eis, confieis, 

uei , eontinueis, aeentueis. 

Ang diptongo at ganoon din arlg triptongo^ ay 
isang silaba laraang, para nang pie-^o^ a-der'ta; 
in"di-vi-duo\ ear-ea-btiey . 

Sa eineo yoeales^ ay tinatauag nafiiertis ang 
a^ e, o; at d6biles ang /, u. 

Sa manga palabras 6^ternninos na magearoon 
nang dalaang vocales fuertes ay hindi maguiguing 
diptongo ang daluang yaon eundi balang isa ay 
isang bueod na silaba, para nang lo-a^ ea-e^ No-e 
ay'*manga daluang s^laba; Ta-ra-on^ /ze-ro-e, tatlo; 
po-e-tar-tro, apat; e'le-a-ti-eo^ lima. 

Palabras. Sinabi n^sa puno nitong Grama- 
tiea eung alin ang tinatauag na palabra^ terminOy 
ete, at*cung ilang silaba nageaearoon. 

Gung ang palabra, termino, ete. , ay isang silaba 
tamang ay tinatauag na palabra monosilaba, ter-- 
mino monostlabo; eung may daluang silaba ay di- 
silaba; cim§ tatlo, trisilabn; eung apat, euadrisi- 
laba; eung lima, pentasilaba^ ele. . ^ ^ ^ 

Sa isang palabra ay tinatauag na siiaba ultimd 
ang huli sa iahat; peniiltima^ ang sunodMi^; ahte- 
penultima^ ang sunod pa rito, para^s^ eora^on, 
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ang silaba ultima ay ang :{on^ ang peitiiltima ay 

ang m, antepeniiltima ay ang co, Cung dadaluang * ^\ 

silaba ay ualang antependltima; eung iisa ay til- 

tima lamang. ^;< 

Ang pagealagay naman nang aeento agiido^ na ^. 

ito^i^ sinabi na rin sa puno, ay nagbibigay^anga- 
lan sa manga palabras, na ang lagay ay eung ang 
palabra ay may aeento sa ultima siiaba, ay tina- 
tauag na palabra aguda^ para mn^ bajd enseno; 
eung ang aeento ay na sa penultima silaba ay pa- 
labra grave^ para nang Ca;7o5, e;75^/Jo; eung na 
sa antepenultima ay palabra esdrujula^ para nang 
Subito^ eelibe. ( 

Agentos. Tinatauag na aeento ay ang parang ^ . ^ 

pagdidiin nang voces sa isang silaba i^g isahg : 

uiea 6 palabra. Tinatauag ding aeento ang tandu 
na inilalagay sa itaas nang isang silaba, eung isi- 
nusulal ang palabra. Ganoon din tinatauag na 
aeento ang punto nang pangungusap nang ma- 
nga sari-saring bayan 6 eaharian, para nang 
aeento /ranees^ aeento espanol^ aeento italiano ete. 

Ang palabras esdrujulas ay malimit ay isang 
verbo^ gerundio 6 partieipio na mayeasamang 
pronombre personal me^ te^ /e, /o, se^ nos^ ete^sa 
huling eaeapit, na ang tauag, eung ganito na ay ^ - : 

afijos, 6 partieulas enelitieas^ para nang biiseame^ ^^ 

halldndonos^ adpertidola. Gung dalua 6 tatlong 
pronombre ang eaeabit ay tinatauag na palabra 
sobre esdrujula., at nageaearoon nang aeento sa 
unahan nang antepeniiltima^ v. g.: obliguesele^ . , 

eastiguesanele^ adpertidoselo; dito,i, naquita na- ^ \ 

man na ang pronombres na ito ay hindi nahihi- . ^. 

ualay sa verbo, participi(>, gerundio na quinasasa- > % 

mahan at'^sang palabra lamang sila. ' /) 

• Ais^ n/anga palabras llanas 6 grapes na ang - , :n;^ 

■ r\ ■' ' . ■ / iS 
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eatapusan sa ^ingular ay eonsonante, pag gui- 
naua ang plural ay naguiguing esdrujulaSy palra 
nang cra/er, virgen, erdteres^ virgenes. 

Ang manga paiabras aguda na eung gauin 
sa plural ay dinadagdagan nang e^^ ay nagui- 
guing graves 6 Uanas, para nang aleli, atroi, guar- 
dian, mareial, se^ur sa plural ay alelies, atroeesl 
guardianes^ mareiales^ segures. 

Gantidad. Sa Prosodia ay tinatauag na eanti- 
dad ay ealaonand eadalian nang pagturingsa ma- 
nga silabas sa isang palabra eaya sa uieangeastila 
ay tinatauag nalarga ang vocal na may aeento, 6 
eaya sinusundan nang dalua 6 mahiguit na eonso- 
nantes; at breve ang uala sa daluang ealagayang 
ito. Sa uieang perspieaeia ay largas ang una at 
ieatlong silaba, at breves ang datuang natitira. 

RiTMO Y ESPREsiON, Tiuatauag na ritmo ang ta- ' 
mang pagcacasaquil-saquil at pagealagay nang 
manga uiea sa oraeion, na ang lagay ay dahil sa 
eaniya ay lumiliuanag ang ating ibig sabihin^ nt 
naaalis ang ealaboan na siyang naeasisira sa la- 
long maririquit na isipan. 

Ang espresion ay ang paglalagay nang eaniea- 
niyang eatungeolan at eahulogan nang manga uiea 
6 palabras, na bilang ay mangyari, na yaong ibig 
nating lalong ipatalastas ay siyang manguna at 
totoong pagbutihin sa paghahalal nang salita. 
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